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Es war zu erwarten, dass verschiedene
Leute die SHV-Beschlüsse von Davos in
die falsche Kehle bekommen würden.
Die erneute Forderung nach mehr Sai-
sonnie's und die Ankündigung der Peti-
tion des schweizerischen Gastgewerbes
haben eine Reihe von Reaktionen ausge-
löst. Die negativste kam aus Genf: dort
haben ein paar wohlmeinende Pfarrherren
ein Komitee konstituiert, das überhaupt die
Abschaffung des Saisonnierstatuts ver-
langt. Ein kleinerer Giftspritzer kam aus
Zürichs Sihlporte. In der «Weltwoche»
vom 14. Juni setzt sich Jacques Trachs-
1er unter dem leicht blasphemischen Ti-
tel «Furgler, gib uns unsere Saisonniers»
mit den Forderungen des schweizeri-
sehen Gastgewerbes auseinander. Leider
beruht seine Kritik auf Unkenntnis we-
sentlicher Tatsachen. Wir wollen einigen
der Behauptungen Trachslers auf den
Grund gehen.

«Für das Gastgewerbe gibt es keine Sai-
son mehr; die Ganzjahresbeschäftigung
ist zur Regel geworden.»

Diese Behauptung ist natürlich unhalt-
bar. Nur 59,5 Prozent der Mitgliederbe-
triebe des Schweizer Hotelier-Vereins
sind ganzjährig geöffnet. 30,5 Prozent
kennen den Zweisaisonbetrieb, 6,4 Pro-
zent nur den Sommerbetrieb, 3,3 Prozent
nur den Winterbetrieb.
Vollends absurd wird die Behauptung, es
gebe keine Saison mehr, wenn wir die
Uebernachtungsfrequenzen vergleichen.
Die Zahl der Uebernachtungen ist im Au-
gust viereinhalbmal so gross wie im No-
vember. Auch die Entwicklung des Per-
sonalbestandes widerspiegelt den Sai-
soncharakter der Branche: 45 000 gast-
gewerbliche Arbeitskräfte im November,
80 000 im Juli. Es gehört schon ein gehö-
riges Mass an Unwissenheit dazu, ange-
sichts dieser Zahlen den Saisoncharak-
ter von Hôtellerie und Gastgewerbe leug-
nen zu wollen.

nate in der Schweiz anwesend sind, ma-
chen keine vier Prozent aller gastge-
werblichen Saisonniers aus.
Und noch etwas: die Hôtellerie muss den
Zug der Arbeitskräfte in die Grossstädte
nicht scheuen. Gerade in der Stadthotel-
lerie ist der Arbeitskräftemangel am
grössten. Dort klagen 45 Prozent der Be-
triebe über ungenügenden Personalbe-
stand. Die Forderung nach mehr Saison-
niers wurde gerade deshalb erhoben, um
auch der kritischen Personalsituation der
Stadthotellerie zu begegnen. Mit dem
richtigen Mittel, scheint uns, denn Zü-
rieh, Genf, Basel und Bern sind - vom
Standpunkt der saisonalen Schwankun-
gen aus gesehen - genauso Kurorte wie
Luzern und Davos. Der einzige Unter-
schied liegt darin, dass die Saisonspit-
zen gegenüber dem Berggebiet etwas
verschoben sind und die Saison in den
Städten länger dauert!

«Saisonarbeiter mOssen für die veralte-
ten Strukturen im Gastgewerbe und die
verpassten Rationallslerungsmögllchkei-
ten herhalten.»

Auch dieses Argument ist eine Unter-
Schiebung, die auf Unkenntnis der Tatsa-
chen beruht. Man will einfach nicht zur
Kenntnis nehmen, dass in den letzten

fünf Jahren zwei Drittel aller Hotels auf
die Verwendung von Tiefkühlprodukten
umgestellt haben, und dass z. B. fast je-
des fünfte Hotel in den letzten fünf Jah-
ren Verkaufsautomaten aufgestellt hat.
Die Liste der ergriffenen Rationalisie-
rungsbemühungen ist noch bedeutend
länger. Bis zum Wegwerfgeschirr und zur
Wegwerfwäsche reicht sie gottseidank
noch nicht - wir möchten sehen, was für
Töne die Rationalisierungsprediger in
den Zeitungen anschlagen würden, wenn
die Hôtellerie ihnen das zumutete.
Die Auseinandersetzungen um die Peti-
tion des schweizerischen Gastgewerbes
zeigen schon in ihrem jetzigen Frühsta-
dium, dass weite Kreise der Oeffentlich-
keit - einschliesslich der «Meinungsma-
eher» - sich über die wahren Bedingun-
gen von Hôtellerie und Gastgewerbe
nicht orientieren lassen wollen. Sonst
wäre es nicht zu erklären, dass längst
widerlegte Behauptungen immer wieder
frischfröhlich aufgetischt werden können.
Wer schreibt schon darüber, dass Hotel-
lerie und Gastgewerbe ausgesprochene
Branchen der jungen Generation sind?
65 Prozent der schweizerischen Mitarbei-
ter der Hôtellerie sind jünger als 37 Jah-
re. Welcher andere Wirtschaftszweig
kann mit gleich viel öreiss>igjährigen Di-
rektoren und Betriebsleitern aufwarten?
Wo gibt es in jungen-«Jahren vergteichba-
re Aufstiegschance?-*
Das sind Themen, mit denen sich Presse
und Oeffentlichkeit beschäftigen könn-
ten. Aber dazu müsste man sich eben

TEL-REVUE a menée l'été dernier attes-
tent que, dans toutes les stations, le
nombre des touristes jeunes s'est forte-
ment accru. De plus, les vacances acti-
ves se sont généralisées: cours de des-
sin et de peinture, leçons de musique,
participation à l'activité des écoles d'aï-
pinisme ou de voile, etc. Les jeunes veu-
lent avant tout préserver la possibilité de
voyager comme bon leur semble en fai-
sant des vacances individuelles. Dans
nos auberges de la jeunesse, la progrès-
sion des touristes des Etats-Unis a
atteint 45%.
L'OCDE a publié un long document sur le
tourisme des jeunes en Amérique et en
Europe, tandis que les offices de touris-
me anglais, français, allemand, espa-
gnol et belge ont livré le résultat de
leurs études de marché consacrées à
cette question. Un exposé aborde le
sujet en constatant que le marché poten-
tiel des jeunes touristes de 14 à 24 ans
n'est pas inférieur à 40 millions dans 11

pays du continent européen.
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De la réflexion à l'espoir

Cette attitude commericale nous était
étrangère. Nous avons cherché à tou-
cher la jeunesse avec honnêteté - une
honnêteté qu'on doit nous reconnaître -
en considérant l'échec des mesures prl-
ses pour ramener la génération des
aînés, entraînée par le carrousel de la
«consommation touristique», à une plus
saine conception: l'art des voyages et
des vacances individuelles où le repos
est harmonieusement lié à l'enrichisse-
ment de l'esprit. Ce tournant, ce renou-
veau ne pouvait que provenir de la jeu-
nesse qui refuse de voir une marchandi-
se négociable en toute chose, qui refuse
aussi d'être embrigadée dans les légions
de consommateurs.
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Sous ce titre, nous publions ci-après deux importants extraits de l'exposé prononcé
lors de la dernière assemblée de l'Office national suisse du tourisme par son direc-
teur, M. Werner Kämpfen. Ils sont consacrés, d'une part, à quelques considérations
sur le tassement qui a caractérisé l'évolution du mouvement hôtelier en Suisse en
1971 et, d'autre part, à la promotion auprès de ce qui représente l'avenir de notre
tourisme, la clientèle de demain, l'optimisme: la jeunesse. (Rédaction)

«Sie brauchen Abwanderungen in lukra-
tivere Positionen in anderen Kantonen,
Städten und Branchen nicht mehr zu
fürchten.»

Mit diesem Argument unterschiebt
Trachsler Hôtellerie und Gastgewerbe,
sie seien vorab an «billigen» Arbeitskräf-
ten interessiert. Ein Blick auf die Lohn-
und Gehaltserhebung des BIGA hätte ihn
eines besseren belehrt. Ein Casserolier
verdient heute in der Grossstadt soviel
wie ein Magaziner. Die Durchschnittsge-
hälter des Bedienungsgeldpersonals hal-
ten einen Vergleich mit den Salären der
meisten kaufmännischen Angestellten
aus. Die Organisationen von Hôtellerie
und Gastgewerbe haben schon längst er-
kannt, dass die Zeiten einer «Billiglohn-
Politik» zu Ende sind und handeln ent-
sprechend.
Der Saisoncharakter von Hôtellerie und
Gastgewerbe wäre auch ohne Saison-
nierstatut gegeben, das stimmt. Es könn-
te Hoteliers und Gastwirten folglich
ziemlich gleich sein, ob sie Jahresauf-
enthalter oder Saisonniers mit Neun-
monatsbewilligungen zugeteilt erhalten.
Wenn sie sich für mehr Saisonniers ent-
schieden haben, so deshalb, weil sie die
Stabilisierungspolitik des Bundesrats
nicht gefährden wollen.
Hôtellerie und Gastgewerbe können den
Nachweis erbringen, dass die überwie-
gende Zahl ihrer Saisonarbeitskräfte aus
echten Saisonniers besteht. Die «unech-
ten», also jene, die länger als neun Mo-

Le Musée suisse des transports à Lu-
cerne a ouvert son Salon de l'Aviation.
Ce moyen de locomotion, au service du
tourisme de vacances comme du tou-
risme d'affaires, amène chaque jour chez
nous de nombreux voyageurs. Qui
viennent prendre l'air de la Suisse.

(Photopress)

L'hôtellerie classique a établi un nou-
veau record absolu en 1971 avec plus de
36 millions de nuitées, mais la progrès-
sion au regard de 1970 n'a été que de
2%. Ce tassement manifeste est la consé-
quence des crises monétaires et de la
stagnation observée pour la clientèle
américaine, encore que cette dernière
demande à être appréciée dans la pers-
pective du boom impressionnant de 1969
et de 1970. Cette évolution est d'ailleurs
commune à la plupart des pays de l'OC-
DE. Le ralentissement ne doit pas nous
chagriner. C'est bien plutôt avec un cer-
tain sourire qu'il convient d'accueillir la
douche qui tombe sur les tenants de
l'expansion effrénée et des investisse-
ments inconsidérés.
Chez nous, l'hôtellerie classique doit son
record à l'activité des hôtels garnis -
une expression assez paradoxale si on
songe que leurs prestations sont plus
réduites que «garnies». Ce déplacement
de la demande est un indice quant aux
souhaits de la clientèle moderne. Dans
notre pays de tourisme individuel, l'hô-
tellerie traditionnelle modernisée restera
la base du succès des stations. A vrai
dire, une agglomération de chalets n'est
pas une station, laquelle exige un
ensemble bien dosé d'hôtels et de cha-
lets où descendent des visiteurs attirés
par l'atmosphère locale plaisante de ce
qui fut un simple village.
Notre rapport annuel indique que 1971 a
été une «bonne année», sans qu'il s'agis-
se là d'une formule prudente et typique-
ment helvétique. Le tassement de la
croissance est pour nous l'occasion de
réfléchir afin de repenser notre situation
dans le contexte international: ici pour
tempérer les sentiments d'euphorie, là
pour développer l'infrastructure et, de
manière générale, pour mettre en œuvre
la planification en prenant garde à ne pas
faire du tourisme une «monoculture» de
régions entières.

1973, avec la devise «La Suisse, pays
des jeunes». Lorsque, il y a trois ans,
l'équipe de l'ONST est tombée d'accord
pour choisir ce thème, je ne cacherai
pas qu'elle avait encore des doutes
quant au succès de l'entreprise. Depuis
lors, nous avons pu constater que notre
appel à la génération montante avait eu
une résonance mondiale.

Nos propres enquêtes et celle que l'HO-

De toutes les études économiques et
économétriques auxquelles nous avons
participé, celle qui me plaît le plus a été
une enquête menée auprès des élèves et
séminaristes du canton de Fribourg et
portant sur la forme qu'ils imaginent
pour leurs vacances de l'an 2000. On
note parmi les réponses les réflexions
suivantes: «Faire ce qui réjouit le cœur
dans un petit cercle d'amis», «se déten-
dre au lieu de courir après tous les plai-
sirs, s'attaquer à des tâches concrètes,
pratiquer le sport, recueillir des souve-
nirs». Cette intention - nous n'en dissi-
mulerons pas l'aspect pédagogique -
perçait sous toutes les initiatives que
nous avons prises lorsque nous avons
tenu conférence au Bürgenstock avec

des organisations internationales d'étu-
diants, lorsque nous avons recommandé
les vacances à cheval, les randonnées
pédestres, le ski d'été ou les cours de
langue, lorsque nous avons invité les
rédacteurs de périodiques européens
pour la jeunesse et, surtout, les nom-
breux exécutants qui ont participé aux
festivals d'orchestres de jeunes à St-Mo-
ritz, puis à Lausanne.

Nous n'avons pas voulu nourrir les jeu-
nés de paroles creuses, mais au contrai-
re leur offrir des prestations avantageu-
ses: le titre de transport «Rail Europ
Junior», pendant du fameux Eurailpass
qui est une grande réussite; un abonne-
ment valable sur les remontées mécani-
ques de tout le pays; des réductions tari-
faires sur les réseaux aériens et ferro-
viaires, etc. Werner Kämpfen

«La Suisse, pays des jeunes»

La jeunesse, tel est le mot clé qui inspire
notre action de propagande qui conti-
nuera à se réaliser, cette année et en

V. v
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Ziel der Stadtluzerner Hôtellerie:
1 Million Logiernächte
Trotz etlichen Schwierigkeiten auf dem Personalmarkt zeigten sich die Mitglieder des
«Hotelier-Vereins Luzern» an ihrer Generalversammlung vom 19. Juni 1972 im «Kur-
saal-Casino» recht optimistisch. Mit über 900 000 Uebernachtungen verlief das Be-
richtsjahr 1971 vielversprechend und nimmt nach dem Rekordjahr 1970 den zweiten
Platz in der «ewigen» Luzerner Rangliste ein.

Nikiaus Weibel, Präsident des Hotelier-
Vereins Luzern, gab seiner Hoffnung dar--
über Ausdruck, dass das Jahr 1972 erst-
mais dazu führen werde, dass die Millio-
nengrenze gesprengt werden könne. Er-
ste Anzeichen für einen neuen «Logier-
nächterekord» sind zweifellos vorhan-
den, nachdem der Frühling 1972 vielver-
sprechend begonnen hat. interessant ist
die Feststellung, dass die amerikanische
Kundschaft in Luzern nach wie vor domi-
niert und mit 442 584 Logiernächten vor
der Schweizer Kundschaft (113 690 Lo-
giernächte) eine Vorzugsstellung geniesst.

Zentralisierung der touristischen
Organisationen

Die bereits in der'ganzen Stadt Luzern
verteilten touristischen Organisationen
sollen im Februar 1973 räumlich zusam-
mengelegt und im Neubau der Luzerner

.Kantonalbank zentralisiert werden. Durch
diese Massnahme erhoffen sich der Ho-
telier-Verein Luzern, das Kurkomitee, der
Verkehrsverein Luzern, der Hotelier-Ver-
ein Zentralschweiz und der Verkehrsver-
ein Zentralschweiz bessere Arbeitsbedin-
gungen und vor allem vermehrte Koordi-
nationsmögiichkeiten.

Interimistisch wurde Karl Stalder, ehe-
mais Vizedirektor der Schiffahrtsgesell-
schaft Vierwaldstättersee, als Kongress-
beauftragter bezeichnet. Dies solange,
bis wieder ein Kongressmanager gefun-
den wird.

Wichtig ist auch der an der Generalver-
Sammlung gefasste Beschluss, die Kurta-
xen in Luzern um rund 30 Prozent zu er-
höhen. Die abgeänderten Kurtaxen (die
Erhöhung wird zwischen 15 und 30 Rap-
oen pro Tag und Person ausmachen)
werden erstmals am 1. April 1973 Tatsa-
che. Seit 1964 blieb die Kurtaxe in der
Stadt Luzern unverändert.

Gespannte Lage auf dem Arbeitsmarkt

Wie in anderen Kurorten, ist auch in Lu-
zern eine angespannte Lage auf dem
Personalsektor der Hôtellerie zu ver-
zeichnen. Mit eingehender Begründung
hat sich der Hotelier-Verein Luzern an
den Regierungsrat des Kantons gewandt
mit dem dringenden Ersuchen, während
der Gültigkeit des kommenden Bundes-
ratsbeschlusses 1972/1973 den Anteil des
Gastgewerbes am kantonalen Kontin-
gent von bisher 138 Bewilligungen auf
200 Jahresbewilligungen festzulegen.
«Diese Erhöhung würde», so der Hote-
lier-Verein Luzern, «in manchen Fällen
zur Linderung wirklich ungefreuter Ver-
hältnisse beitragen».

Neue Hotels in Luzern?

Mit einer im Frühjahr im Grossen Stadt-
rat von Luzern eingereichten Interpella-
tion wurde u. a. die Frage aufgeworfen,
ob ein Hotelneubau einer auswärtigen
Hotelkette von den interessierten Krei-
sen positiv oder negativ beurteilt werde.
(Zur Diskussion steht ein Eurotel-Be-
trieb.) Der Hotelier-Verein Luzern hat in
seiner Stellungnahme nicht grundsätzlich
gegen einen Hotelneubau opponiert, hat
allerdings auf die wirtschaftlichen Pro-
bleme hingewiesen und erklärt, dass das
Bettenangebot nur dann vermehrt wer-
den müsse, wenn es die andauernde Er-
höhung der Frequenz und der Umsätze
tatsächlich rechtfertige. Die Verantwortli-
chen äusserten sich dahingehend, dass
der Bau eines neuen Erstklass- oder Lu-
xushauses mit entsprechend hohen Prei-
sen den Bedürfnissen Luzerns nicht un-
bedingt gerecht werde.
Schliesslich wurde noch darauf hinge-
wiesen, dass die Luzerner Hôtellerie be-
merkenswerte unternehmerische Leistun-
gen vollbracht habe, u. a. auf dem Gebiet
modernster Angestelltenunterkünfte und
-häuser. E. E.

ERFA-Gruppe 9 SHV in Bad Tarasp
Die aus Leitern von Badehotels zusam-
mengesetzte ERFA-Gruppe 9 versammel-
te sich am 14. und 15. Juni 1972 unter ih-
rem Obmann W. Keller im Grand Hotel
und Kurhaus Bad Tarasp. Der erste Tag
war vollständig den Fragen des Brand-
Schutzes, unter besonderer Berücksichti-

"guhg dër Bäderbetriebe; gewidmet, "is
F. ;j«j*

Al§ Fteferept und gewiegter Diskussions-
leiter wirkte M. Gretener vom' Brändver-
hütungsdienst für Industrie und Gewerbe
(BVD). Allgemein war man sich einig
darüber, dass der oftmals körperlich be-
hinderte Kurgast einen besonderen An-
spruch auf adäquate Brandschutzmass-
nahmen geniesst. Diese Massnahmen

•sind sehr vielgestaltig, angefangen bei
rein organisatorischen Vorkehrungen,
übergehend zu baulichen Einrichtungen
und endigend bei eigentlichen Alarmsy-
stemen oder gar automatischen Lösch-
anlagen. Wenn auch zumeist die Einsicht
vorhanden ist, dass derartige Massnah-
men unerlässlich sind, so scheitert doch
vielfach die Ausführung an den damit
verbundenen Kosten, die unter Umstän-
den recht hoch ausfallen können.

Wenn demnach die Brandschutzmass-
nahmen nicht überall auf freiwilliger Ba-
sis angewandt werden, so müsste dies
nach Meinung des Referenten auf Druck
der Gäste oder auch auf Druck der Ver-
sicherer - z. B. durch Prämienerhöhun-
gen bei fehlenden bzw. Prämienrabatte
bei vorhandenen Anlagen - erfolgen.

Notfalls müssten behördliche Vorschrif-
ten angewandt werden, indem Baubewil-
ligungen oder Patenterteilungen vom

Vorhandensein gewisser Brandschutzan-
lagen abhängig zu machen wären. Aller-
dings sollten dabei auch die Fragen all-
fälliger Finanzhilfen (z. B. Subventionen),
wie 'sie bereits in verschiedenen Kanto-
nen ausgerichtet werden, näher abge-
klärt werden.

"'Das* zweite Haupttraktandum war -.«fem

-Vergleich 'der Betrietäsrechnungen »ige-
î widmet- Es erwies siöh/'dass »aihgtfiffün-

tersuchten Betriebe im Jahr 1971 eine
Umsatzzunahme gegenüber dem Vorjahr
zu verzeichnen hatten, dass aber nur in 2
Fällen das prozentuale Betriebsergebnis
I angestiegen ist. Die 4 übrigen Betriebe
wiesen einen überdurchschnittlich star-
ken Zuwachs an Personal- und Waren-
kosten auf, so dass hier das Betriebs-
ergebnis I zurückging. Wie üblich bot
der Streifzug durch die Zahlenwelt An-
lass zur Behandlung verschiedenartigster
Probleme.
Die Mitglieder der ERFA-Gruppe 9 nah-
men die Gelegenheit des Aufenthaltes im
Unterengadin wahr, um die balneologi-
sehe Abteilung des Kurhauses Bad Ta-
rasp samt Trinkhallen sowie auch das
Dorfbad Scuol eingehend zu besichtigen.
Den Abschluss bildete ein Besuch des
attraktiven Sportzentrums Trü. HR

welche am 1. Januar 1972 noch nicht
rechtskräftig, d. h. noch nicht endgültig,
entschieden worden sind.

Damit spielt es keine Rolle, ob an die-
sem Stichtag ein Verfahren vor Gericht
bereits im Gange ist oder erst anhängig
gemacht wird: in beiden Fällen kommen
die Parteien in den Genuss des kostenlo-
sen Verfahrens.
Es bleibt somit zu beachten, dass bei ar-
beitsvertraglichen Streitigkeiten bis zu
einem Streitwert von 5000 Fr. keine Ge-
richtskosten auferlegt werden dürfen.

Eine Ausnahme bildet nur die mutwillige
Prozessführung. Diese Bestimmung be-
trifft die Parteikosten nicht. Ob die unter-
liegende Partei dem Gegner eine Ent-
Schädigung für dessen Umtriebe leisten
muss, ist nach kantonalem Prozessrecht
zu entscheiden. B. M.

Die PAHO
gibt Auskunft:
Lehrlinge und Lehrtöchter

Als solche gelten angehende Berufsan-
gehörige, die eine Lehre im Sinne des
Berufsbildungsgesetzes bestehen. Ihre
Versicherungsfähigkeit in der Arbeitslo-
senversicherung beginnt im letzten Lehr-
halbjahr. An Orten mit behördlicher Ver-
Sicherungspflicht werden diese jungen
Leute also vor Abschluss der Lehre ver-
pflichtet, sich gegen die Folgen allfälli-
ger Arbeitslosigkeit zu versichern.
Für die Lehrlinge und Lehrtöchter des
Gastgewerbes besteht die berufseigene
Arbeitslosenkasse PAHO; sie ist in der
ganzen Schweiz gültig und richtet frei-
willige Beiträge beim Besuch von Weiter-
bildungskursen an den anerkannten gast-
gewerblichen Fachschulen aus.
Beitrittsformulare können bei der Verwal-
tung der PAHO, Postfach 103, 8039 Zü-
rieh, (Tel. 01/3613 59) bezogen werden.
Aufnahme-Gesuche von Minderjährigen
bedürfen der Unterschrift der Eltern oder
des Vormundes.

4. Seminar
«Hotelschwimmbäder»
Die Deutsche Gesellschaft für das Bade-
wesen wird auch in diesem Jahr am
23./24. November im «Hotel Wastlsäge»
in Bischofsmais (Landkreis Regen) ein
zweitägiges Seminar unter Mitwirkung
der einschlägigen Fach- und Industrie-
verbände veranstalten.
Bedingt durch c^ie grosse Zahl bereits
vorhandener Hoteibäder in der Bundes-
republik Deutschland, in Oesterreich und
in der Schweiz w •

wird das Schwergewicht dieses Semi-
nars bei Unterhalt und Betrieb von Hotel-
bädern liegen. Aber aqch Planung und
Bau von Hotelbäderii^yiph Hotelsaunen
und medizinischen Bädern (Kneipp-Anla-
gen) in Hotels'èoWie*d)ë in der Praxis
wichtigen ProbWmë 'd'éi*' Aufsicht und
Haftpflicht werden auf dem Programm
stehen.

Eine Besichtigungsfahrt zu Hotels mit
Hallenbädern in der Umgebung der Ta-
gungsstätte am 25. November 1972, Vor-
mittag, wird das Programm vervollständi-
gen.
Die Teilnehmerzahl an diesem Seminar
ist auf maximal 100 Teilnehmer begrenzt.
Die Seminargebühr"für die beiden Semi-
nartage wird sich* voraussichtlich auf
DM 75- (ohne Untërkunft und Verpfle-
gung) belaufen. Interessenten werden
gebeten, sich rechtzeitig schriftlich an
die Hauptgeschäftsstelle der Deutschen
Gesellschaft für das Badewesen e. V.,
43 Essen, Porschekanzel 4, Tel. (02141)
23 25 02, zu wenden.

de Kommission genehmigte Jahresbe-
rieht und Jahresrechnung 1971 des SFM
und hiess das Budget für 1972 gut.
Was aber für unsere Mitglieder von be-
sonderem Interesse sein dürfte: Die Auf-
Sichtskommission ermächtigte den SFM,
sich künftig auch mit Stellenvermittlung
von Disc-Jockeys zu befassen. Diese be-
sondere Dienstleistung wird selbstver-
ständlich erst noch aufgebaut werden
müssen. Wichtig scheint uns aber, dass
unsere Diskothekbesitzer wissen, wohin
sie sich künftig wenden dürfen, wenn sie
einen Disc-Jockey benötigen.

Ein gutes Zeugnis
freut jedermann, vor allem, wenn es
wahrheitsgetreu ist. Ist es zudem sauber
auf ein gediegenes Papier geschrieben,
dient es zugleich als Visitenkarte Ihres
Betriebes und kann mithelfen, einen gu-
ten Mitarbeiter zu bewegen, nach kurzer
Zeit wieder zu Ihnen zurückzukehren.
Deshalb bedient der SHV seine Mitglie-
der seit Jahren mit einem zweifarbigen
Zeugnisformular, das viele zu begeistern
vermochte. Wir liefern diese Zeugnisse
entweder in Heften, die mit einem alpha-
betischen Register versehen sind, oder
auch als Einzelgarnituren im Briefformat,
wobei das Doppel unbedruckt ist. Dieses
Doppel lässt sich leicht abtrennen und
wird mit den übrigen Schriften im Dos-
sier der entsprechenden Person abge-
legt.
Hier unsere Preise:

Heft zu 20 Zeugnissen
(Nr. 160) Fr. 7.50

Heft zu 50 Zeugnissen „ •

(Nr. 161) Fr. 14.—

Heft zu 100 Zeugnissen
(Nr. 162) Fr. 22.—

Einzelzeugnisse mit unbedrucktem
Doppel (Nr. 163) Fr. 24.50

Materialverwaltung
Schweizer Hotelier-Verein
Tel. 031 / 25 72 22
Monbijoustrasse 31

3001 Bern

Für den Lehrmeister

(//ifer
F/itre/ioi/s...

S//»/ SS//

NOUS VENONS A

VOTRE AIDE

Etes-vous préoccupés

- par la tenue de votre
comptabilité?

- par le bouclement de vos
comptes?

- par vos problèmes fiscaux?

Confiez-nous alors ces
travaux.

Nous sommes à votre service!

TREUHANDSTELLE SHV
FIDUCIAIRE SSH

1820 Montreux: 18, rue de la Gare
(021)61 45 45

3000 Bern: Länggassstrasse 36
(031)23 56 64

6000 Luzern: Lidostrasse 5

(041)23 57 44

Gerichtskosten bei
arbeitsvertraglichen Streitigkeiten
Die zur Zeit geltenden Gesamtarbeitsver-
träge und die gestützt darauf abge-
schlossenen Einzelarbeitsverträge kön-
nen gemäss einer Uebergangsbestim-
mung des neuen Arbeitsvertragsrechtes
noch bis Ende dieses Jahres nach dem
alten Dienstvertragsrecht abgewickelt
werden. Wir werden uns deshalb erst
vom Herbst an dem neuen Arbeitsver-
tragsrecht zuwenden und es anhand ver-
gleichender Darstellungen zur Kenntnis
unserer Leser bringen.

Eine Ausnahme rechtfertigt sich für die
Bestimmung über die Zivilrechtspflege,
die nicht im Zusammenhang mit unsern
Gesamtarbeitsverträgen steht und des-
halb bereits seit Beginn dieses Jahres
für alle Arbeitnehmer und Arbeitgeber
zwingendes Recht ist.

Es handelt sich um Art. 343 revidiertes
Obligationenrecht. Danach haben die
Kantone für Streitigkeiten aus dem Ar-
beitsverhältnis bis zu einem Streitwert
von 5000 Franken einfache und rasche
Verfahren vorzusehen. Den Parteien dür-
fen für diese Streitigkeiten weder Ge-
bühren noch Auslagen des Gerichts auf-
erlegt werden. Bei mutwilliger Prozess-
führung kann der Richter von dieser Re-
gelung abgehen und der fehlbaren Partei
eine Busse und entsprechende Kosten
auferlegen.
Diese Bestimmung hat einmal die Ko-
stenlosigkeit für alle arbeitsvertraglichen
Streitigkeiten zur Folge, welche ab 1. Ja-
nuar 1972 bei einem Gericht anhängig
gemacht werden.
In einem Entscheid des Obergerichts
des Kantons Zürich wurde in Auslegung
dieser Bestimmung sodann erklärt, dass
diese alle Instanzen erfassende Kosten-
losigkeit für sämtliche Streitfälle gelte,

ASCO: Disc-Jockeys
Mitteilungen des Verbandes schweizer!-
scher Konzertlokai-Inhaber

Sekretariat: Drusenbergstrasse 32, 8053
Zürich

Am 9. Juni 1972 tagte in Bern die Auf-
Sichtskommission des SFM. Die unter
dem Vorsitz von Dr. Rohr (BIGA) stehen-

(zur Erinnerung)

Lehrlinge bis zum vollendeten 16. Alters-
jähr dürfen bis 21 Uhr und Lehrlinge
nach dem vollendeten 16. Altersjahr nur
bis 22 Uhr beschäftigt werden.
Die Nachtruhezeit muss bei Lehrlingen
bis zum vollendeten 16. Altersjahr minde-
stens ununterbrochen 11 Stunden und
bei Lehrlingen nach dem vollendeten
16. Altersjahr mindestens ununterbro-
chen 10 Stunden betragen.
Für alle Auskünfte über die Lehrlings-

^_ausbildung steht Ihnen zpr Verfügung:
" Schweizerische ^ächkömrhissiqn für das

Gastgewerbe, Drèfkônîgstrasse 34, 8002
' Zürich; Tél. (01)^672 22t " ' » '

Fachkurs für
Köchinnenlehrtöchter
(SFG) Die Kurskommission versammelte
sich unter der Leitung des Präsidenten
Jost Wichser, Glarus, zu ihrer 9. Sitzung
am 25. Mai 1972 in Zürich. Sie genehmig-
te den Bericht und die Abrechnung über
den Kurs 1971 und legte die Organisa-
tion für den Fachkurs 1972 fest. Gegen-
über den in der Fachpresse abgedruck-
ten Kursdaten musste eine Verschiebung
vorgenommen werden.

Der interkantonale Fachkurs für Köchin-
nenlehrtöchter gelangt nun in der Zeit
vom 23. Oktober bis 16. Dezember 1972
zur Durchführung.

Die Kommission beschloss angesichts
der grossen Teilnehmerzahl eine Erwei-
terung auf 3 Klassen, die Ergänzung der
Unterrichtshilfen und einen beschränkten
Schulversuch mit einer neuen Unter-
richtsart. Ferner erliess sie eine neue
Wegleitung für die Durchführung der
Kurse.
Als Vertreter des Bundesamtes für Indu-
strie, Gewerbe und Arbeit nahm Sek-
tionschef J. Schmid an der Sitzung teil.

enchante de nombreux employés. Nous
livrons ces certificats, soit en cahiers
munis d'un registre alphabétique ou sous
forme de feuilles volantes, comprenant le
certificat lui-même et un double neutre.
Ce double est facilement détachable et
sera classé avec la correspondance
dans le dossier de la personne en ques-
tion.

Voici nos prix:
cahier de 20 certificats (no 160) fr. 7.50
cahier de 50 certificats (no 161) fr. 14.-
cahier de 100 certificats (no 162) fr. 22-
certificat avec double neutre, feuille
volante (no 163) fr. 24.50 le cent.

Société suisse des hôteliers
Service du matériel
Tél. 031/25 72 22
Monbijoustrasse 31

3001 Berne

Pour le maître
d'apprentissage
• L'enseignement obligatoire à l'école
professionnel fait partie de l'apprentissa-
ge. L'apprenti est obligé de fréquenter
les cours professionnels intercantonaux
ou, au début du temps d'essai, l'école
professionnelle compétente.
• A cet effet, il faut donner le congé
nécessaire à l'apprenti, sans déduction
du salaire et sans aucun rétrécissement
des repos hebdomadaires.
Pour tous les renseignements concer-
nant la formation professionnelle des
apprentis, nous sommes à votre disposi-
tion:
Commission professionnelle
pour les Hôtels et les Restaurants
Dreikönigstrasse 34, 8002 Zurich,
Tél. (01) 36 72 22

Valais

Cours pour hôteliers
soqxt? ; is« vn^rnsisoror" '
et restaurateurs

up'ßm

Comment engager les stagiaires
de l'Ecole hôtelière?
Les cours du semestre d'été prendront
fin le 21 octobre 1972. Comme vous le
savez, les étudiants choisissent eux-mê-
mes l'établissement:dans lequel ils font
leur stage, sur la base de formules ad
hoc spéciales. '

Demandez-nous ces formules, remplis-
sez-les sans tarder. Elles sont affichées
à l'entrée de l'Ecole depuis le 15 juin.

Pour mémoire

• Le futur stagiaire prend contact direc-
tement avec vous, afin de conclure un
contrat d'engagement d'une durée de
5 mois.

• Ce contrat est soumis à l'approbation
de l'Ecole; il ne peut en aucun cas être
résilié avant terme sans son assentiment.

• Le nombre des stagiaires auquel vous
avez droit est limité par la capacité d'ac-
cueil de votre établissement:

Hôtel
201 lits et plus 3 stagiaires au maximum
101-200 lits 2 stagiaires au maximum
moins de 100 lits 1 stagiaire au maximum
moins de 100 lits, mais plus de 150 chai-
ses 2 stagiaires au maximum

Restaurant
151 chaises et plus 2 stagiaires au maxi-
mum

moins de 150 chaises 1 stagiaire au
maximum.

• L'école vous prie d'établir un plan de
travail à l'intention du ou des stagiaires,
et d'en contrôler la bonne exécution.

• A la fin du stage, le ou les stagiaires
remplissent un questionnaire qui leur a
été remis par l'école, et dans lequel une
place a été prévue pour les remarques
éventuelles que vous-mêmes aimeriez
faire. Nous vous recommandons de dis-
cuter la teneur de ce rapport avec les
stagiaires.

• Pour tous renseignements complé-
mentaires, veuillez vous adresser à Mon-
sieur P. Barakat, secrétaire de direction
de l'école, Tel. 021/26 59 23. mg

Un bon certificat fait
plaisir à chacun

surtout s'il est conforme à la vérité. De
plus s'il est parfaitement rédigé et écrit
sur du beau papier, il sert également de
carte de visite à votre entreprise et peut
engager un bon collaborateur à revenir
chez vous après peu de temps. C'est
pourquoi la SSH fournit à ses membres,
depuis de nombreuses années, une for-
mule de certificat en deux couleurs qui

Pour la première fois depuis sa fonda-
tion en 1966, l'IFCAM (Institut suisse
pour ia formation des chefs d'entreprise
dans les arts et métiers) met sur pied,
dès le mois de septembre 1972 à Sion,
un cours de formation à la gestion pour
hôteliers et restaurateurs du Valais. L'or-
ganisation est assurée en collaboration
étroite avec l'Association hôtelière du
Valais et la Société valaisanne des cafe-
tiers, restaurateurs et hôteliers. L'objectif
d'un tel cours ne diffère pas de ceux
assignés aux autres cours de l'IFCAM:
fournir à tous les dirigeants des petites
et moyennes entreprises les moyens
d'une gestion moderne et dynamique.
Son originalité réside cependant dans le
fait qu'il s'efforce de tenir compte dans
une très large mesure des besoins parti-
culiers des hôteliers et restaurateurs
valaisans. C'est ainsi que les cours se
dérouleront durant les entre-saisons, en
plusieurs sessions de 4-5 journées.
Quant aux méthodes d'enseignement,
elles combinent les exposés de profes-
seurs et d'animateurs valaisans et vau-
dois avec les travaux en groupes, les
discussions et les études de cas prati-
ques.
Tous les renseignements sur le cours
pour hôteliers et restaurateurs du Valais
peuvent être obtenus au siège de l'IF-
CAM, case postale 2721, 3001 Berne, Tél.
(031) 25 77 85.
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1RS im Blickpunkt

Der grösste Reinfall
Der von Walter von Kaenel gegründete Pressedienst «AWP-Nachrlchten», für den ein
ehemaliger freier Mitarbeiter des Schweizer Hotelier-Vereins als Redaktor verantwort-
lieh zeichnet, hat am letzten Freitag verschiedene Behauptungen über das Reserva-
tlonssystem International Reservations aufgestellt. Diese Im Stil der Boulevard-Presse
verfassten «Tatsachen» wurden von einem Teil der Schweizer Presse nachgedruckt
und müssen deshalb kommentiert werden:

AWP: «Die klägliche Bescherung: im er-
sten Betriebsjahr ein Defizit von runden
100 000 Franken pro Monat. Die Eigen-
mittel von SHV und IRC von je 750 000
Franken und zusätzlich insgesamt 1,5
Mio Franken von Bankinstitutionen gelei-
stete Defizit-Garantien sind innert Jah-
resfrist aufgebraucht worden.»
Kommentar IRS/SHV: Die Zahlen sind
mehr oder weniger richtig. Allerdings um-
fassen diese Beträge auch die umfang-
reichen Forschungskosten, die der SHV
ab Mai 1968 geleistet hat.
Ein Unternehmen dieses internationalen
Umfangs kann nicht vom ersten Jahr an
rentabel sein. Verluste waren deshalb für
die ersten drei bis vier Jahre einkalku-
liert, eine Kostendeckung erst ab dann
vorgesehen.
AWP: Ab Ende Juni steht für Propagan-
da, geschweige denn für einen weiteren
Ausbau, kein Rappen mehr zur Verfü-
gung.
IRS/SHV: Richtig ist, dass die Mittel
noch nicht verbraucht sind. Im Sinne ei-
ner Kostenreduktion wird aber das Bu-
chungsbüro Lausanne geschlossen, weil
es das geringste Reservationsaufkom-
men hat.
AWP: Der SHV habe alle Warnungen ver-
sierter Fachleute in den Wind geschla-
gen.
IRS/SHV: Versierte Fachleute haben die
technische und kommerzielle Seite des
Systems geplant. Den IRS-Verantwortli-
chen war bereits Ende letzten Jahres
klar, dass die kommerziellen Prognosen
nicht erreicht werden. Seitdem werden
Lösungsmöglichkeiten gesucht, verschie-
denste Verhandlungen sind noch im
Gange. Die Varianten:
- Aufnahme einer am Reisemarkt ein-

geführten Organisation als dritter Part-
ner.

- Alleinige Weiterführung des Systems
durch IRC, die auf jeden Fall im Re-
servationsmarkt bleiben will. Eine IRC-
Deckungszusage für künftige Verluste
liegt vor.

- Annäherung an Citel/Spacebank.
AWP: Ein Uebernahmeangebot seitens
Citel sei als unfreundliche Einmischung
in verbandsinterne Angelegenheiten ta-
xiert und sogleich zu den Akten gelegt
worden.

IRS/SHV: Eine Zusammenarbeit mit Citel
bzw. Spacebank war seit Anbeginn der
IRS-Vorbereitungen in Diskussion. Aus
folgenden Gründen hat man damals auf
eine Zusammenarbeit verzichtet:
- Citel war damals noch gar nicht exi-

stent, sondern bestand lediglich auf
dem Papier.

- Citel/Spacebank ist ein System für nur
ausgewählte Hotels. Der SHV und sei-
ne Mitglieder wollten aber ein System
gründen, das jedem Schweizer Hote-
lier offensteht.

- Citel/Spacebank hätte- als alleiniges
Reservationssystem in der Schweiz

A propos d'IRS
Ainsi que la SSH en a informé
ses délégués lors de son assem-
blée générale, à Davos, l'Interna-
tional Reservations Switzerland
connaît certaines difficultés. Les
responsables de cette organisation
étudient très sérieusement les so-
lutions qui permettront de les ré-
soudre dans l'intérêt des membres
et de la société.
La traduction française de cet ar-
ticle consacré à l'International Re-
servations Switzerland paraîtra
dans le prochain numéro.

Monopolstellung. Ob die Interessen
der Mitglieder des SHV von einem sol-
chen System gewahrt werden, ist mehr
als fraglich.

AWP: Als erste Konsequenz sei «für die-
se Tage» die Demission von SHV-Direk-
tor Bircher und ein «kolossaler Schicht-
Wechsel» zu erwarten.
IRS/SHV: Diese Behauptung beweist die
«Seriosität» der AWP-Publikation. Zen-
tralvorstand SHV und Direktor Dr. H. Bir-
eher wissen nichts von einer Demission
und von einem «Schichtwechsel».
AWP: 1RS (Schweiz) sei von der amerika-
nischen IRC im Stich gelassen worden,
insofern als diese Organisation in ihrem
Rücken einen äusserst kleinen Markt ha-
be, der in keinem Verhältnis stehe zum
Reservationsvolumen der Riesenholding
Citel/Spacebank.

Assemblée générale de l'Office du tourisme du canton de Vaud

Sur le sentier de la gloire
L'Office du tourisme du canton de Vaud avait choisi Le Sentier pour tenir son assem-
biée annuelle de printemps, placée sous la présidence de M. Eric Giorgis. On ne
pouvait trouver meilleur lieu pour parler de l'avenir en évoquant les résultats acquis
au cours d'une année d'activité et en tirant les enseignements nécessaires. La gloire,
c'est le succès que l'industrie touristique vaudoise connaître demain, mais qu'elle
s'attache, aujourd'hui déjà, à forger habilement.

Un rapport d'activité rajeuni, modernisé
et séduisant, récapitule la politique
appliquée par l'OTV en matière de régio-
nalisation, de promotion et de collabora-
tion. Selon M. Jean-Jacques Schwarz, le
bouillant directeur de l'OTV, il «doit
refléter l'allant nouveau que nous
essayons d'insuffler à nos activités», ceci
toujours pour projeter une image dyna-
mique du tourisme vaudois. Celui-ci a

enregistré en 1971 3 715 222 nuitées, soit
80 157 de moins qu'en 1970 (-2,11%).

Des structures bien adaptées

Les assises annuelles de l'OTV ,ont été
marquées principalement' par l'exposé
de son président, M. Giorgis, qtH a défini
la tâche à laquelle s'est astreint son
organisation dans le but de justifier le
choix fait par l'économie vaudoise de
jouer la carte touristique. L'orateur a
rappelé la nécessité de développer la
conscience touristique (N. d. I. R.: Après
la votation de dimanche dernier, cette
profession de foi prend toute sa valeur),
d'encourager les promoteurs suisses et
étrangers à investir dans le Pays de
Vaud et à inciter le touriste à choisir cet-
te région comme lieu de séjour.
L'année 1971 a permis de définir claire-
ment les compétences de tous ceux qui
sont appelés à poursuivre ces objectifs:
OTV, Conseil du tourisme, Etat. «Le can-
ton de Vaud, selon M. Giorgis, dispose
maintenant de bases légales et de struc-
tures bien adaptées aux nécessités du
tourisme moderne.»
La collaboration s'étend à de nombreux
partenaires, dont les associations d'hôte-
liers, de cafetiers-restaurateurs, des ins-
tituts privés et des campings-carava-
nings. Mais elle recouvre également,
dans le cadre de la politique dite de
régionalisation entreprise par l'OTV, 47
localités touristiques et stations regrou-
pées en 7 entités régionales: Alpes vau-
doises, Montreux-Vevey, Lausanne, La

Broyé, le Nord vaudois, la vallée de Joux
et la Côte. D'autres formes de collabora-
tion concernent les cantons de Suisse
romande et naturellement diverses orga-
nisations nationales liées au tourisme.

Equipement et promotion

Le Président de l'OTV estime qu'il faut

accentuer, par le truchement des collec-
tivités publiques et privées, la création et
la modernisation d'un certain nombre
d'hôtels et l'aménagement d'équipe-
ments sportifs et touristiques, tout en
soutenant les efforts des pouvoirs
publics en matière d'aménagement
rationnel du territoire.

Sur le plan de la promotion (56% du bud-
get) des programmes d'ensemble ont été
établis, afin d'approcher les marchés
avec un maximum d'efficacité, car la
concurrence, elle aussi, s'organise. Seu-

"le une étroite,coordination entre stations
èt prestataires touristiques permettra de
remédier à l'agressivité de cette concur-
rence et la relative faiblesse des moyens
dont dispose l'OTV. «En atténuant les
méfaits de l'esprit de clocher et sans en
altérer les bienfaits, en renforçant la
volonté de coopérer dans le respect des
compétences d'autrui, en ne perdant
jamais de vue que le tourisme vaudois
devra toujours plus son succès à la con-
jugaison harmonieuse des efforts de
tous, on peut alors croire à l'avenir de
ce secteur d'activité vital pour l'écono-
mie vaudoise.»

Ces paroles de M. Giorgis traduisent
bien le fait que le tourisme vaudois, dont
il faut encore adapter les moyens d'ac-
tion, a pris un tournant et qu'il sort des
chemins battus.

*

Au cours de cette assemblée, deux nou-
veaux membres sont entrés au Comité
de direction de l'OTV; il s'agit de M.
Eugène Kuttel, inspecteur du tourisme,
qui succède à M. Gaüriel Despland,
président de l'ONST, et de M. Michel
Sandoz, président de l'Association des
Intérêts de Nyon, qui remplace M. Louis
Raisin, L'assemblée fuit suivie d'un
remarquable exposé de M. Pierre Cor-
dey, directeur politique de «24 heures»
sur «La Suisse et l'Europe de demain».
Tous les participants ont pu se rendre
compte du nombre et du rythme des
mutations qui attendent la Suisse et l'Eu-
rope: une raison de plus de travailler,
dans le domaine du tourisme, très direc-
tement intéressé à cette évolution, selon
des techniques modernes et avec un
esprit nouveau. J. S.

Le développement dans les régions touristiques
(ASPAN) Le 17 mars 1972, le Conseil national et le Conseil des Etats ont adopté sans

opposition l'arrêté fédéral sur les mesures urgentes dans le domaine de l'aménage-
ment du territoire. Cet arrêté est entré en vigueur à la date de sa publication dans la
«Feuille Fédéale». Il reste aux cantons d'en fixer les modalités d'application.

Toutefois les gouvernements cantonaux
auront la faculté de prendre des disposi-
tions préalables pour empêcher des
constructions et des installations dans
des zones qui devront rester libres. L'as-
sociation suisse pour le plan d'aménagé-
ment national publiera prochainement
une brochure relative aux principes
généraux pour l'application de l'arrêté
fédéral urgent. L'association a été
chargé de l'élaboration de cette brochu-
re par le délégué du Conseil fédéral à la
construction des logements.

L'expansion économique

On craint dans différentes régions touris-
tiques que l'arrêté fédéral sur les mesu-
res urgentes dans le domaine de l'amé-
nagement du territoire ait pour effet de
limiter les possibilités d'expansion éco-
nomique. Cette crainte n'est pas justifiée
pour les régions où le développement
s'est fait jusqu'ici dans le cadre d'une
planification raisonnable. Des communes
telles que Pontresina et Flims démon-

trent qu'une expansion économique
positive est possible dans le cadre d'une
planification locale équilibrée. Les deux
communes ont résolu ou sont en train de
résoudre davantage de prestations publi-
ques (évacuation des eaux usées, routes,
piscines couvertes etc.) que beaucoup
d'autres stations touristiques. Malgré
cela, dans les deux communes les taux
d'impôts sont bas. Dans d'autres commu-
nés, se trouvent de magnifiques paysa-
ges, enlaidis par des constructions
regrettables, sans infrastructure commu-
nale. Il est grand temps que là l'arrêté
fédéral urgent confère aux communes un
temps d'arrêt, afin que les arbres ne leur
cachent pas la forêt. Un développement
économique ordonné, utile à satisfaire
les vrais besoins de toute la population
de la commune de montagne, n'en sera
pas troublé pour autant. Certes, des
intérêts particuliers pourront être atteints
ça et là; c'est fatal, là où les intérêts par-
ticuliers ont prévalu sur les intérêts de
la collectivité.

IRS/SHV: Das stimmt nicht. International
Reservations Corporation (IRC), als
Tochter der Planning Research Corpora-
tion (PRC), verfügt über folgende Bu-
chungsstellen: vier in den USA, eine in
Kanada, eine in Hawaii, vier in Gross-
britannien, eine in Irland, eine in Italien,
eine in Frankreich, eine in Deutschland,
zurzeit noch drei in der Schweiz. Die Ex-
pansion auf weitere europäische und
überseeische Märkte steht unmittelbar
bevor. IRC wickelt in den USA elektro-
nische Reservationen für folgende Hotel-
ketten ab: Howard Johnson, Hyatt, Loews,
Sonesta, Sheraton u. a. IRC wickelt das
gesamte Reservationsvolumen für die
American Automobil Association (AAA)
ab, eine Organisation, die etwa 57 Pro-
zent der ins Ausland reisenden Ameri-
kaner umfasst.

AWP: Frankreichs Finanzminister Gis-
card d'Estaing habe Zentralpräsident
Ernst Scherz ein Angebot zur Zusam-
menarbeit unterbreitet.
IRS/SHV: Die Aktivität von Giscard d'Es-
taing für Citel ehrt auch den Schweizer
Hotelier-Verein, allerdings ist ein solches
Angebot nie eingetroffen.

Gezielte Diffamierungsaktion

Der Pressedienst enthält noch wei-
tere falsche beziehungsweise verzerrte
Informationen, auf die wir nicht näher
eintreten wollen. Richtig ist natürlich,
dass sich International Reservations
(1RS) in Schwierigkeiten befindet -
Schwierigkeiten, die auch andere promi-
nente und weniger prominente Systeme
haben. Denn niemand hat das gewaltige
Risiko, das mit einem solchen Unterneh-
men verbunden ist, so genau einschät-
zen können, dass ein «bombensicheres»
Geschäft prognostiziert werden konnte.
In dem Moment, in dem ein Verband un-
ternehmerische Aktivität entfaltet, muss
er auch unternehmerische Risiken tra-
gen. Diese Risiken so klein wie möglich
zu halten, war und ist der feste Wille der
Verantwortlichen.

Es war die Absicht der SHV-Geschäfts-
leitung und übrigens auch der Delegier-
ten, für die Mitglieder des SHV ein Sy-
stem zu schaffen, das den Schweizer Ho-
telier unabhängig von internationalen Or-
ganisationen und deren Preisforderun-
gen macht. Eine Durststrecke war immer
eingeplant, die Zusammenarbeit mit an-
deren Systemen immer unser erklärtes
Ziel.

Der Verdacht liegt nahe, dass die AWP-
Angriffe nichts anderes sind, als eine ge-
steuerte Diffamierungsaktion mit dem
Ziel, den SHV in Misskredit zu bringen
und damit die gegenwärtigen Verhand-
lungen zu belasten. SHV/IR8

Une nouvelle concep-
tion du tourisme dans
l'Oberland bernois
(ATS) L'Office du tourisme de l'Oberland
bernois entend réunir tous les milieux
intéressés et les orienter vers une politi-
que commune afin d'améliorer le rende-
ment du tourisme dans cette région.

L'Office a chargé une commission d'étu-
dier une nouvelle conception du touris-
me. Présidée par M. Krippendorf, de
l'Institut pour l'étude du tourisme à l'uni-
versité de Berne, cette commission a
élaboré un rapport présenté à la presse
à Interlaken.

Travailler sur des bases modernes

Différentes tâches sont prévues dans
cette nouvelle conception, notamment
une étude de marché, la préparation
d'une offre moderne, un service général
de renseignement, une collaboration
dans les campagne?..publicitaires, l'éla-
boration de fprf^its,'1,'^ntretien de rela-
tions publiques. e|'J$, fpmiatiori des d iffé-
rentes personnes'intéressées directement

i. .,n ,»i>ta il-ei;'

Nicht im Mittelmeer - sondern
am Zürichsee

Dank einer gemeinnützigen Genossen-
schaff, dem Au-Konsortium, steht den er-
holungssuchenden Städtern mit der Halb-
insel Au am Zürichsee ein Naherholungs-
gebiet par exellence zur Verfügung, das
vom Stadtzentrum Zürichs über die N 3

in knapp 20 Minuten zu erreichen ist.
(92 000 Quadratmeter Land und etwa 350
Meter Seeanstoss. Neben den Spazier-
gängern bietet Au auch den Freunden
kulinarischer Genüsse (Landgasthof) und
neuerdings auch Sporttauchern Attraktlo-
nen. (RBD)

au tourisme. M. Krippendorf et M. Twe-
renbold, directeur de l'Office du touris-
me, ont en outre présenté le programme
de travail prévu et ont souligné la néces-
sité de régler les différents points de ce
programme en collaboration avec les
autres organisations et d'éliminer tout
travail à double.

L'assemblée générale de l'Office du tou-
risme, qui se réunira prochainement,
devra se prononcer sur la réalisation de
cette nouvelle conception et sur ses
conséquences financières et sur le plan
du personnel. Jusqu'à présent, l'office,
créé il y a 75 ans, se consacrait essen-
bellement à la réalisation de la publicité
pour toute la région. Les modifications
qui sont intervenues en matière de tou-
risme ont contraint les différentes orga-
nisations régionales qui s'occupent de
promotion touristique à s'adapter aux
exigences du marché.

Luzern wünscht Preisklarheit

Faire, klare Preise —
Service inbegriffen
EE. An einer in Luzern durchgeführten
Pressekonferenz haben sich Hoteliers
und Restaurateure, Mitglieder des Wirte-
Verbandes des Amtes Luzern, des kanto-
nalen Wirteverbandes, des Hotelierver-
eins Luzern, des Forums für Konsumen-
tenschutz usw. zum Thema «Service in-
begriffen» geäussert.

Am 24. Juni 1972 ist in Luzern eine Ak-
tion gestartet worden, die den Namen
«Faire klare Preise - Service inbegriffen»
trägt.

Nach Angaben der Verantwortlichen ist
die Situation in der Fremdenstadt Luzern
«derart unhaltbar geworden, dass nicht
mehr zugewartet werden könne». Die In-
itianten sind der Auffassung, dass nur
die generelle Einführung des «Service
inbegriffen» in Luzern und Umgebung
wieder faire, klare Verhältnisse bringen

kann, welche objektive Preis- und Lei-
stungsvergleiche ermöglichen.

Mit Aushängeschildern, Kleberondellen
und weiteren Hilfsmitteln wollen die In-
itianten klare Bedingungen schaffen und
hoffen, dass auch die «Gegner» des
«Service inbegriffen» zur Einsicht kom-
men werden.

Die Konsumentengruppe der Frauenzen-
trale Luzern und Umgebung hat am
19. Juni 1972 eine Eingabe beim Luzer-
ner Regierungsrat gemacht und bean-
tragt, der Regierungsrat des Kantons Lu-
zern sollte die Möglichkeit prüfen, die Be-
dienungsgeldfrage im Sinne von «Trink-
geld inbegriffen» im Rahmen des neuen
Wirtschaftsgesetzes oder auf dem Ver-
ordnungswege für den ganzen Kanton
Luzern einheitlich und für alle Betriebe
verbindlich, zu lösen.

Gestrandete Fluggäste
im Hotel International
Während des eintägigen Pilotenstreiks in
der vergangenen Woche hat das Hotel
International, Zürich, das am I.Juli offi-
ziell eröffnet wird, den Fluggesellschaf-
ten und Reisebüros 200 Zimmer zur Ver-
fügung gestellt, um Fluggäste unterzu-
bringen.
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Die Hotelfinanzierung in der Schweiz

aus der Sicht der Banken

Berner Studien
zum Fremdenverkehr
im Verlag
Herbert Lang & Cie AG Bern

Aus dem kürzlich veröffentlichten Jahresbericht 1971 der Schweizerischen Gesell-
schaff für Hotelkredit entnehmen wir einige Kennzahlen, die die Entwicklung unserer
Hôtellerie, ihre Erneuerungsanstrengungen und ihre wirtschaftliche Lage charakteri-
sieren. Den Marktanteil der Schweiz kann man indirekt der Entwicklung der Beher-
bergungskapazität in Hotels und hotelähnlichen Betrieben entnehmen. Die Schweiz
hat ihre Bettenzahl von 1963 bis 1970 um 14 Prozent gesteigert, Deutschland um 28
Prozent, Oesterreich um 42 Prozent, Italien um 35 Prozent, Spanien um 158 Prozent,
während Grossbritannien auf einen Indexstand von 72 zurückgefallen ist.

Die Schweizerische Gesellschaft für Ho-
telkredit hat bekanntlich im Jahre 1971
durch Bürgschaften und Darlehen ein Fi-
nanzierungsvolumen von rund 102 Millio-
nen Franken sichergestellt. Davon sind
80 Prozent oder 82 Millionen Franken für
Hotelerneuerungen verwendet worden.
Verteilt auf die verschiedenen Bereiche
im Hotel sieht das wie folgt aus:
- 25 Millionen Fr. für Erneuerung von
Gäste- und Personalzimmern (Installation
von Bädern, Duschen, : WC, fliessend
Wasser, Telefon- und Signalanlagen)
- Fast 12 Millionen Fr. für Wäscherei-,
Heizungs- und Liftanlagen
- Ueber 9 Millionen Fr. für die Erneue-
rung von Speisesälen und Restaurations-
räumen

- Fast 3 Millionen Fr. für Hotelhallen, Ho-
teleingänge und allgemeine Aufenthalts-
räume

- 2,5 Millionen Fr. für Küchen- und Kühl-
anlagen
- 2 Millionen Fr. für Umgebungsarbeiten,
Park- und Gartenanlagen, Verbesserung
an Gebäuden und Einrichtungen
- 19,4 Millionen Fr. für Ersatzneubauten
- 5,7 Millionen Fr. für hoteleigene
Schwimmbäder

Hohe Kapitalintensität
Die summarische Gesamtbilanz von 575
statistisch erfassten Hotels zeigt, dass
durchschnittlich 75 Prozent des Anlage-
Vermögens auf Immobilien entfallen, 8,7
Prozent auf Mobilien und 1,3 Prozent auf
Nebenbetriebsanlagen. Diesem Anlage-

vermögen von insgesamt rund 85 Prozent
steht ein Umlaufvermögen von nur 11

Prozent gegenüber.
Die Passivseite der Bilanz: 75 Prozent
Fremdkapital, 24 Prozent Eigenkapital.

4,8 Prozent Nettoergebnis

Der Betriebserlös von 575 statistisch
erfassten Hotels setzt sich zu 66 Prozent
aus Hotelerlös (ohne Bedienungsgelder)
und 34 Prozent Restauranterlös (ohne
Bedienungsgelder) zusammen. Der reine
Betriebsaufwand (Waren, Löhne, Energie
usw.) macht immerhin 67 Prozent aus,
das Betriebsergebnis I liegt bei fast 33
Prozent, das Bruttoergebnis bei 26 Pro-
zent. Im Durchschnitt erwirtschaften die
Betriebe ein Nettoergebnis von 4,8 Um-
satzprozenten (Umsätze ohne Bedie-
nungsgelder. Luxus- und Erstklasshotels
(151 Betriebe) in der SGH-Statistik erwirt-
schatten ein Nettoergebnis von 5,5 Pro-
zent, während die einfachsten Betriebe
der untersten Rangklasse ein Nettoergeb-
nis von nur 2 Prozent erreichen.

Hohe Verschuldung

Luxus- und Erstklassbetriebe erzielten
einen Umsatz von 12 000 Franken pro
Bett (ohne Bedienungsgelder). Pro Bett
sind diese Betriebe mit 17 000 Franken
Fremdkapital bei einer Anlage von 23 000
Franken (Fremd- und Eigenkapital) bela-
stet. Die Fremdkapitalzinsen betragen in
dieser Kategorie 6,3 Prozent im Verhält-
nis zum Umsatz. PK

Planen Sie einen Neu- oder Erweiterungsbau? Dann empfehlen wir Ihnen die Lek-
türe dieser kürzlich erschienenen Studie.

Neue Währungskrise

Une année d'exploitation
des Jumbo Jets de Swissair
Il y a une année, Swissair mettait en service ses premiers avions à grande capacité,
les Boeing 747 B, dits «Jumbo Jet». Ils desservent exclusivement la ligne de l'Atlanti-
que Nord, celle qui relie Genève et Zurich à New York. Deux fols par jour, Ils parcou-
rent sans escale ta distance de quelque 6300 kilomètres séparant la Suisse de la
côte est des Etats-Unis.

Vorläufig nur geringe Beeinträchtigung des Tourismus, «Ausverkauf der Heimat» ge-
bremst.

Gegen Ende der vergangenen Woche hat
die anhaltende Spekulation gegen das
britische Pfund eine neue, schwere Er-
schütterung der Weltwährungsordnung
bewirkt. Grossbritannien hat am Freitag
den Pfundkurs ''freigegeben, nachdém
sich die am Donnerstag vorangegangene
Erhöhung des Diskontsatzes'al
sam erwiesen nätte.'" Die',M;

Reallohnsteigerungen wie noch nie

Die letzte Lohn- und Gehaltserhebung
des BIGA hat eine reale Erhöhung der
Arbeiterlöhne (also nach Abzug der
Teuerung) von 6,3 Prozent ausgewiesen.
Das ist die stärkste Zunahme seit 1946.

urtwirk Angestelltengehälter stiegen gleich^
: J zeitig-nur upi real 3,8 Prozent. Die (nomi-
.snanme nalanl. ' Hiu-/»KoAKnitHipHon Ctiinrlnmmr.r. i 7-iTV 17 v„ i£,naien), durchschnittlichen Stundenver

Englands führte raschzu einem Kurszer-, '-L
Arbeiter sind innert Jähres

fall des US-Dollars. Die EWG-Staaten Lenste der Arbeiter sind innert Jahres

reagierten mit der Schliessung ihrer De-
Visenbörsen, nachdem die Deutsche
Bundesbank noch an die 2,5 Milliarden
Dollar hatte übernehmen müssen. Auch
die Schweizerische Nationalbank zog
sich vom Markt zurück und verweigerte
die weitere Annahme von Dollars.

Im Gegensatz zu früheren Wäh-
rungskrisen wurde diesmal der
Reisezahlungsverkehr nicht ge-
stört, wenn wir vom Kursrückgang
des britischen Pfundes auf 9 Fran-
ken absehen.
Die schweizerischen Banken und
Wechselstellen nehmen alle aus-
ländischen Noten, Sorten und Rei-
sechecks entgegen.
Auch die Hotels können weiterhin
ausländische Zahlungsmittel ent-
gegennehmen. Es empfiehlt sich
aber, vorher die letzten Ankaufs-
kurse bei einer Bank zu erfragen
und die ausländischen Zahlungs-
mittel zur Vermeidung unnötiger
Kursrisiken so rasch wie möglich
in Franken umzuwechseln.

frist um 13,3 Prozent, die Gehälter der
Angestellten um 10,7 Prozent gestiegen.
Besonders stark ist die Zunahme der No-
minallöhne bei den Arbeiterinnen ausge-
fallen.

Fremdarbeitergespräche mit Italien

Die gemischte schweizerisch-italienische
Kommission hat in Rom ein Protokoll
ausgearbeitet, das eine Reihe von Er-
leichterungen für in der Schweiz tätige
italienische Arbeitskräfte vorsieht. Es
handelt sich vor allem um Erleichterun-
gen des Stellenwechsels und des Fami-
liennachzugs für Jahresaufenthalter, die
meist erst Ende 1975 in Kraft treten. Fer-
ner wird die Schweiz den unechten Sai-
sonniers, welche die Umwandlung ver-
langen, bis Ende 1973 das Jahresaufent-
halterstatut verleihen. Fragen des Sai-
sonnierstatuts standen nicht zur Diskus-
sion. R. S.

Als weitere Abwertungskandidaten ne-
ben Grossbritannien wurden Italien und
Dänemark genannt.
Die EWG hat nun folgendes beschlos-
sen:
• Sie hält an ihrer gemeinsamen Wäh-

rungspolitik fest (mit einer Ausnahme
für Italien).

• Die Paritäten der EWG-Währungen ge-
genüber dem Dollar bleiben unverän-
dert.

• Die EWG-Notenbanken unternehmen
eine Stützungsaktion für die italieni-
sehe Lira.

Diese Massnahmen können nur funktio-
nieren, wenn ausländische Spekulations-
gelder abgewehrt werden.

Gründung einer
Beratungsgesellschaft
für Tourismus
Zur unterstützenden Beratung der Ge-
schäftsführung touristischer Unterneh-
mungen und zur Begutachtung touristi-
scher Vorhaben haben die Schweizeri-
sehe Kreditanstalt, die Schweizerische
Volksbank, die INDELEC, Schweizerische
Gesellschaft für elektrische Industrie
(Tochtergesellschaft des Schweizeri-
sehen Bankvereins), die Suter & Suter
AG, Architekten, Basel, Dr. Leo Fromer,
Basel, Verwaltungsratspräsident der Rot-
hornbahn & Scalottas AG, Lenzerheide,
sowie Alfred Isler, Verleger der «Finanz
und Wirtschaft», Zürich, die Gründung
der Aktiengesellschaft für die Beratung
touristischer Unternehmungen veran-
lasst.
Die Gesellschaft hat ihren Sitz in Basel,
St. Jakobs-Strasse 7.

Notre compagnie nationale a introduit ce
nouveau type d'avion au moment oppor-
tun. Ni trop tôt, fli; trop tard. Au prin-
temps 1971, les;:.grands transporteurs
internationaux avaient -jféjà une année
d'expérience avec le 747: Swissair a pro-
fité de ce temps d'essai. Il lui a. permis
d'évitefeles difficultés majeures..qui appa-
ràissent dans la phase d'introduction de
tout nouvel aviori.-.La compagnie bénéfi-
ciait également de la publicité faite par
le constructeur fe^utHisateurs. Elle
offrait d'emblée un" prQdyit connu, éprou-
vé et apprécié: '

Premiers résultats satisfaisants

Les usines Boeing à" Seattle ont projeté,
en' 1966, un avion entièrement nouveau
et dont la capacité dépasse largement
celle de tous les anciens modèles inter-
continentaux. Le Boeing 747 est une fois
et demie plus grand: que le DC-8 ou le
Boeing 707.

En 1967, Swissair choisit le Boeing 747 B

qu'elle commanda eh deux exemplaires
au prix unitaire de 125 millions de francs
suisses, y compris les pièces de rechan-
ge. Jusqu'au début du mois d'avril, les
deux Boeing 747 B |ont accompli 8500
heures de vol. Cela représente une utili-
sation moyenne de 12 heures par jour,
soit environ 2 heures de plus que la
moyenne atteinte par les autres compa-
gnies exploitant des Boeing 747. L'offre
a augmenté de 27%. La demande n'a pas
pu suivre cette évolution. Cependant,
l'accroissement de cette demande a été
nettement supérieur à celui des autres
compagnies exploitant des lignes sur
l'Atlantique Nord.

Pendant la première année, 158 851 pas-
sagers ont franchi l'Atlantique Nord dans
les deux sens, avec les Jumbo Jets de
Swissair, soit en moyenne 156 passagers
par vol. Le coefficient moyen de charge-
ment de 48,3 % s'élève au-dessus du taux
nécessaire à la couverture des frais, ce
qui veut dire que les résultats d'exploita-
tion de ces avions ont été bénéficiaires.
Actuellement le nombre de pilotes
formés sur Boeing 747 s'élève à 45, soit
24 commandants et 21 copilotes.

Un entretien avec le commandant de
bord

Le capitaine Peter Baumann, l'un des
premiers pilotes de Swissair de «Jumbo
Jet», parle de sa formation sur ce type
d'avion et de ses qualités de vol.
GLC - Comment passe-t-on du DC-8 au
B-747.? -

PB - Par un entraînement intensif au sol
d'abord. Il commence avec flO heares •'

de théorie pendant lesquelles nous aSSi-
"tntlons tous .les systèmes électriques,
électroniques, hydrauliques, radar, ali-
mentation de carburant, ainsi que leur
emplacement. Ce sont, ensuite, les pro-
cédures de cockpit dans une maquette
qui permet de s'habituer à la disposition
des tableaux de bord et des instruments
de commande. Des douzaines de contrô-
les, selon la «Check List» habituelle,
vont de la vérification de la position des
manettes et du réglage précis d'un ins-
trument, jusqu'aux manipulations les
plus compliquées. Il faut acquérir l'auto-
matisme de chaque geste. Après 16 heu-
res de procédures de cockpit, on entame
l'entraînement sur le simulateur de vol.
C'est un appareil qui reproduit les condi-
tions de vol sans visibilité à bord de
l'avion.
GLC - Votre premier vol à bord du
B-747?
PB - Ce fut un événement à tous points
de vue. Nous étions stationnés à l'aéro-
drome de Boeing, près de Seattle. Loin
de l'agitation du trafic de lignes, on
s'exerçait aux approches sans visibilité,
aux atterrissages et décollages manuels
et automatiques. Chaque futur comman-
dant de Jumbo effectuait 20 à 30 atterris-
sages et 12 à 15 approches aux instru-
ments. Cet entraînement aux Etats-Unis
était suivi par un cours d'adaptation de
trois jours de travail sur le simulateur.
GLC - Comment jugez-vous les qualités
de vol du Jumbo?
PB - Très positives. Au décollage, le
Jumbo se comporte exactement comme
un DC-8 ou DC-9. Avec une charge
réduite, il est très vif; avec la charge
maximale, il est un peu moins rapide.
Lorsqu'il a atteint l'altitude de croisière,

environ 10 000 mètres, ses réactions sont
faciles, vives et fines, obéissant à cha-
que impulsion des commandes aussi
aisément qu'un avion plus petit.
GLC - Qu'en est-il de l'atterrissage? De
nombreux passagers ont remarqué que
le Boeing 747 se pose en douceur sur la
piste.
PB - Si le pilote s'en tient exactement
aux instruments d'atterrissage du cons-
tructeur Boeing et qu'il maîtrise leur exé-
cution, cet appareil atterrit très douce-
ment. La conception du train d'atterris-
sage y contribue beaucoup.

Que pensent les passagers?

Le «Jumbo Jet», avion de ligne le plus
grand du monde, est-il incontestable-
ment le plus confortable? Une enquête
récente faite aux Etats-Unis sur les
lignes internes et de l'Atlantique Nord
donne les résultats suivants pour ce qui
est des qualités les plus appréciées du
B-747: 45 % des réponses mentionnent
l'espace, 19% le confort des sièges, 19%
le confort en général et le cadre, 13% les
qualités de vol, 13% le service et 9% les
divertissements à bord. Rappelons que
la version Swissair comporte, en plus du
compartiment de première classe et d'un
«club» au premier étage, quatre compar-
timents en classe économique avec ou
sans cinéma pour les fumeurs et les
non-fumeurs.
Environ 85 % des 6200 personnes interro-
gées ont répondu qu'ils préféraient le
747 à tout autre avion à réaction, et 53 %
d'entre elles seraient prêtes à retarder
leur départ d'une heure au plus pour
voyager à bord du Jumbo.

G.-L. Couturier

Trafic aérien suisse
durant l'hiver 71/72
L'augmentation moyenne des transports
de passagers par: rapport à la même
période de l'année précédente a été de

Zurich (1 424 606

passagers «ri töift); de 10% également a

^l'Mfôpbrt^UeîGehèyè (910 536 passagers
en tout) et de 24% à l'aéroport de
Bâle-Mulhouse (146 563 passagers en
tout). Il s'agit du trafic de ligne (transit
direct non compris). La moyenne quoti-
dienne est de 9372 passagers à Zurich,
5990 à Genève et 964 à Bâle. Le nombre
de mouvements par jour a été de 218 en
moyenne à Zurich, 143 à Genève et 41 à
Bâie.

Une augmentation de 6%
En comparaison de la période 1970-71,
Swissair enregistre une augmentation de
trafic de 91 077 passagers (6%) et de
2144 tonnes de fret et d'envois postaux
(5%). Swissair a transporté au total
1 518 288 passagers et 48 583 tonnes de
marchandises, ces chiffres se rappor-
tant à l'ensemble de son réseau de
lignes.
Les entreprises étrangères, elles aussi,
ont obtenu des résultats supérieurs à

ceux de la période de l'hiver précédent
dans leur trafic au départ et à destina-
tion de la Suisse et en transit. Elles ont
transporté 1 115 200 passagers et 44 880
tonnes de fret et d'envois postaux, ce
qui représente une augmentation de
98 088 passagers (10%) et de 1919 tonnes
de marchandises (4%).
Le trafic hors des lignes présente l'ima-
ge suivante:
Les compagnies suisses ont transporté
187 257 passagers (augmentation: 54 210
ou 40,7%) et les entreprises étrangères,
217 026 passagers, soit une augmenta-
tion de 50 980 passagers (30,7%).
La part du trafic hors des lignes à la
totalité du trafic commercial a été de
13,3% pour les passagers et de 10,2%
pour les marchandises.

Massnahmen des Bundesrats

Um das Uebergreifen der Währungsspe-
kulation auf die Schweiz zu verhindern,
hat der Bundesrat in der Nacht vom
26./27. Juni einen Bundesratsbeschluss
und eine Verordnung erlassen, die sich
beide auf den Währungsbeschluss stüt-
zen.

Der Bundesratsbeschluss verbietet auf
beschränkte Zeit alle Grundstückverkäu-
fe an (Devisen-) Ausländer. Die Verord-
nung verbietet den Verkauf schweizeri-
scher Wertschriften und Hypotheken an
Devisenausländer.

Entsprechende Guthaben können somit
nicht mehr in schweizerische Sachwerte
umgewandelt werden.
Vom Verkaufsverbot werden auch Eigen-
tumswohnungen usw. betroffen.

Geschäftsberichte
Internationale Auszeichnung für SIPURO
AG, Münsingen

n. s. Eine der höchsten Auszeichnungen
des Konsumgütermarktes, das «Certifica-
te of merit», wurde für das Jahr 1972 von
der European Packaging Federation EPF
in Barcelona der SIPURO AG zugespro-
chen. An diesem internationalen Wettbe-
werb können sich nur Firmen beteiligen,
die bereits an einer nationalen - in unse-
rem Falle schweizerischen - Prämiierung
erfolgreich waren. Wir gratulieren der SI-
PURO AG, deren «Heinzelmännchen-Rei-
nigungsprodukte» überdies vom Schweiz.
Institut für Hauswirtschaft (SIH) geprüft
und empfohlen sind, zu diesem beacht-
liehen, internationalen Erfolg.

Kennzahlen der schweizerischen Hôtellerie



Hotel-Revue Nr. 26 29. Juni 1972

ANDER

(wander]

Hau choco/at

DIE GROSSEN
VON WANDER

Die kostensparenden Grosspackungen
für Grossverbraucher.

Pront Ovo instant:
auch kalt die praktischste Lösung.

Ovomaltine kalt:
der Begriff

für stärkende Erfrischung.

Caotina:
kalte «Schoggimilch». von den

Kleinen besonders begehrt.

• •• UND DIE ALLERKLEINSTEN
Die bekannten Service-Portionen.

Ob gross oder klein: Qualität von Wander.

Oj$rz/W/ anerAanntes
Lmfu/i^s^ef/'ä/iA.
/mV JiV S/we/e
</e/* A'X O/jwi/MWI
A/ü/icAe/i 7972.

099

V* 72.11
Jetzt sind kalte, gesunde Getränke am meisten verlangt.

*
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Pop-Ferienhäuser sind die Zukunft - wenn man den Herstellern glaubt, die Kunststoff-Elementhäuser propagieren. Quadratische
Grundelemente (4,50 X 4,50 m, ca. 8000 Franken) können nach Wunsch zusammengestellt werden. (Photo Vario-Fokker, AP)

Verkehrsverband Zentralschweiz

Bald keine Finanzsorgen mehr
An der Generalversammlung vom 16. Ju-
ni 1972 in Walchwil wies der Präsident
des Verkehrsverbandes Zentralschweiz,
Ständerat Dr.. F. X. Leu, Luzern; mit sehr
eindringlichen Worten auf die Notwen-
digkeit einer guten; überlegten und weit-
schichtigen Werbung hin, wenn diese
wohl beste Einnähmequelle, der Frem-
denverkehrsregion Zentralschweiz nicht
versiegen soll. •*. ' -

Kanton Luzern:
ab sofort Beherbergungstaxe

Grosse Genugtuung herrschte darüber,
dass der Grosse Rat des Kantons Luzern
am 9. Mai 1972 das Gesetz zur Erhebung
einer Beherbergungsabgabe angenom-
men hat, wie dies der Kanton Nidwaiden
bereits an der diesjährigen Landsge-
meinde getan hat. Die bereits bestehen-
den Fremdenverkehrsgesetze in den
Kantonen Obwalden und Zug werden
entsprechend angepasst, so dass ledig-
lieh noch die Kantone Uri und Schwyz
sich mit der Schaffung einer entspre-
chenden Gesetzesvorlage befassen müs-
sen. Grosszügig darf die Einstellung des
Kantons Luzern ' gewertet werden, der
ohne Rücksicht auf die andern fünf zenr
tralschwS!ä?Srisch§
be rg u n g s taxe •*sofort Vnein-

.geschränkt.dem .Varkehrsuerband..Zen-,
tralschweiz abliefern wird. Die Einfüh-
rung dieser Abgabe in allen Kantonen
der Zentralschweiz- dürfte den regionalen
Verkehrsverband seiner nun mehr als ein
Vierteljahrhundert andauernden Finanz-
sorgen ientheben.

Rechnung ausgeglichen,
leichte Frequenzzunahme

Der Geschäftsbericht wurde von Direktor
Martin Mengelt erläutert und ergänzt. Die
Betriebsrechnung, die ein Defizit von

Verkehrsverein Luzern:

Konzentration touristischer
Dienstleistungen
Im Mittelpunkt der Generalversammlung des Verkehrsvereins Luzern stand die Nach-
rieht, dass vom nächsten Jahr an alle touristischen Informations- und Dienstleistungs-
stellen der Stadt Luzern im Kantonalbank-Neubau an der Pilatusstrasse unterge-
bracht sein werden.

16 995 Fr. vorsah, wies dank dem um
20 000 Fr. erhöhten Beitrag des Hotelier-
Vereins Zentralschweiz einen Ueber-
schuss von Fr. 1381.85 aus. Rechnung
und Budget wurden diskussionslos ge-
nehmigt. Schliesslich konnte Direktor
Mengelt noch die erfreuliche Mitteilung
machen, dass die Zahl der Logiernächte
gegenüber 1970 bei einer Zunahme von
98 000 oder 2,6 Prozent auf 3,8 Mio er-
höht werden konnte, was im zentral-
schweizerischen Tourismus eine erneute
Spitze bedeutet.

Mehr und billigere Kredite gefordert

Fritz Furier, Luzern, Präsident des Hote-
lier-Vereins Zentralschweiz, wies erneut
darauf hin, dass sich die seinerzeitige
Umwandlung der Hoteltreuhandgesell-
schaft in die heutige SGH (Bürgschafts-
kredite und Darlehen zu Markt-Zinssät-
zen) nicht bewährt habe und vor allem
für die typischen Sommer-Einsaisonbe-
triebe der Region nicht mehr die nötige
Hilfe und Impulse bringen konnte. Der
Mangel an zinsgünstigem Kapital, wie
dieses früher durch die Hoteltreu-
handgesellschaft gewährt werden konn-

J&Jiabe es vor allem der typischen
hôtellerie der Zentr^schweiz.verun-

frioglicht, den Personalrrtahgél mit Ratio-
•nalisierungsmassnahmen - wettzumachen- -

und in vermehrtem Masse das Angebot
den Bedürfnissen der Gäste anzupassen.
Fritz Furier appellierte an all jene, vor al-
lern auch an die Regierungsvertreter, die
bei der Gesetzesrevision Einfluss aus-
üben und mitzubestimmen haben. Es
sollte erreicht werden, dass wiederum
vermehrt direkte Kredite mit günstigen
Zinssätzen gewährt werden könnten, be-
sonders an die stark bedrängten Som-
mer-Einsaisonbetriebe mit kurzer Oeff-
nungszeit. M. M.

Damit wird die vor wenigen Jahren mit
dem Einzug des Verkehrsverbandes Zen-
tralschweiz und des Städtischen Hote-
liervereins in den Neubau des Verkehrs-
hauses geschaffene räumliche und orga-
nisatorische Distanz wieder beseitigt.
Gleichzeitig kann das unter Platznot lei-
dende Verkehrsbüro - bisher am Schwei-
zerhofquai - erweitert und das neue
Kongressbüro in diesen Betrieb inte-

Nicht zufrieden...
waren die Luzerner Neueste

Nachrichten über die aus Kosten-
gründen notwendige Reduktion
des Jahresberichtes des Verkehrs-
Vereins Luzern:

«Sie ist damit um gut einen Drittel
schlanker als die Ausgabe 1970,
enthält aber auch keineswegs
mehr die Substanz, die von einer
Publikation dieser Bedeutung er-
wartet werden könnte. Ein grosser
Teil des im Bericht Gedruckten
verdiente nämlich die offenbar zu
teuer gewordene Druckerschwär-
ze nicht mehr. Man vermisst jede
Analyse, jede kommentierende
Bemerkung über die Entwicklung
des Tourismus in Luzern im ver-
gangenen Jahr. Auch die im Ver-
ein selber in dieser Berichtsperi-
ode durchgeführte Strukturbereini-
gung, der Versuch der Bewälti-
gung von Wachstumsproblemen
usw. findet keinen Niederschlag
im Jahresbericht 1971 - mit keiner
Silbe!...
Es scheint uns, dass es der Ver-
kehrsverein seiner Reputation und
seiner Bedeutung schuldig wäre,
einen Jahresbericht zu veröffentli-
chen, der lesenswert ist.»

griert werden. Die ideale Lösung wäre,
wie an der Versammlung ausgeführt wur-
de, eine Verlegung all dieser Stellen, in
das neue Bahnhofgebäude gewesen,
doch dürften bis zu dessen Fertigstel-
lung noch viele Jahre vergehen.

Versammlung ohne Diskussion

Keinerlei Diskussionsvoten wurden wäh-
rend der ganzen Versammlung abgege-
ben. Während die Rechnung 1971 bei
Einnahmen und Ausgaben von rund
740 000 Franken ausgeglichen ab-
schliesst, wird für das laufende Jahr ein
Defizit von 25 000 Franken budgetiert. Mit
Genugtuung konnte der Finanzchef je-
doch mitteilen, dass es in den letzten
fünf Jahren dank intensiver Werbung und
Information gelungen ist, die Beitrags-
einnahmen zu verdreifachen. Die Ko-
sten für Werbung und Saläre entfernen
sich aber zunehmend von den Einnah-
men.
Das durch die Kündigung von Hansueli
Straessle verwaiste Kongressbüro wird
vorübergehend von Carlo Stalder (Schiff-
fahrtsgesellschaft Vierwaldstättersee) ge-
leitet, damit in aller Ruhe ein geeigneter
Nachfolger gefunden werden kann.

Erweiterung des Vorstandes

Ehrend gedachte die Versammlung des
unlängst verstorbenen Präsidenten des
Hotelier-Vereins Luzern, Arno Krebs. Aus
dem Vorstand traten Bundesversiche-
rungsrichter Dr. Theo Bratschi, Dr. Jörg
Bucher, Direktor der Brauerei Eichhof,
und Kaufmann Paul Weber («Foto-We-
ber») zurück.
Die Versammlung machte von den neuen
Statutenbestimmungen Gebrauch, wel-
che die Zahl der Vorstandsmitglieder
nicht limitieren, und berief sieben neue
Mitglieder in die Vereinsleitung, nämlich
Leo Bächler («Sonnstrahl»-Restaurant-
kette), Eric Bucherer (Bucherer AG., Uh-

übertroffen. Als Neuerung ist die Einrich-
tung eines Vita-Parcours zu verzeichnen.
Die Bemühungen für die touristische Er-
Schliessung des hauptsächlich auf italie-
nischem Grenzgebiet befindlichen Scali-
nogletschers werden fortgesetzt.
Mit einer entsprechend grosszügigen
Transportanlage kann das verkehrsmäs-
sig abgelegene Puschlavertal zu einem
neuen Zentrum für Wintersportler und
Sommerwanderer entwickelt werden. Die
Nachteile der geographischen Lage sol-
len also durch die Nutzung der für den
Bergtourismus vorteilhaften Höhenunter-
schiede wirtschaftlich mehr als ausgegli-
chen werden. Bei der Abklärung des Un-
ternehmens werden aber auch die Aufla-
gen der beiderseitigen Zollorgane zu be-
rücksichtigen sein.

Hotel Zürich glanzvoll eröffnet

ren und Schmuck), Werner Dubach
(Brauerei Eichhof), Jürgen Reinshagen
(Direktor des Hotels Palace), Harald Urs
Rast (Reiseunternehmen Bucher + Co.),
Jakob Spieler jun. (Schuhgeschäft Spie-
1er), und Grossrat Hugo Weibel (Sekretär
des SMUV). V K. L.

Götterdämmerung im
Tessiner Tourismus?
Weniger wäre mehr. Die Einsicht ist vor-
handen. Jetzt liest man sogar in Tessiner
Zeitungen, dass Rekordzahlen im Touris-
mus nicht über die wirklichen Probleme
einer Region hinwegtäuschen. Man sieht
jetzt Zeichen an der Wand. Als die
wunden Punkte im Tessiner Tourismus
bezeichnete ein offensichtlicher Kenner
der heiklen Materie im «Corriere del Ti-
cino», der auflagenstärksten Tageszei-
tung der Südschweiz, den ungenügenden
Umweltschutz, das Fehlen ausreichender
Unterkünfte in modernen Hotels, die ge-
ringen Möglichkeiten für Freizeitbeschäf-

-tigungen sowie den Mangel an Ruhezo-
nen. "
Dabei |>ilgerte runtjöineMilllon Gäste im
Jahr 1971 in die «Sonnestube» ennet
dem Gotthard, wo sie im Schnitt 3Vi
Nächte verbrachten und die runde Sum-
me von 500 Miö^Schweizer Franken in
die dortige Volkswirtschaft pumpten. Seit
bald zehn JàhTë'irtfanrrës. Die äite'und
ausgelaugte Formel «Verkehr bringt Ver-
kehr» will nicht mehr stimmen. Der Preis
des Verkehrs ist nicht mehr zu bezahlen,
wenn Wasser, Luft und Ruhe allzustark
in Mitleidenschaft gezogen werden. Die
Strangulierung der Landschaft muss sich
bitter rächen.
In Lugano und andern Zentren sei eine
«Flucht aus dem Tourismus» zu beob-
achten, wobei die notwendige Wandlung
vom Fremdenplatz zum Handelszentrum
nicht als Sünde noch als Drama empfun-
den wird. Neben dem Verkauf des Bo-
dens bis hinauf an die bewaldeten Hü-
gelkuppen an ausländische Fluchtgeld-
anleger hat man die kaum mehr in ei-
nem Menschenleben wiedergutzuma-
chende Seeverschmutzung geduldet. Das
Tessin ist zum Modellfall geworden, was
Tourismus nicht sein soll: ein Götze,
dem die Landschaft parzellenweise in
den Rachen geworfen wird. Die Land-
und Immobilienspekulation hat sich ein-
mal mehr als ein zu hochtouriger Motor
für den Fremdenverkehr erwiesen; die
Natur und die Landschaft gehorcht ihren
eigenen Gesetzen. Natur- statt Marktfor-
schung gilt es endlich wieder zu betrei-
ben! E.A.Sautter

Lesen Sie dazu unsere Reportage auf
Seite 8 und 9.

Annähernd 100 Motels
sind im «Motelführer 72» enthalten, der
von der Schweizerischen Verkehrszentra-
le herausgegeben wurde. Man wundert
sich, dass es soviele Motels in der
Schweiz gibt, wobei allerdings zu be-
merken ist, dass manches «Motel» die-
sen Namen eigentlich nicht verdient.
Dann zum Beispiel, wenn es weder über
Verpflegungsmöglichkeiten verfügt noch
Tankstelle und Reparaturservice bietet.
Die Bettenzahlen dieser Motels spiegeln
die ganze Varietät des Schweizer Gast-
gewerbes: von 8 Betten (Motel Romana
in Rhäzüns) bis zu 234 Betten (Motel de
Founex zwischen Genf und Lausanne).
Der Schweizerischen Verkehrszentrale ist
zu gratulieren, dieses insbesondere für
den ausländischen Autofahrer wichtige
Informationsbedürfnis abgedeckt zu ha-
ben. PK

Puschlaver Tourismus
esa. Im Bereich des aktiv tätigen Ver-
kehrsvereins von Poschiavo/GR haben
sich die Uebernachtungen von Gästen
pro 1971 auf 98 499 vermehrt. Innert Jah-
resfrist ist eine Erhöhung um 15 000 bzw.
19 Prozent eingetreten. Damit wurde der
Durchschnitt des gesamtschweizerisch in
den Hotelbetrieben festgestellten Fre-
quenzzuwachses um etwa das achtfache

Mit einem Dinner für 500 Gäste, Mode-
Shows, Cabaret und weiteren Attraktio-
nen und Aktivitäten hat das Hotel Zürich
am Utoquai in Zürich am 23. Juni seine
erste grosse Belastungsprobe glänzend
bestanden. Nachstehend einige Impres-
sionen, die im Zusammenhang mit dem
Hotel - über das wir in der letzten Aus-
gäbe der HOTEL-REVUE bereits ausführ-
lieh berichteten - erwähnenswert sind:

• 58 Millionen Franken - Ueberraschun-
gen bei Bauabrechnung vorbehalten -
für Hotel, Grundstück und Personal-
haus: das ist ein stolzer Brocken und
eine «Hypothek» für Direktor Treichler
und sein junges Team. Man hat für
das erste Geschäftsjahr einen Umsatz
von zirka 12 Millionen Franken budge-
tiert. Die Besetzung der Betten - an
denen es ja in Zürich bis jetzt immer
mangelte - scheint nicht so schwer
wie die Auslastung der Restauration
und der Kongresseinrichtungen. Aber
man hat vorgearbeitet und bereits er-
freuliche Vorausreservationen in allen
Bereichen. - Andere Zürcher Hoteliers
erwarten, dass die Bettenbesetzung in-
folge der verschiedenen Neueröffnun-
gen in kurzer Folge während 2 bis 3
Jahren spürbar sinken wird.

• Das Hotel Zürich bezeichnet sich -
trotz luxuriöser Einrichtungen - be-
scheiden als Erstklasshotel. Der Ver-
zieht aufs Schuheputzen und die Emp-
fehlung der auf jedem Flur aufgestell-
ten Schuhputzautomaten beweist dies.

• Nachahmenswert: das Hotel hat zahl-
reiche Zürcher Künstler beauftragt,
zur Dekoration beizutragen. So ist das
Hotel zu einem heimlichen Museum
zeitgenössischer Zürcher Kunst ge-
worden: am augenfälligsten die Email-
arbeiten auf den Lifttüren im Lobby-
Geschoss, ausgeführt von Hanny Fries
und Willy Chairtes Erismähri. Lithogra'-
phien, Radierungen,«Aquarelle^ utjd
BronzeplasUken .schmucken.Gästezim-
mer und Aufenthaltsräume.

• Die Zimmerpreise (Standard Einzel-
zimmer 70 Fr., Superior EZ 85 Fr., de
luxe EZ 100 Fr.) werden voraussieht-
lieh ab November um 10 Prozent er-
höht.

• 40 Prozent der Angestellten sind Aus-
länder. Verhältnis Gäste zu Personal:
1 zu 0,7. Die Löhne werden - inklusive
Kost- und Logisentschädigungen -
bargeldlos in Form eines Bankchecks
ausgezahlt. Mit einem persönlichen
Polaroid-Ausweis legitimiert sich in
dem weitläufigen Haus jeder Mitarbei-
ter. Die Arbeitszeiten eines jeden wer-
den auf einem Datenträger erfasst und
elektronisch ausgewertet.

• Wenige Wochen vor dem 9. Juni, dem
offiziellen Betriebsbeginn, verwüstete
ein Brand die Restaurantetage. Trotz-
dem wurde der Eröffnungstermin ein-
gehalten.

• Das gesellschaftliche Programm bei
der Eröffnung bewies guten (und teu-

ren) Geschmack und lässt den Stil
des Hauses erkennen: modern, frech
im angenehmen Sinne und sogar et-
was «sexy» (was sich allerdings nur
auf die hervorragende choreogra-
phisch gestaltete Modeschau in der
Schwimmhalle bezieht). Die von Max
Rüeger und Jörg Schneider geschrie-
bene «kabarettistische Mitternachts-
Revue» mit den Stars des Schweizer
Kabaretts sowie eine überaus launige
Ansprache von Stadtpräsident Sigi
Widmer lösten Jubel aus, in dem bei-
nahe Widmers Bekenntnis zum Touris-
mus als «echte» Einnahmequelle für
Zürich untergegangen wäre. PK

Berufe
im Gastgewerbe
Die Oberländische Volkswirtschaftskam-
mer besichtigte anlässlich ihrer Früh-
jahrstagung das Schulhotel Wildstrubel
des Schweizer Hotelier-Vereins. Der Ein-
blick in den Schulunterricht und die In-
formation seitens der für die Ausbildung
Verantwortlichen veranlasste die Volks-
wirtschaftskammer,

die oberländische Jugend zu ermuntern,
in vermehrtem Mass von diesen Ausbil-
dungsgelegenheiten Gebrauch zu ma-
chen und sich für die gastgewerblichen
Berufe zu entschliessen.

Während des gleichen Anlasses orien-
tierte Regierungsrat Henri Huber, Direk-
tor für Verkehr und Energiewirtschaft
des Kantons Bern, über das Problem des
bernischen Luftverkehrsanschlusses. Die
Volkswirtschaftskammer ersuchte die Be-
hörden des Kantons,

die vorhandenen Möglichkeiten für einen
"Berner Flugplatz im Hinblick auf die zu-
künftige Yerk£hr$entwlcK|unJ| offenzuhal-

_teo „—
Gleichzeitig wurde gewünscht, der Zu-
bringerdfenst von und zu den bestehen-
den Flughäfen sei mit allen Mitteln zu
fördern.

«Service inbegriffen»
-ri- Die Personalsorgen unserer Hotelle-
rie sind bekannt. Die Tour de Suisse
schuf neue Probleme. Es gibt in der Ka-
rawane auch vergessliche Tour-Beglei-
ter. Ein Hotelier im bernischen Lengnau
fand im Zimmer, in dem Monte-Ceneri-
Reporter Colotti übernachtet hatte, nach
dessen Abreise im Schrank noch einen
Anzug. Der Hotelier nahm sein Auto und
machte sich (mit dem Kleid) auf die
Strecke der Sonntagsetappe Solothurn-
Gstaad. Am Jaunpass erblickte Tiziano
Colotti plötzlich den Hotelier mit seinem
Anzug. Erst jetzt stellte der Radiomann
fest, dass er diesen im Lengnauer Hotel
vergessen hatte. (Aus Tagesanzeiger)

Zehn Zukunftsperspektiven für die Hôtellerie
• In neuartigen Familienhotels werden Kinder wie im Paradies leben und Mütter sich

von den «Strapazen zuhause» ausruhen können. Formel: Feriendorf-Stil mit unkon-
ventionellem Hotel-Komfort.

• In Hotels und Restaurants für Individualisten wird Selbstbedienung vom Frühstück
bis zum Abendessen gross geschrieben und zeitweilig in einer artigen Orgie gip-
fein. Dadurch, dass die Gäste gesundheitsbewusster geworden sind, werden sie
sich nicht überessen.

• Der Kongresstourismus und seine beiden kleineren Brüder, der Seminar- und Stu-
dientourimus, werden zusätzlichen Umsatz bringen. Dabei wird man sich auch im
Speisezettel spezialisieren - Kost, welche geistiger Arbeit förderlich ist oder wel-
che die Geselligkeit steigert; jedenfalls die zugleich genussvolle und gesunde Ver-
pflegung.

• Es wird Restaurants geben, in denen man die Bestellung vom Tisch aus telepho-
nisch ins Office weiterleitet, ebenso Gaststätten mit Automaten, welche sogar
Luxusgerichte anbieten.

• Auch in Hotels werden Automaten für Speisen und Getränke so selbstverständlich
sein wie heute Automaten zum Schuhputzen und für Ansichtskarten.

• In renommierten Restaurants wird man Hausspezialitäten, zweckmässig und attrak-
tiv verpackt, heimtragen können. Ein Verkauf über die Gasse, welcher das Aus-
wärtsessen zu Hause möglich macht.

• Der altbekannte Lunch-Sack - man weiss bis zum harten Ei genau, was drin liegt!
- wird im Zeichen.moderner Lebensmittelfabrikation ein raffinierter Feinschmek-
ker-Set, ein Clou des Hauses, den auch auswärtige Gäste kaufen wollen.

• Während sich dank wachsendem Wohlstand viele den kostspieligen, personalinten-
siven Restaurant- und Hotelbesuch alter Schule werden leisten können, werden
viele am Do-it-yourself - vom Selberkochen bis zum Selbermachen der Zimmer -
ihren Spass und ein Unabhängigkeitsgefühl haben.

• Spezialitäten-Restaurants, welche nur Convenience Food - vor allem Fertigge-
richte - servieren, gehören in den USA bereits zur Palette des städtischen Aus-
wärtsessens. Sie werden auch eine europäische Zukunft haben.

• Wie immer man in Zukunft dem Riesenmarkt des Auswärtsessens begegnen wird,
der Gast mit seinen persönlichen Wünschen, seinen momentanen Launen und
materiellen Mitteln wird im Mittelpunkt stehen. Im turbulenten, nie zur Ruhe kom-
menden Wettstreit um seine Gaumengunst wird er dafür sorgen, dass auch im
Zeitalter des Massentourismus und der Ketten-Betriebe die individuelle Lebens-
freude nicht untergehen wird.

(Aus der Haco-Jubiläumsbroschüre)
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Teigwaren
für Feinschmecker

TOXICAL-
Insektenpulver

TOXICAL-SprayP

ADROKAAG Basel

Jede kann für sich allein Abhilfe
schaffen. Im Zusammenwirken
können sie sich auch ergänzen.

mit Langzeitwirkung.
Dosen à Fr. 2.90, 5.90.
1 kg Fr. 12.40.

wirkt blitzartig,
da hochkonzentriert.
Bomben à Fr. 6.50,12.50.
1 Liter Fr.10.90

Beide Produkte ohne Gefahr
für Mensch und Haustier.

In Apotheken und Drogerien.

Zwei
Methoden
zur Bekämpfung der

Schwaben-
käfer

Wie immer Sie das vielgestaltige Tessin erleben - mit der Bahn, im Auto
oder zu Fuss - Sie blicken in das farbenprächtige Bilderbuch einer geseg-
neten Natur. Der grosse Stil der sonnenhellen Landschaft bildet einen un-

vergesslichen Rahmen für frohgestimmte Ferientage.
Auskunft durch die Verkehrsbüros Lugano, Locarno und Ascona

Strasse

MccbtiML
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gastgewerblicher Betriebe sowie Buffet-i y—v \ I n ri n/7 y°öiyewt?ruiiuiit?i Dcmeue öuwie duii

^/Ä\| o~)l ntl II K\ anlagen. Langjährige Erfahrung-
Beste Referenzen.

14i3l_rfl IfifE IMU 3612 Steffisburg, Tel. (033) 374343
9'S ÖW Jlfi

jj. :

' lt'hnc •idatf-
•pO • t •

3';rf:ed

IcmioR v-'f-'à-'J'î'
P ; r;. frioin JUw

•• • • >: '

Um glasklare und hartgefrorene Eiswürfel
zu besitzen, können Sie...

Die zweite Lösung dürfte für Sie die praktischere und wirtschaftlichere sein. Denn
KOCH-Eiswürfelautomaten liefern selbst bei grösster Beanspruchung geschmack-
loses und hygienisch einwandfreies Eis, sie arbeiten bei minimalem Platzaufwand
schnell, rationell und absolut betriebssicher. KOCH-Eiswürfelautomaten gibt es in
sechs Ausführungen mit 24-Stunden-Leistungen von 20,30,50,75,115 und 230 Kilo-
gramm. Da kann man sich nur fragen: «Warum denn in die Antarktis fahren, wo
doch Appenzell so nahe liegt?» Verlangen Sie bitte mitdem untenstehenden Coupon

die technischen Daten, Preisangaben sowie weitere Kühlinformationen.

•US 'jib W
Ißfltl.V fll)

Restaurant «Le Tartare», Adelboden
Planung, Innenausbau und Möblierung

erfolgte durch

...oder
sich einfach einen Eiswürfel-

automaten von KOCH
anschaffen.

Wenn Ihre Gäste eine besondere italie-
nische Spezialität verlangen, dann servie-
ren Sie «Trattoria». In der Schweiz gemacht,
aber mit viel südländischem Temperament.
Heute zum Beispiel «Lasagne al forno Gra-
zia».DassindTeigwarenfürFeinschmecker.
Buon appetito.
Bestellen Sie subito Muster und Offerte für
Teigwaren Trattoria (Lasagne, Spaghetti,
Spinatnudeln, handgemachte Nudeln, Cap-
pelletti, Cappellini, Farfalle, Nidi, Squisito
Küchenkräuter).

J. Caprez-Danuser AG Ziegelmüller AG
7000 Chur 3360 Herzogenbuchsee
Telefon 081/221412 Telefon 063/53201

Röthlin AG, 6064 Kerns
Telefon 041/664545

Gratis-Kiihlinformation
Ich habe keine Lust, «nur» wegen Eis-
würfeln in die Antarktis zu fahren und
wünsche völlig unverbindlich nähere An-

gaben über:

D KOCH-Eiswürfelautomaten
KOCH-Splittereisautomaten
KOCH-Gewerbekühlschränke
KOCH-Einbau-Barkühlschränke

KOCH AG

Generalvertretung für
Kühlgeräte
9050 Appenzell
Telefon 071 /8715 48
und 87 19 30

Name/Vorname

Hotel/Gasthaus

Strasse

PLZ/Ort

I Bitte senden Sie den ausgefüllten Coupon I

I an: |

I KOCH AG, Zielstrasse 14, 9050 Appenzell |

die bewährten Verwo-Cortfa/ner
o/ine tWe/irpre/s

m/t e/ngeiiaufein Decäe/Aeber,
Um /bnen v/e/e Jahre /ang d/'e Kedr/'cfjfsorgen

abzunehmen.
Ver/angen S/e den ausfüb/7/cben Prospe/rf.

PLZ/Ort

...entweder
in die Antarktis fahren und
diesen Eisberg in tausend
kleine Stücke zerlegen,

KOCH
kühlt alles.

•xW/r /nferess/erer? uns für //iren Confa/'ner. ß/ffe
senden S/'e uns Prospe/rfe uncf Pre/s//sfe. ßesfen Dank/

F/Tma

ß/ffe ausscöne/den und e/'nsenden an:
VßflWOAG, esoa P/äWkon SZ, 7e/. 055/5 44 55
uîîuH pii £fs!mji/K i&rriiio Q- .nisvr/j
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Tessin: Schwarz-
weissmalerei
Die HOTEL-REVUE veröffentlicht in je-
dem Monat das touristische Porträt einer
Fremdenverkehrsregion. Die Absicht: die
neuesten Entwicklungen der Hôtellerie,
anderer Beherbergungsformen, des Ver-
kehrs, der Regional- und Ortsplanung
und anderer Bereiche aufzuzeigen, Leh-
ren aus guten und schlechten Erfahnun-
gen ziehen, zur Diskussion anregen. Die-
ses Ziel ist - insbesondere was die Dis-
kussion betrifft, bisher nur kaum erreicht
worden, weil selten einer der beauftrag-
ten Autoren es wagt, das Gute als gut
und das Schlechte als schlecht zu be-
zeichnen. Niemand will sich exponieren.
Deshalb freuen wir uns über den Beitrag
aus der Hôtellerie, den wir als «tempera-
mentvoll» bezeichnen wollen. Deshalb
haben wir auch auf Seite 6 einen Bei-
trag unseres Mitarbeiters E. A. Sautter
veröffentlicht, der kritisch ist, wie man
das von einem rechten Journalisten er-
wartet.

• *
Ein wichtiger Themenkreis - die Orts-
und Regionalplanung - konnte leider
nicht behandelt werden, da alle ange-
fragten Experten sich ausserstande er-
klärten, darüber zu schreiben. Sollte die-
se Weigerung auf jegliches Fehlen einer
solchen Planung zurückzuführen sein, so
wird sich das Tessin auch in Zukunft
noch den Vorwurf hochtouriger Immobi-
lienspekulation gefallen lassen müssen.

*
Zu kurz kommen in unserem Beitrag
auch die Bestrebungen, die Bergzonen
touristisch zu entwickeln. Denn bis jetzt

des prozentualen Bettenangebotes und
dessen Vergleich mit dem Mittelwert der
Schweiz.
Speziell hier erkennt man, wie stark wäh-
rend 20 Jahren (1950/1970) die Zuwachs-
rate war.
Im gleichen Zeitabschnitt (1950/1970), als
im Tessin eine Zuwachsrate von über
135,5 Prozent zu verzeichnen war, muss-
te sich die Region Bern mit 25,9 Prozent
begnügen, die Zentralschweiz mit 28
Prozent, die Nord- und Ostschweiz mit
43,8 Prozent, Graubünden mit 55 Prozent
(fast wie der gesamtschweizerische Mit-
telwert). Nur die Westschweiz mit 85,8
Prozent und das Wallis mit 101,7 Prozent
könnten es wagen, mit dem Tessin einen
bescheidenen Vergleich aufzunehmen.
Trotz diesem massiven Angebot haben
die Loglernächte mehr als proportional
zugenommen; dank der Tessiner Sonne?

Strukturwandel: Ein regionales Problem?

Auch im Tessin, wie in der ganzen
Schweiz, war anfangs der siebziger Jah-
re eine grundlegende Strukturwandlung
zu beobachten.
Dies dürfte jedoch für den aufmerksa-
men Leser keine «primizia ticinese» be-
deuten, sondern das allgemeine Schwei-
zerbild darstellen, von dem die Eidge-
nossen allerdings lieber nichts wissen
möchten.
Für diese Abwärtspolitik haben die Tes-
siner von morgen kein Verständnis; si-
cherliich sind auch Widerstandskraft und
Trend positiver zu beurteilen als jene
beispielsweise des Berner Oberlandes
oder der Zentraischweiz. Der Struktur-
wandel, mit einer Stagnation verbunden,
könnte bis 1973/1975 andauern; aber foi-
gende positive Faktoren werden trotz-
dem dem Ticino einen Platz an der Son-
ne sichern, auch bei bewölktem Wetter.

kaufspolitik der Kurvereine, die sich
ausschliesslich auf Dritte abstützen.

Abschliessend sei bemerkt, dass die po-
sitiven Faktoren die negativen weitge-
hend überwiegen.
Wie bereits erwähnt, ist zu erwarten,
dass eine Stagnation oder eine leichte
Rezession eintreten und bis 1975 andau-
ern könnte. Bis dann werden die Behör-
den und die Privatwirtschaft Zeit haben,
sich gezwungenermassen und unter Auf-
bietung aller Mittel und Kräfte auf das
grösste Ereignis unserer Generation vor-
zubereiten: auf die Eröffnung des Gott-
hard-Strassentunnels. Diese neue Le-
bens- und Verkehrsader kann dem Tes-
sin bis jetzt nicht erkannte wirtschaftli-
che und touristische Möglichkeiten er-
schiiessen. Es geht darum, sie beizeiten
wahrzunehmen und richtig einzuschät-
zen.

Die neue Organisation
des Tessiner
Tourismus
P. G. Bernasconl, Sektion Industrie, Han-
del und Tourismus, Volkswirtschaftsde-
parlement des Kantons Tessin.

Bis zum Inkrafttreten des neuen Geset-
zes (legge sul turismo), also bis am
31. Dezember 1971, gab es keine öffent-
lich-rechtliche Organisation, die sich mit
dem Tourismus befasst hat. Es bestand
ein Dachverband privatrechtlicher Natur

- Associazione ticinese per il turismo -
dessen Aufgabe besonders darin lag, ei-
ne Kontrolle über die lokalen Verbände
(Pro loco) auszuüben und Propaganda
für den ganzen Kanton im In- und Aus-
land zu betreiben.

konzentriert sich der Fremdenverkehr zu
fast 90 Prozent auf die Umgebung der
Seen. Stellvertretend für andere Projekte
erwähnen wir deshalb das «Centro Turi-
stico Grossalp» in BosCo Gurin, ein Pro-
jekt, das vom Kanton Tessin im Rahmen
der neuen Gesetzgebung unterstützt
wird.

*

Regelmässige Leser der HOTEL-REVUE
wissen um die Projekte in Lugano (Kon-
gressgebäude, Hotels), in Locarno (Euro-
tel, grösserer Kongresssaal, Tunnel für
die Kantonsstrasse zur Umfahrung von
Locamo und Ascona usw.). Wir werden
weiterhin aus der Feder unserer Tessiner
Korrespondenten die Entwicklungen In
unserer Sonnenstube darstellen und
kommentieren. PK

Geschäft mit
der Sonne
oder reelies Angebot?
Rolf Fassbirvd, dlpl. Hotelier Restaurateur
SHV, Paradiso

Tessin, nur eine Legende?

Wie viele Milliarden Schweizer Franken
sind im Tessin seit dem Zweiten Welt-
krieg verdient worden? Sicher viele. AI-
lein im Jahre 1971 wurde im Tessin eine
halbe Milliarde Schweizer Franken im
Tourismus ausgegeben. Wird es so wei-
ter gehen? Ja, auf alle Fälle, die Speku-
lation im Fremdenverkehr geht weiter,
komme sie von Norden oder von Süden.
Handwerker, Detaillisten und alle ande-
ren Verbündeten, unter anderem auch
unsere nationalen Kartelle, sind über-
zeugt, dass das Geschäft mit der Tessi-
ner Sonne kein Ende haben wird, und
dass es sich um den «Pozzo di San Patri-
zio» handelt. Für nicht Eingeweihte
heisst das, dass man mit wenig Mühe
gutes Geld verdienen kann.
Jedoch seit einem Jahr klagt man, und
es scheint, dass sich etwas am Firma-
ment geändert hat. Dies bewies die Re-
Zession des letzten Jahres; sie könnte
ein Voralarm sein für eine Stockung
in der Entwicklung oder ein Warnzeichen
für einen eigentlichen Krebsgang (siehe
Graphik 1). Ist dieser Trend nach unten
wirklich vorhanden?

Positive Entwicklung von 1950 bis heute

Wir haben uns auf drei Kennzahlen kon-
zentriert: Graphik 1 Entwicklung der Lo-
giernächte; Graphik 2 Die Steigerung

Die positiven Faktoren

- In erster Linie hat das Tessin ein sehr
günstiges Klima, dass es ihm ermöc-
licht, auf eine lange Saison von 200
Tagen oder mehr abzustellen.

- Die geographische Lage des Sottoce-
neri an der europäischen Nord-Süd-
Achse, mit guten Zugsverbindungen.

- Die sehr fortgeschrittene Erschlies-
sung durch das Autobahnnetz (Paradi-
so bei Lugano ist direkt auf der Auto-
bahn erreichbar von beispielsweise
Neapel, Monte Carlo, Genua, Venedig,
Mailand usw.). Auch die Flughäfen von
Linate und Malpensa liegen von hier
nur eine Stunde entfernt.

- Der ganzjährige Autoverkehr durch
den S.-Bernardino-Tunnel und die An-
strengungen der Bundesbahnen am
St. Gotthard, um dort die grossen Spit-
zen im Autoverladeverkehr zu bewälti-
gen.

- Im allgemeinen ein neuzeitliches Bet-
tenangebot. Unterkunft für jeden An-
spruch, sei es «de luxe», bürgerlich
oder rustikal.

- Der Versuch, den Tessiner Wintertou-
rismus zu entwickeln (siehe Cardada,
Val Leventina, usw.).

- Im Luganese den Anfang der Bauar-
beiten für die Kläranlage und die für
1974 vorgesehene Eröffnung des Kon-
gresshauses mit einem Kongresssaal
für über 1200 Personen.

- Das Gesetz über den Baustop, das die
Spekulation eindämmt.

- Und nicht zuletzt die «Legge cantonale
sul turismo», die einen politischen Wil-
len zeigt, etwas für den Tourismus zu
unternehmen. Leider war der Anfang
nicht sehr glücklich, da das Gesetz
nur höhere Kurtaxen anordnete, ohne
dem Gast eine Gegenleistung zu bie-
ten. Es muss in dieser Hinsicht ein
Ausgleich gefunden werden, sonst wä-
re dies ein «Legge contro il turismo»
und auch juristisch anfechtbar.

Negative Faktoren und
allgemeine Beurteilung

- Ein negativer Faktor ist zweifellos das
schnelle Wachstum der Städte und Ag-
glomerationen, spezifisch jedoch die
Immobilienspekulation. Sie erfährt ihre
grösste Unterstützung durch Schwei-
zer, die den ausländischen Fluchtkapi-
talien den Anlageweg ebnen und da-
durch gerade im Tessin den Prozess
der ungeordneten Urbanisierung be-
schleunigen.

- Ueberflutung (speziell im Luganese)
von italienischen Besuchern der unter-
sten Kaufkraft, die öfters alles selber
mitbringen.

- Mangel an Koordination und Können
in den für den Tourismus zuständigen
Departementen.

- Mangel an einer dynamischen Ver-
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Früher: Autonome lokale Verbände
Die lokalen Verbände waren weitgehend
autonom und haben sich mit örtlichen
Problemen des Tourismus, aber auch mit
anderen Problemen für das Allgemein-
wohl befasst und waren dazu vom Staat
befugt, die Kurtaxe zu erheben. Das ge-
sammelte Geld wurde zum Teil dem kan-
tonalen Dachverband überwiesen und
zum anderen Teil diente es im wesentli-
chen dazu, Wanderwege in Ordnung zu
bringen, Informationsdienste für die Tou-
risten auszubauen und zu verbessern,
Subventionen an lokale Verbände zu
geben, die im Dienste der Feriengäste
stehen. Mit dem Funktionieren dieser
Verbände war man zufrieden, wenn man
die Grenzen ihres Wirkens berücksich-
tigt, die von den bescheidenen Geldmit-
teln bestimmt wurden. Es gab 23 dieser
lokalen, vom Staat anerkannten touristi-
sehen Verbände. Das neue Gesetz sieht
für die Organisation des Tourismus öf-
fentl-ich-rechtliche Körperschaften vor.

Neu: Ente ticinese per II turismo
Als Dachverband dient von nun an der
«Ente ticinese per il turismo», dessen
Hauptaufgaben sind: dem Staatsrat bei-
zustehen für jede Entscheidung in Sa-
chen Fremdenverkehr; die Koordinierung
der Tätigkeit der lokalen öffentlich-recht-
liehen Anstalten, die sich ebenfalls mit
Tourismus befassen; Propagandakampa-
gnen durchzuführen, sei es allein oder in
Mitarbeit mit anderen Verbänden oder
Anstalten; Untersuchungen und Studien
für andere touristische Verbände und Or-
ganisationen durchzuführen; seine Mitar-
beit der öffentlichen Verwaltung und den
Anstalten anzubieten, die sich mit Fra-
gen des Tourismus befassen; über die
Zugehörigkeit der Kurtaxenpflichtigen in
die verschiedenen Kategorien zu ent-
scheiden.

Hotel Ascoiago in Ascona: Sonderbau-
Vorschriften für die Errichtung eines Ho-
tels in Anspruch genommen, zum über-
wiegenden Teil aber in Form von Eigen-
tumswohnungen weiterverkauft (Preise
pro nP Wohnfläche bisj zu 4000 Franken).

Graphik 2 Tessin: Prozentuale Steigerung
des Bettenangebotes gegenüber 1950
(Vergleich mit «Durschschnitt Schweiz«)

1960-70
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Der «Ente ticinese per II turismo» kann
Subventionen gewähren in ähnlicher
Weise wie der Staat. Sitz des Verbandes
ist Bellinzona. Der Verband ist weitge-
hend unabhängig von der öffentlichen
Verwaltung des Staates.
Er übt seine Tätigkeit mit den finanziellen
Mitteln aus, die vom Kanton, von einem
Teil des Kurtaxengeldes und von den
Mitgliedern stammen.

Auf lokaler Ebene: Information und An-
gebotsgestaltung

15 regionale öffentlich-rechtliche Körper-
schatten im Dienste des Tourismus (vor-
her waren es 23 Pro loco) decken das
ganze Kantonsgebiet ab; sie heissen Enti
turistici locali. Diese haben zum Teil
gleiche Aufgaben wie die kantonale Or-
ganisation; ihr Wirkungsbereich ist aber
enger begrenzt. Sie müssen unter ande-
rem wirksame Informationsdienste auf-
ziehen und für ihre Gegend in Zusam-
menarbeit mit dem kantonalen Verband
Propaganda durchführen. Sie haben
auch die Aufgabe, touristische Anlagen
zu schaffen und zu verbessern, Stätten
von historischer und künstlerischer Be-
deutung zu pflegen und Veranstaltungen
im Dienste des Tourismus zu fördern und
zu verwirklichen.
Sie sind verantwortlich für die ordnungs-
gemässe Erhebung der Kurtaxe. Zur Fi-
nanzierung der Propagandakosten, für
welche die Kurtaxe nicht verwendet wer-
den darf, steht es ihnen frei, eine be-
scheidene «tassa turistica» (touristische
Taxe) zu erheben, die von den Gastge-
bern zu entrichten ist, wenn der Staats-
rat seine Zustimmung dazu gegeben hat.

Staatliche Förderungsmassnahmen -
Auswirkungen des neuen Fremdenver-
kehrsgesetzes

Seit Jahrzehnten erfreut sich der Kantor
Tessin einer günstigen Entwicklung des
Fremdenverkehrs, der zu den tragenden
Säulen der Tessiner Wirtschaft zu zählen
ist. Eine Schätzung des Ufficio delie ri-
cerche economiche bezifferte das Total
der Ausgaben (1968) der Touristen im
Tessin mit einem Betrag von ungefähr
335 Millionen Franken '). Um die Bedeu-
tung des | Fremdenverkehrs im Tessin
noch klarer darzustellen, sei hier er-

') II turismo nel cantone Ticino, heraus-
gegeben vom Ufficio delle ricerche eco-
nomiche, Bellinzona, 1968, Seite 17.
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wähnt, dass Im selben Jahr 1968 das
Bruttosozialprodukt des Kantons auf
1680 Millionen Franken geschätzt wur-
de. ')

Traditionelle Zentren

Bereits im Jahre 1935 wurden 1,2 Millio-
nen Uebernachtungen in den Hotels und
Pensionen registriert. Der Fremdenver-
kehr hat sich fast ausschliesslich in den
Gegenden in unmittelbarer Nähe des La-
go Maggiore oder des Lago di Lugano
konzentriert. Es liegt auf der Hand, dass
es sich fast ausschliesslich um Sommer-
tourismus handelt. Die Gegenden, in de-
nen sich Wintertourismus entwickeln
könnte, sind von den Unternehmern weit-
gehend unbeachtet geblieben. Dies und
andere Ursachen haben bewirkt, dass in
begrenzten Gebieten ein reger wirt-
schaftlicher Aufschwung stattgefunden
hat, während in anderen weiteren Gebie-
ten eine ständige wirtschaftliche Verar-
mung - begleitet von sorgenerregender
Entvölkerung - festzustellen ist.
Aber auch in den traditionellen Touri-
stenzentren fehlt es nicht an Problemen!
Abgesehen von dejenigen, die mit der
allgemeinen Regionalplanung in enger
Beziehung stehen, tauchen Probleme
auf, die mit der erforderlichen Moderni-
sierung und der Anpassung an die stark
veränderten Bedürfnisse und Ansprüche
der Touristen entstehen. Zum Beispiel

2) Schweizerische Wirtschaftszahlen,
herausgegeben von der Schweizerischen
Kreditanstalt, November 1969, Seite 72.

Modernisierung von Sportanlagen, Spiel-
und Erholungsplätzen sowie Wander-
wegen von touristischem Interesse.

Die Subventionierung des Baues von
Seilbahnen, Skilifts, Sesselbahnen und
anderen Transportmitteln. Die Subventio-
nierung der Bestellung von Dienstbarkei-
ten auf Parzellen, die für öffentliche
Parkanlagen oder Hotels dienen sollen.
Die Subventionierung von kulturellen,
künstlerischen oder Vergnügungsveran-
staltungen. Zur Förderung der Entwick-
lung neuer Touristenzentren können -
ausser den vorhergenannten Subventio-
nen - solche für den Bau von Strassen,
Wasser- und Abwasserleitungen und
Kläranlagen gewährt werden sowie für
den Bau von Hotels.

Für die erstgenannten Werke können
Subventionen gewährt werden, die bis zu
30 Prozent der Investitionen ausmachen
können. Die Subventionen in den Tour!-
stenzentren können 50 Prozent der Ge-
samtkosten erreichen und diejenigen für
Hotels Fr. 5000 - pro Bett.

Alle subventionierbaren Werke müssen
wenigstens mit der Ortsplanung in Ein-
klang stehen und eine grosse Rationali-
tät aufweisen. Für die Subventionierung
in neuen Touristenzentren muss ausser-
dem ein fremdenverkehrspolitischer Ent-
wicklungsplan vorhanden sein.
• Die totale oder teilweise Steuerbefrei-
ung der Investitionen für den Bau, Ver-
grösserung oder Modernisierung von An-
lagen, die direkt dem Tourismus dienen,
wenn diese Anlagen für die kantonale

£400 ooo
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übernachten die Touristen immer weni-
ger in Hotels, während Ferienhäuser und
-wohnungen sowie Zeltplätze, Jugend-
herbergen und Berghütten an Beliebtheit
gewinnen.

Hebergement
complémentaire

16,0
38,6
46,6

Logiernächte (%>)

Hôtellerie
1953 84,0
1960 61,4
1966 53,4

Legge sul turismo

In den sechziger Jahren wurde das Ge-
setz vorbereitet, das am 16. November
1970 vom Tessiner Grossen Rat, nach
langer Ueberprüfung durch eine spezielle
Kommission, angenommen wurde.
Das «Gesetz über den Fremdenverkehr»
(legge sul turismo vom 19. November
1970, in Kraft seit dem I.Januar 1972)
bezweckt die Förderung des Tourismus
im ganzen Kanton. Dies durch die Kon-
solidierung der bestehenden Verhältnis-
se in den traditionellen Fremdenver-
kehrsgebieten sowie durch touristische
Entwicklung der übrigen Gebiete - mit
besonderer Berücksichtigung der Tal-
und Berggebiete. Die Mittel dazu sind:
• Die direkte Beteiligung des Kantons
als Gesellschafter an Handelsgesell-
schatten oder Genossenschaften, die
touristische Zwecke haben, im Interesse
der Allgemeinheit, in einer bestimmten
Zone oder im ganzen Kanton;
• Der Bau von Strassenverbindungen
durch den Kanton in den Gebieten, in
denen touristische Entwicklung vorge-
sehen werden kann und die Uebernahme
von Strassen, die anderen gehören,
durch den Kanton, wo eine bedeutende
Entwicklung schon im Gange ist oder
wo sich definitiv Bevölkerung nieder-
lässt;
• Die Subventionierung von Bau oder

oder regionale Wirtschaft von grossem
Interesse sind.
Als Massnahme zur Förderung des Frem-
denverkehrs kann auch die Erhebung
der Kurtaxe betrachtet werden, deren
Sätze im Verhältnis zur früheren Situa-
tion spürbar erhöht wurden. Der Ertrag
der Kurtaxe darf nur zur Verbesserung
von Anlagen und Werken verwendet wer-
den, die direkt dem Touristenaufenthalt
zugute kommen.

Konzentration der Mittel
Der Staat will die verfügbaren finanziel-
Ien Mittel vor allem dort einsetzen, wo
sie der kantonalen Wirtschaft den gross-
ten Nutzen bringen. Die Förderung von
zahllosen kleineren Initiativen löst näm-
lieh nicht die Probleme des Tourismus
im Tessin, sondern verschiebt sie nur.
Das würde der Absicht des neuen Geset-
zes widersprechen.

Tessin: Logiernächte in Hotels, Motels,
Herbergen und Pensionen. Entwicklung
1950-1971 (Graphik 1)

Modernes Hotelzentrum Paradiso (Luga-
no). Auf einer Fläche von weniger als 1

Quadratkilometer ein Angebot aller
Preisklassen von über 2700 Hotelbetten

Hotel Olivella au Lac: ein modernes 250-
Betten-Hotel in Morcote mit allen Ein-
richtungen für aktive Ferien

Der Tessiner-Grotto: Romantik, die
je länger je mehr - gesucht wird.
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Moderne, geheizte Schwimmbäder (40000 m= Fläche)
im Lido Locarno in prächtiger und ruhiger Lage, für Sport-
begeisterte und Erholungssuchende. Anlage mit olympischem
Schwimmbecken. In Locarno: alle Sportarten, Veranstaltungen,
Ausflüge und Unterhaltung. Hotels aller Kategorien. Auskunft bei
Ihrem Reisebüro und beim offiziellen Verkehrsbüro Pro Locarno,
6600 Locarno, Telefon (093) 7 86 33, Telex 79 493.

Sommerferien in

am Lago Maggiore (Südschweiz)

Bewährte Firmen

die

am Neubau
des Hotels
Aarauerhof
in Aarau

beteiligt waren

© -bherma

Pionier der Küche
Unser Beitrag für den Neubau des Hotels Aarauerhof:

Lieferung,
Montage,
Betreuung der thermischen Grossküchenapparate

Therma-Vorteile:
Fabrikation in eigenen Werken,
langjährige Erfahrung,
Schweizer Qualität,
dichtes Kundendienstnetz

Therma-Grossküchen

Büros und Ausstellungen in

8952 Schlieren, Zürcherstrasse 125,

Tel. (01) 9818 71

1000 Lausanne, 64, avenue d'Ouchy,
Tel. (021) 27 64 64

6593 Cadenazzo, Tel. (092) 62 16 06

Büros in Basel, Bern und Genf

140

Ausführung der

Bar

HaOSr

und Einrichtung der

durch

Schmie!

Kühlmöbel AG

9320 Arbon
Tel.071 /46 39 22

HOTELZIMMER
IM

AARAUERHOF
MIT

PRODUKTEN
VON

5001 #ÂAR
Weihermattstrasse 90, Tel. (064) 222842

EINGERICHTET

Projektierung
und

Ausführung
der sanitären Installationen

SANITÄRE ANLAGEN

BLEICHEMATTSTRASSE 15

£5 (064) 22 18 26, 5001 AARAU

Gastro-Norm
Service- und Transportgeräte
Lagergestelle
für rationelle Betriebsgestaltung

Gastro-Norme
Chariots de service et de transport

Unités d'emmagasinage
pour la manutention rationnelle

CH-8953 Dietikonl
Fahrweid-Querstrasse 3
Tel. 01/88 93 70

Leichtmetallbau
Constructions

en métaux légers

cabaro
/Caf/ee-

Masc/?//7eA7

se/;saö0/7e//
• /7o/?e /.e/sfung - vo//3£/fomaf/sc/7

• f/n/ac/re ßed/'enunfir - Aerr/'eôss/c/)

• Sc/we/zer Faô/7/raf

• Semce-Gara/îr/e-L/nfer/ja/r

Ma Aft/rt fnp/e/v
ß/rmenstfor/ersfr. 50
S025 Zür/'c/?
7e/e7or? (07J 39590

Ungarische 5-Mann-Zigeuner-KapeIle
sucht Stelle ab 20. Juli. - Referenzen und Anfrage
beim Ristorante da Ivo in Ascona. 4962

dianakxi
1 Nadelfilz von bester Qualität.' In Platten, als Mosaik oder Rollen.

[çjp^Verkauf durch den Fachhandel
Ji^rtfeJ-fergestellt von E. Kistler-Zingj AG,

Sp

Wir suchen seriösen Käufer für frische

Schweizer Rindsfilets
für das ganze Jahr.

Schreiben Sie an

Boucherie Bader,
1228 Plan-les-Ouates/Genève.

P 18-61436

Neu
In jedes Hotelzimmer:

Quick-Polish
Schuhputz-Wegwerftüchlein. Ein echter Dienst (für
den Gast und den Hotelier). Praktisch - gut - billigt

Gratismuster durch
Lehner AG, 4132 Muttenz/Schwelz
(Wir bieten Vertretung)

53.588.004

Kofferböcke
Metall, aus Stahlrohr, glanzver-
zinkt, mit Wand- und Bodenscho-
ner, Tragkraft 150 kg, stapelbar.
Höhe total 58 cm, Breite 38 cm,
Länge 60 cm, Höhe bis Tragfläche
43 cm.
Preis Der Stück Fr. 33.50
ab 10 Stück, per Stück Fr. 33.—

Telefon (041) 22 55 85

Abegglen'-PfistBr AG Luzern

Chaque membre de la SSH engage chaque année une jeune Suissesse ou un jeune
Suisse pour une carrière professionnelle dans l'hôtellerie.



«Wir hatten einen unheimlichen An-
stürm», erklärte Direktor Urs Geiger. Als
einziges Lokal in Aarau blieb der Aarau-
erhof in der Nacht vom Samstag auf den
Sonntag geöffnet, mit einer kurzen, halb-
stündigen «Putz-Pause». Der Betrieb lief
trotz der grossen Mehrbelastung rei-
bungslos, nicht zuletzt dank der guten
Zusammenarbeit mit dem Quartierbüro
des Turnfestes, wie Direktor Geiger ver-
sicherte. Es war eine grosse Arbeit, aber
es hat sich gelohnt!

Vor der «Feuerprobe»
Schon lange vor Beginn des Turnfestes
waren alle 57 Zimmer ausgebucht, nach-
dem im ersten Monat nur 19 Prozent der
Betten belegt worden waren! (Mit 50 Pro-
zent hatte man gerechnet.) Der Betrieb
des Hotels wurde ganz auf das Turnfest
ausgerichtet und noch mehr rationali-
siert, als er es ohnehin schon ist: kaltes
Buffet und ein Tagesmenu in den Ban-
kettsälen im ersten Stock, «Französische
Woche» (reduzierte Karte auf sechs bis
sieben Spezialitäten) im Feinschmecker-
Fiestaurant, ein Standardmenu für die
ganze Dauer des Festes und täglich drei
verschiedene Menus im Snack, Kaffee-
shop mit Gipfeli morgens in der unterirdi-
sehen Passage, welche von den Bahn-
hofgleisen direkt ins Hotel führt, Bierzelt
mit Wurst- und Sandwichverkauf auf dem
Platz vor dem Restaurant.
Dass Mängel eines Neubaus sich bei

fenstube auf dem Teller serviert. Um das
Morgengeschäft zu beleben, öffnet der
Aarauerhof seinen Snack schon um halb
sieben, eine halbe Stunde vor der Kon-
kurrenz. An Kaffeekonsumenten - auch
tagsüber - fehlte es bisher kaum: bereits
im ersten Monat wurden 45 000 Kaffees
aus der Ein-Kolben-Kaffeemaschine her-
ausgelassen. (Aus Sparsamkeitsgründen
hatte man auf eine grössere Maschine
verzichtet, doch soll bis jetzt noch kein
Gast lange auf seinen Kaffee gewartet
haben.) Die Hopfenstube ist, wie der Na-
me sagt, ein eigentliches Bierrestau-
rant (Hauptaktionärin des Aarauerhofs:
Brauerei Feldschlösschen). Den Haupt-
anteil (65 Prozent) des Umsatzes bestrei-
tet jedoch die Küche. (Ursprünglich
nahm man an, dass er höchstens 40 Pro-
zent betragen würde.) Dann kommt mit
26 Prozent der Kaffee, und in die restli-
chen 9 Prozent teilen sich Bier und Mi-
neralwasser.
Die Bedienung beider Gastronomieräume
erfolgt von der zentral gelegenen Schau-
küche aus. Stolz des Patrons: ein an der
Küchenwand aufgehängtes Rezeptbuch,
das eine gleichbleibende Qualität der in
den Karten angepriesenen Speisen ge-
währleisten soll. Diese Rezeptur wurde
speziell auf die Bedürfnisse der Aarauer-
hof-Restaurants abgestimmt und entspre-
chend kalkuliert. Gegenüber der Küche
steht eine Essbar, die gleichzeitig zur
Getränkeausgabe dient. Die Gastrono-
mieräume sind modern und zweckmässig
eingerichtet, wobei dennoch das Detail
rlicht vergessen wurde: beispielsweise

Im Dienste des Hoteigastes

Im Kern des Erdgeschosses findet man
die Hotelhalle, einen Kiosk und die Re-
ception, wo - mit Ausnahme der Lohn-
buchhaltung - die ganze Administration
des Hotels geführt wird. In den zwei
Windmühleecken des Neubaus sind die
Hauptteiie zweier Ladengeschäfte (Uh-
ren/Optik/Bijouterie und Herrenboutique)
im Maisonette-Stil (zweigeschossig) un-
tergebracht. Der erste Stock beherbergt
die Gesellschaftsräume: die Habsbur-
ger-, die Reiter- und die Zunftstube, samt
Foyer. Sie können vielseitig verwendet
werden, da Schiebewände (bei Bedarf
werden sie ganz weggenommen) ver-
schiedene Raumkombinationen erlauben.
Als Gesamtheit bietet der Raum 120 Per-
sonen (Konzertbestuhlung) Platz. An die
Gesellschaftsräume angeschlossen ist
ein Saaioffice mit Banketteinrichtung.
Treppe und Lift führen hinunter in die
Küche. Im zweiten bis fünften Geschoss
befinden sich die Gästeräume: 35 Einzel-
und 22 Doppelzimmer. Die Zimmer bie-
ten auf kleinstem Raum alles was der
Gast - die Einrichtung ist auf die Bedürf-
nisse des Geschäftsreisenden abge-
stimmt - vorzufinden ^wünscht. Für die
Innenausstattung hat man einen «neuen
Weg» (Architekt Dr. pustus Dahinden)
beschritten: Boden und Wände sind mit
dem gleichen «zottigen» orangeqen .Tep-i*
pich be|egt worden, was die Vorstellung
von «Wärme und Intimität» wecken soll.

Schlüssel) erfüllt den selben Zweck und
sieht erst noch besser aus.
Gleich daneben ist das Badezimmer mit
dem üblichen Komfort, Bad oder Dusche.
Die Vorhänge in den Zimmern sind oran-
ge, Ton in Ton gestreift, die Türen innen
grün. Aussen kennzeichnen verschiede-
ne Farben der Türbeschläge die Etage.
Beim Personenlift auf der Etage steht
die Schuhputzmaschine. Vom Office
führt ein Frühstückslift direkt in die Eta-
gen. Er dient ebenfalls als Transportmit-
tel für die Wäsche von den Hotelzimmern
in die Untergeschosse.

Genügend Parkplätze
Der Aarauerhof verfügt im zweiten Unter-
geschoss über 29 Abstellplätze für Per-
sonenwagen. Dort befinden sich auch
Luftschutz- und Lagerräume. Ein sépara-
ter Liftzugang für die einfahrenden Ho-
teigäste führt von hier aus direkt in die
Etage. Die Unterkellerung des Aarauer-
hofs ist verbunden mit der zweigeschos-
sigen Unterflurgarage unter dem Bahn-
hofplatz. Von der unterirdischen Fuss-
gängerpassage des Bahnhofs aus kön-
nen Diskothek, Hotel und Etagenläden
im ersten Untergeschoss betreten wer-
den. Der Haupteingang zum Hotel befin-
det sich indessen am Bahnhofplatz, wo
eine spezielle Zufahrtsschleife die direk-
te Vorfahrt im Auto erlauben wird. Im er-
sten Untergeschoss sind Personalräume
sowie Lager und die Unterstationen für
die Energiezentralen. In der Hotelwasch-
küche im Untergeschoss wird - mit Aus-
nähme der Leintücher - alle anfallende
Hotelwäsche von einer einzigen Wäsche-
rin besorgt.

Service, Hotel, Administration, Disko-
thek) ist eine Person des Kaders verant-
wortlich. Das Kader rekrutiert sich aus
Fachleuten und Spezialisten. Vom Nicht-
Kader sind 10 Prozent Hilfskräfte und
nicht fachgerichtet. Ein Teil des Perso-
nais wohnt im Personalhaus, einem alten
umgebauten Mietshaus, in Einer-, Dop-
pel- und Dreierzimmern. Nach Meinung
der Hotelleitung geht jedoch heute der
Trend auf ein individuelles Wohnen hin,
so dass sich die Lösung eines gemein-
schaftlichen Personalhaushaltes nur für
die unteren Chargen anbiete.

Aarau als Kongress-Stadt
Schon lange hat sich die in Aarau und
Umgebung ansässige Industrie darüber
beklagt, es fehle an einer ausreichenden
Anzahl von Unterkunftsmöglichkeiten für
auswärtige Mitarbeiter und Geschäfts-
freunde. Mit zu den Zielen der Bauherr-
schaft (Brauerei Feldschlösschen und
Kaufmännische Gesellschaft Aarau) hat
es deshalb gehört, durch den Hotelneu-
bau der Stadt Aarau auch als Kongress-
ort und Touristenetappenziel Auftrieb zu
verschaffen. Bis jetzt ist es freilich bei
der Wunschvorstellung geblieben. Hotel-
direktor Geiger: «Es hat einfach nicht
genug Leute, die nach Aarau kommen.
Wer geht schon hier von der Autobahn?
Ab und zu verirrt sich ein Ausländer zu
uns... aber sonst ist einfach nichts
los.» Verena Speck

Spaghettirohre:
Attraktion für die Jungen
Originell ist die Diskothek (250 Plätze) im
ersten Untergeschoss ausgestattet. Ziel
des Architekten war es, mit einem «Mini-
mum an baulichem und finanziellem Auf-
wand ein Maximum an Stimmung und At-
mosphäre» zu erreichen. Dazu dienen
unzählige schwarze, von der Decke her-
unterhängende Rohre, «Spaghettirohre».
Sie sind nicht nur dekorativ, sondern
gleichzeitig Lichtspender und Klimatisie-
rungsinstrumente. - In der Praxis hat
sich allerdings die Diskothek bis jetzt

Die Küche im Aarauerhof: Restaurations-
herd, kombiniert elektrisch - Gas mit Fri-
teuse, Bratplatte, Grillplatte, offene Gas-
kochstellen und Bain-Marie.
Im Unterbau der Herdkombination befin-
den sich Kühlschubladen, Schubladen
für Handvorräte, offene Abstellfächer
und Bratofen. Ueber dem Herd: Abstell-
fâcher und elektrischer Salamander.
(Therma-Grossküchen, Schlieren)

(Bei Frauen mag \|ro il eher ein Putz-

Beanstandungen Anlass gaben beiépiels-
weise die schlecht plazierten Toiletten-
anlagen, der Eingang zu einem der Re-
staurants, der ungenügend belüftete
Weinkeller... doch blättern wir zurück
in der Geschichte des Baus des Aarauer-
hofs.
Wohl selten hat ein noch im Bau befind-
liches Hotel soviel Kritik einstecken müs-
sen (anonyme Briefe, Presseartikel:
«schrecklichstes Gebäude», «alles ist
grau») wie der Aarauerhof am Bahnhof-
platz in Aarau. Nicht nur, dass die Fassa-
de - graue Mauer und braune Alumini-
umplatten - das Missfallen der Bevölke-
rung heraufbeschwor, auch der ganze -
für die Aarauer eher unkonventionelle
Bau (Windmühleprinzip) - wurde in Fra-
ge gestellt.
Die Wogen haben sich indessen gelegt,
das Grau der Mauer wurde auch etwas
aufgehellt («weil der Ton nicht dem Mu-
ster entsprach», so Dr. Alexander Lüthy,
Präsident des Verwaltungsrates der Aar-
auerhof AG), und aus Gegnern wurden -
nach Direktor Geiger - Befürworter: «Wir
haben zum Beispiel auch Leute vom Ver-
waltungsrat, die immer dagegen waren,
sie wollten die Farbgebung anders ha-
ben, sie wollten das Haus anders, sie
wollten dieses und jenes anders. Und
jetzt sind sie es, die zu uns kommen.
Und sie kommen täglich; es gefällt ih-
nen.»

«Fühlen Sie sich bei uns wie
zu Hause»...
Bereits hat der Aarauerhof eine kleine
Stammkundschaft. Der Betrieb in den
Restaurants ist erfreulich gut angelaufen.
Direktor Geiger: «Wir hatten überhaupt
noch keine Flauten.» Am besten geht die
«Herzogstube», ein Grillroom mit Cocktail-
Bar für Anspruchsvolle, die eine «ruhige
und gepflegte Atmosphäre» zu schätzen
wissen. Die Speisekarte im Grill-Room
offeriert Spezialitäten zwischen Fr. 6.20

(Bisque d'écrevisses) und Fr. 37- (Chä-
teaubriand). Die Preise sind «Service in-
begriffen». In der Herzogstube essen
nicht nur Passanten, sondern auch die
Hotelgäste. Morgens bedienen sie sich
dort am Selbstbedienungs-Frühstücks-
buffet. Leider steht schon heute fest,
dass das Platzangebot der Herzogstube
(63 Sitze) nicht ausreicht.
In der Herzogstube sitzt die «Haute-Vo-
lée» Aaraus; vorne im Snackrestaurant,
in der «Hopfenstube», treffen sich die
Jungen. An den 105 Plätzen der Hopfen-
stube werden vor allem portemonnaie-
schonende Schnellmenus (Tellerservi-
ce) serviert, wobei das Programm nicht
starr sein soll und beispielsweise auch
auf das Monatsende Rücksicht nehmen
soll oder saisongerichtete Aktionen vor-
sieht: «Wir wollen immer wieder etwas
Neues bieten.» Die Karte reicht vom
Würstlitopf (3 Fr.) übers Clubsandwich
(4 Fr.) bis zum Schweinsfilet (8 Fr.). Das
Menu der Herzogstube wird in der Hop-

Ausstattung
sind nicht einfach Lichtquellen. In den
Restaurants dominieren die Farben
Braun, Orange, Grün. Grün ist die Me-
talldecke, orange sind die handglasierten
Keramikplatten bei Theken und Cocktail-
bar, braun der Spannteppich. Den Blick-
punkt bilden Wandteppiche im Spot-
Licht, deren kräftige Farbkompositionen
jeden konventionellen Bildschmuck eines
Speiseraumes ersetzt.

oder Pflege-Reflex gqweckt werden
So ganz einsam warjcjf It Architekt Dahin-
den allerdings nich if uf seinem.; «nepen
Weg». Bereits seit ill chen Jahnen Virird

dieses «neue Woh ji-Gefühl» propagiert
und nicht nur in Prjvatwohnungen ange-
wendet. Die Hoteizilnrper freilich weisen
an der einen Wandlden gleichen Natur-
verputz auf wie diö iAussenmauern des
Gebäudes. Schränke, im traditionellen».
Sinn, gehören in neuen Hotels der Ver-
gangenheit an. Eine Art Garderobe mit
Fächern und Sicherheitsschubladen (je-
der Gast hat den dazugehörenden

noch nicht zu voller Befriedigung be-
währt. Die Besucherzahl im Durchschnitt
lag unter den Erwartungen, viele der Gä-
ste haben bloss zurückhaltend konsu-
miert, einzig am Wochenende vermag ei-
ne «gute» Band auch «bessere» Kund-
schaft anzulocken. Die Konsumationssta-
tistik in der Diskothek hat - was für die
Jungen spricht - 90 Prozent Mineralwas-
ser, 9 Prozent Bier und 1 Prozent Spiri-
tuosen zu verzeichnen.

Personalprobleme?
Im neuen Aarauerhof gibt es sie - noch?

- nicht. Nicht zuletzt dank der Ausrich-
tung von überdurchschnittlichen Gehäl-
tern konnten von Anfang an zahlreiche -
vor allem auch schweizerische - Mitar-
beiter gewonnen werden, deren Durch-
schnittsalter 25 Jahre beträgt. Bei einem
Personalbestand von 53 «Mann» ist es
bis heute (nach einem Vierteljahr) noch
nicht zu Mutationen gekommen. Aller-
dings meint Direktor Urs Geiger, dass in
der Gehaltspolitik nach dem Turnfest
doch eine gewisse «Stabilisierung» ein-
treten müsste. Pro Departement (Küche,

Der Eingang in die Herzogstube, von der
Hotelhalle aus, führt an der Cocktailbar
vorbei, deren Blickpunkte orange Kera-
mikplatten bilden. Rotwein wird in einem
für den Gast gut sichtbaren Weingestell
zwischen Herzog- und Hopfenstube gela-
gert. Gegenüber wird der Weisswein auf
Eis gekühlt. Am Morgen wird über dem
halbrunden Weisswein-Kühlfach das
Frühstücksbuffet angerichtet.
(Fa. Schmid Kühlmöbel AG, Arbon)

Funktionell und modern sind die Zimmer
(alle Räume vollklimatisiert) auf die Be-
dürfnisse des Geschäftsreisenden ausge-
richtet. (Herstellung und Lieferung durch
Firma Gysi AG. Innenausbau, Aarau)

Die «Spaghettirohre» in der Diskothek
sind nicht nur Dekoration, sondern die-
nen gleichzeitig als Beleuchtungskörper
und als Klimatisierungsinstrumente.
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VBO: Auf zu neuen Ufern!
Der Verkehrsverein Berner Oberland wurde
Wechsel und eine neue Geschäftspolitik

Dem 50. Jahresbericht des VBO, den Di-
rektor G.A. Michel im März 1948 verfasst
hatte, ist zu entnehmen, dass «am
7. März 1897 die massgebenden Hoteliers
des Berner Oberlandes und die Vertreter
der Transportanstalten zwecks Gründung
eines oberländischen Verkehrsvereins zu
einer ersten konsultativen Versammlung
im Hotel Kreuz in Interlaken zusammen-
traten». Das Berner Oberland zählte da-
mais 333 patentierte Hotels und Pensio-
nen - heute sind es während der Som-
mersaison rund 700 -, und das Goldene
Zeitalter der Bahnen und Bähnchen hat-
te erst so recht begonnen.
Unter dem Vorsitz von Nationalrat Ed.
Ruchti wurde die Gründung eines ober-
ländischen Verkehrsvereins grundsätz-
lieh beschlossen und am Sonntag, dem
10. Oktober 1897, um 2 Uhr, fand im Ho-
tel Kreuz zu Interlaken die konstituieren-
de Versammlung statt, die sich ein Kon-
zept gab, das 75 Jahre hielt. Es gab da-
mais weder SBB-Auslandsagenturen
noch eine Schweizerische Verkehrszen-
trale, die einem mit Rat und Tat zur Seite
standen.

Neuer Präsident: Grossrat Adolf Michel

An der ordentlichen Mitgliederversamm-
lung des VBO vom 21. Juni 1972 im Pala-
ce Hotel Gstaad wählten die aus allen
Tälern und Höhenstationen herbeige-
strömten Vertreter von privaten und öf-
fentlichen Unternehmungen als Nachfol-
ger von Hotelier Ernst Scherz (Gstaad
Palace), der während zwölf Jahren dem
VBO gedient hatte, Grossrat Adolf Mi-
chel (Meiringen). Zum Vizepräsidenten
wurde Hotelier H. R. Richard (Parkhotel
Bellevue Adelboden) erkoren. Als neuer
Vertreter der Simmentaler Hôtellerie
wurde Walter Tritten (Hotel Kreuz, Lenk
i. S.) bestimmt: er ersetzt Samuel Perrol-
laz (Grand Hotel Kurhaus Lenk).
Dem nach 31 Jahren Dienstjahren sich
ins Stöckli zurückziehenden Direktor
G.A. Michel (Interlaken) - man kann
sich zwar diesen Sportler und
Naturfreund unmöglich als inaktiven
Menschen vorstellen - sprach sein
Freund und Vorgesetzter, Hotelier Ernst
Scherz, den Dank fürs Oberland aus.
G.A. Michel liess es nicht dabei bewen-
den, die Ehrung zu quittieren, sondern er

Nach Hermann Hartmann (1899-1919),
Dr. C. Urech (1920-1932), Dr. Hans Born
(1932-1940)

war G.A. Michel von 1941 bis 1972 der
vierte Verkehrsdirektor des Berner Ober-
landes.

Das 31jährige Wirken von G. A. Michel
war durchdrungen von einer echten Lie-
be zum Berner Oberland. Er kannte wie
kein anderer sein Land und seine Leute
und fand eine Ergänzung in der Aus-
Übung vieler Hobbies, welche ihrerseits
wieder mit dem Beruf - oder vielmehr
seiner Berufung - für den berneroberlän-
dischen Fremdenverkehr zu werben, in
Einklang gebracht werden konnten.

Mit seinem Weitblick war G.A. Michel in
der Lage, die Grenzen seines engeren
Tätigkeitsfeldes zu überschreiten und
trotzdem das Berner Oberland in den
Mittelpunkt jeder Tätigkeit zu steilen. Er
präsidierte in den Jahren 1946/47 den
Verband Schweizerischer Kur- und Ver-
kehrsdirektoren und als Vorgänger von
Roger Bonvin, dem jetzigen Bundesrat,
in den Jahren 1952-1960 den Schweizeri-
sehen Skiverband. In dieser Eigenschaft
war er Delegationschef der erfolgreichen
Schweizer Mannschaft an der Winter-
Olympiade 1960 in Squaw Valley.
Seine ausgezeichneten Beziehungen zur
englischen Skiwelt und die persönliche
Freundschaft zum Erfinder des moder-
nen Skilaufs, Sir Arnold Lunn, fanden ih-
ren Niederschlag in der Ehrenmitglied-
schaft des Ski Clubs of Great Britain,
Kandahar Ski Club, Alpine Ski Club und
Down Hill Only Ski Club; Organisationen,
welche für den berneroberländischen
Wintertourismus Pionierleistungen voll-
bracht haben.
Als Kurdirektor von Mürren wurde durch
die Initiative von G. A. Michel die erste
Skischule gegründet, welcher 2 Jahre
später die Schweizer Skischule von Chri-
stian Rubi entsprang. Der Verkehrsverein
Berner Oberland war ebenfalls federfüh-
rend in der insbesondere in Amerika be-
kannten Golden Pass-Route Montreux-
Interlaken-Jungfraujoch-Luzern.
Als Ausgleichssport beabsichtigt G. A.
Michel sich in Zukunft vermehrt dem Fi-

75 - Ablösung an der Spitze - Manager-

gab den Dank nicht weniger herzlich an
seine Mitarbeiterin, Fräulein Hanni Stei-
ner (Lauterbrunnen), weiter, die über
zwanzig Jahre im Dienste des Verkehrs-
Vereins Berner Oberland steht; sie waren
ein Team im wahrsten Sinne des Wortes

- und wie es der Tourismus erfordert.

VBO-Geschäftspolitik: neue Ziele, neue
Methoden

Als neuer VBO-Direktor konnte sich Wal-
ter Twerenbold auch mit einer neuen
VBO-Geschäftspolitik den Mitgliedern
vorstellen, die sich im Palace Gstaad
überraschend zahlreich eingestellt hat-
ten, was vom Vorstandstisch aus als gute
Public Relations (PR) nach innen gewer-
tet wurde. PR werden überhaupt -
wenn's nach der neuen VBO-Verfassung
gehen soll - in Zukunft im Berner Ober-
land hoch in der Skala der Werbebemü-
hungen eingestuft.

Man wird nicht nur an die Durchleuch-
tung fremder Märkte gehen müssen, son-
dem unverzüglich auch Transparenz in
die eigenen Reihen bringen müssen: und
da wäre einmal das Bild der «Parahotel-
lerie» zu erhellen.

Wenn Im Jahr 1971 neben 3,4 Mio Lo-
giernächten in Hotels und Pensionen
noch 3,0 Mio Uebernachtungen in Cha-
lets, Ferienwohnungen, Jugendherber-
gen, Touristenlagern und auf Zeltplätzen
(Annahme, genaue Erhebungen liegen
nicht vor) geschätzt werden, dann müss-
ten doch eigentlich auch Mittel freige-
macht werden, um dieses Potential zu
erfassen.

Denn wer nicht einmal genau darüber
Bescheid weiss, was in der Region vor-
geht, wer in den Chalets wohnt, wie lan-
ge die Zeltplätze belegt sind und wer die
Eigentumswohnungen kauft - und viel-
leicht auch bewohnt -, der müsste ehrli-
cherweise eine Neukonzeption aufs Eis

legen. Im Oberland ist es höchste Zeit,
einmal ein klares Inventar zu erstellen
und herauszufinden, wie viele Betten es
in den Chalets und Ferienwohnungen
gibt, wie es um den Komfort bestellt ist
und zu welchen Tagespreisen diese Pri-
vatquartiere eigentlich gehandelt wer-
den. Erwin A. Sautter

sehen zu widmen. Die Kollegen des Ber-
ner Oberlandes haben ihm deshalb als
Dank und Anerkennung für sein jähr-
zehntelanges «Fischen nach Feriengä-
sten» für dieses weitere Hobby an der
75. Jubiläums-Generalversammlung des
Verkehrsvereins des Berner Oberlandes
in Gstaad symbolisch eine Fischrute ge-
schenkt. tw

Kurz und bündig
Pro-Hotel Zürich steigt ins Taxigeschäft

Die Pro-Hotel-Aktiengesellschaft für Ho-
tel und Reisen hat durch Uebernahme ei-
ner Taxi-Unternehmung zirka 20 Flugha-
fentaxis übernommen. Diese Fahrzeuge
tragen jetzt die Bezeichnung «Pro-Hotel-
Taxi» und bedienen von ihrem Standort
«Flughafen» nicht nur die der Pro-Hotel
angeschlossenen Hotels (Atlantis, Inter-
national, Zürich, Nova-Park), sondern
auch alle anderen Destinationen. Mit
dem Taxibetrieb «sollen der Flughafenre-
gion und vom Flughafen nach Zürich
dem Fluggast und anderen Benützern
klare Beförderungsbedingungen geboten
werden».

Neuer Ferienort in den Flumser Bergen?

Einen autofreien Ferienort mit 800 bis
1000 Betten in Hotels und Chalets will
ein deutscher Kaufmann am Seebenalp-
see in den Flumserbergen errichten. Die
Ortsgemeinde Oberterzen als Landbesit-
zerin ist gewillt, ihm für dieses Projekt
rund 200 000 nP Land zu rund 4 Fr. je
Quadratmeter abzutreten, stellt aber die
Bedingung, dass die Seebenalp nur
durch eine Luftseilbahn von Oberterzen
aus erschlossen werden dürfe. Gegen
die Umwandlung des Erholungsgebietes
in ein Feriendorf ist bereits Opposition
erwacht. (TA)

Zermatter gegen Zufahrtsstrasse

Die Gemeindeversammlung Zermatt hat
1964 dem Projekt einer Zufahrtsstrasse
zum Dorf zugestimmt, allerdings unter
Vorbehalt genügender Parkierungsmög-
lichkeiten ausserhalb des Kurorts. Derweil
beschloss der Walliser Grosse Rat im
Jahre 1971 den Bau der Strasse und be-
willigte die benötigten 25 Mio Franken.
In einer Petition haben nun 660 Einwoh-
ner von Zermatt gegen den Ausbau der
Zufahrtsstrasse protestiert. Um das Pro-
jekt zu verhindern, bedarf es eines wei-
teren Beschlusses der Zermatter Ge-
meindeversammlung, der im Herbst er-
wartet werden kann, sowie einer ent-
sprechenden Motion im Grossen Rat.

Originelle Finanzierungsmethode

Um den Kredit für den Bau des Panora-
ma-Restaurants der Titlisbahn nicht zu
überschreiten, appellierte Kurt Adler, Di-
rektor der Titlisbahn, an die Freunde der
Titlisbahn, die Möblierung für das Gipfel-
restaurant der Bahn zu schenken. 200
Stabellen-Stühle und die dazugehörigen
Tische im Betrag von 64 000 Franken
sind durch Einzahlungen von je 320
Franken finanziert worden. Für diesen
Betrag wird der Name des Spenders auf
der Rückenlehne des Stuhls eingraviert.

Obwohl die Stühle Eigentum der Bahn-
gesellschaft sein werden und der Spen-
der kein Anrecht darauf hat, als Gast auf
seinem eigenen Stuhl zu sitzen, ist die
Aktion innert kürzester Zeit erfolgreich
durchgeführt worden. (HB)

Verkehrsvereine
berichten
100 Jahre Kur- und Verkehrs-
verein Pontresina
Bereits im Sommer 1872 fanden sich auf-
geschlossene und weitsichtige Dorfein-
wohner in Pontresina zusammen, um ei-
nen Verschönerungsverein zu gründen.
Aus dem Verschönerungsverein entwik-
kelte sich im Laufe der Jahre der Kurver-
ein. Zur Förderung der Wintersaison
schritt man im Jahre 1905 zur Gründung
des Winter-Kurvereins. 1910 erfolgte
dann der Zusammenschluss zum jetzigen
Kur- und Verkehrsverein.
An der diesjährigen ordentlichen Früh-
jahrsgeneralversammlung vom 13. Juni

Lorsqu'il fut fondé en 1920, le Comptoir
Suisse fut à l'origine d'un grand recen-
sement des entreprises industrielles
romandes, de la mécanisation de l'agri-
culture suisse et de la mise en valeur de
notre patrimoine artisanal. Aujourd'hui,
sur notre continent, le Marché Commun
et l'Association européenne de libre
échange régissent les relations économi-
ques entre leurs adhérents; les produits
helvétiques livrés à l'exportation outre-
mer sont confrontés avec une produc-
tion nationale - identique - de nombreux
pays étrangers; à l'intérieur du pays, tri-
butaire des nouvelles techniques de
publicité qui, vantant les qualités d'un
produit, n'en mentionnent guère l'origine,
la demande, face à l'offre toujours plus
variée, se fait elle aussi exigeante. La
formule strictement nationale des gran-
des Foires officielles de Bâle et de Lau-
sanne ne répondrait plus aux problèmes
de l'heure si elle ne bénéficiait déjà d'un
certain assouplissement.

Ouverture sur le monde

Car l'homme est ainsi fait dans son plai-

fr. Auch die regionale Verteilung des
Fremdenverkehrs muss von der Landes-
planung erfasst werden. Nach der Va-
riante 4 der «Landesplanerischen Leitbil-
der der Schweiz», die ein Mittelweg zwi-
sehen planlosem Wuchern und dirigisti-
scher Lenkung ist, sollen im Tourismus
überdimensionierte Zentren verhindert
werden. Die bestehenden Fremdenver-
kehrsorte mit mehr als 1500 Fremdenbet-
ten sollen nicht weiter gefördert werden.
Regionen, die für den Tourismus, insbe-
sondere für Wintersport geeignet und
heute wenig oder gar nicht erschlossen
sind, sollen entwickelt und gefördert
werden. Durch die Erschwerung der wei-
teren touristischen Erschliessung in den
bestehenden rund 50 grösseren Frem-
denverkehrsorten mit mehr als 1500

1972 - unter dem Präsidium von Dr. Ru-
dolf Campell sen. - liess Kurdirektor Ot-
to Largiadèr alle getroffenen Werbe-
massnahmen und Vorkehrungen Revue
passieren und analysierte die letzte Win-
tersaison, die als frequenzbeste Winter-
saison in die Annalen von Pontresina
eingehen wird.
In Zukunft wird es leichter sein, den
Winterverkehr zu verbessern als den
Sommer zu aktivieren. Die Förderung
des traditionellen Individualtourismus
verlangt artkonforme Massnahmen. Der
Ferienort, der zuviel baue, verbaue sich
die Zukunft. Der Freizeitmensch des
20. Jahrhunderts suche vor allem Ruhe,
Erholung und Entspannung. Pontresina
wolle diese Vorzüge nicht nur anpreisen,
sondern sie auch wirklich bieten.
Eine sehr angeregte Diskussion ent-
spann sich über die Empfehlungen der
Regionalplanungsgruppe Oberengadin
für die Unterstellung unter den dringli-
chen Bundesbeschluss zur Stabilisierung
des überhitzten Baumarktes. Die vorge-
schlagenen Massnahmen fanden die Un-
terstützung aller Votanten.

sir de la découverte, qu'il aime à exercer
son droit de libre arbitre, examiner, corn-
parer et finalement arrêter son choix.
C'est pourquoi, revenant en une manifes-
tation qu'il honore de sa fidélité depuis
plus d'un demi-siècle, le visiteur verra
son intérêt décuplé cette année par
l'importante gamme de produits nouveaux
que lui offrira la Foire de Lausanne: en
nombre de ses secteurs, elle a fait
appel à la collaboration des importateurs
suisses de produits étrangers, notam-
ment dans ses halles de l'agriculture, du
sport, de la radio et de la télévision, des
arts ménagers et des appareils de chauf-
fage.

Hôtes d'honneur

Le caractère traditionnel, si sympathique
et chaleureux, du Comptoir Suisse de
naguère ne peut en être que renforcé: le
visiteur retrouvera la somptueuse cour
d'honneur des produits de l'agriculture,
les pittoresques marchés-concours, tous
les produits de l'industrie légère, l'horlo-
gerie, l'ameublement, les textiles, les

Gastbetten sollen überdimensionierte
Zentren verhindert werden. Die Hälfte
der prognostizierten Zweitwohnungen
soll nicht im eigentlichen Feriengebiet,
sondern in attraktiven Gebieten des Mit-
tellandes, der Voralpen und des Juras
gebaut werden.

Die gegenwärtige Grobverteilung des
Fremdenverkehrs auf die Regionen ist in
der Graphik dargestellt. Als besondere
Wachstumszone sticht Graubünden im-
mer mehr hervor. Als Region mit der
höchsten Uebernachtungszahl hatte es
1971 auch den grössten Zuwachs (+ 7,5
Prozent). Vom gesamtschweizerischen
Plus an Logiernächten von 705 000 ent-
fielen nicht weniger als 445 000 oder fast
zwei Drittel auf Graubünden.

arts et métiers. II s'associera aux fastes
de la célébration du 50e anniversaire de
la première émission de radiodiffusion
en Suisse. Enfin, dans les pavillons
d'honneur de l'Inde, de la Pologne, du
Sénégal, à l'exposition officielle de Trini-
dad et Tobago - fenêtres ouvertes sur
quatre continents -, comparant son acti-
vité à celle d'autres que lui-même, il se
sentira participer à la belle ronde des
métiers de l'homme.

Zoug, l'invité du 13e
Comptoir de Martigny
Hôte d'honneur du 13e Comptoir de
Martigny, le canton de Zoug est décidé-
ment un invité sympathique.

Pour donner le ton à l'amitié intercanto-
nale qui sera consacrée lors de la foire
valaisanne, du 30 septembre au 8 octo-
bre, Zoug vient de décider d'organiser
une semaine de la gastronomie valaisan-
ne qui se déroulera du 1er au 10 juin dans
tous les hôtels zougois. Cette initiative a
été prise par l'éminent maître-queux
Werner Holzmann, de Walchwil, prési-
dent de la guilde suisse des cuisiniers
établis.
Cet effort méritoire pour faire connaître
les richesses de la gastronomie valaisan-
ne en Suisse centrale se poursuivra
d'ailleurs durant tout l'été. Du 15 juin au
8 octobre, soit jusqu'à la fin du Comptoir,
l'une ou l'autre spécialité du vieux pays
figurera en bonne place à la carte de
tous les hôteliers du canton de Zoug.
Par un juste retour de choses, les visi-
teurs de ta 13e Foire-Exposition du
Valais pourront à leur tour apprécier les
finesses de la gastronomie zougoise. Au
restaurant du canton invité, on dégustera
en effet trois des meilleurs poissons du
lac de Zoug, qui trouveront l'occasion
d'un heureux mariage avec les crus
valaisans. La fameuse tourte au kirsch et
l'eau-de-vie réputée du pays des cerises
couronneront agréablement le tout. Un

échange de bons procédés gastronomi-
ques qui prélude à la réussite du 13e

Comptoir.

Après un banquet de 4000 personnes à

Beaulieu

Pantagruel
et les chiffres
Nous avions annoncé, en son temps, l'or-
ganisation, le 17 juin dans les restau-
rants du Palais de Beaulieu, à Lausanne,
du plus grand banquet jamais réalisé
dans cette ville, puisqu'il s'agissait de
4000 convives, membres du personnel de
la Société de banque suisse. Nous pou-
vons dire aujourd'hui que tout s'est très
bien déroulé; il faut préciser que les res-
ponsables de la restauration du Palais
avaient mis au point un véritable plan de
bataille qui a fonctionnné comme un
mouvement d'horlogerie.
Mieux que toute explication, les chiffres
traduisent l'ampleur de cette gageure.
Les chiffres et le menu qui n'avait rien à
voir avec la «convenience food» et le
menu pic-nic: Truite de Finlande fumée
au genièvre; chapon du Bocage aux
piments, riz pilaw; jambon de campagne
braisé à l'os, gratin dauphinois, salade
mimosa; fromages; vacherin glacé au
cassis; café et liqueurs. Les vins suivants
accompagnaient les mets: Abbaye de
Mont, Ville de Lausanne 1970, et Salva-
gnin, domaine de Vallemont 1971.

L'intendance

Outre un mobilier déjà impressionnant,
ce banquet a nécessité 30 000 assiettes,
30 000 verres, 50 000 services de table et
380 kg de truite, 1400 kg de jambon,
1500 kg de pommes de terre, 300 kg de
riz, 50 caisses de salade et quelque 8000
ballons. Préparée par une centaine de
cuisiniers et servie par 400 sommeliers
et sommelières (dont de nombreux
élèves de nos écoles hôtelières), la gas-
tronomie offerte à l'occasion de ce
gigantesque coup de feu n'en était pas
pour autant... industrielle.

L' hôtellerie à la «Fête
à Lausanne»
Dans le cadre de la Fête à Lausanne, la
Société des Hôteliers de Lausanne-Ou-
chy, qui groupe 60 membres, animera un
stand d'orientation professionnelle dans
le secteur «Vie et métiers».
Les hôteliers lausannois se relaieront
pour donner tous les renseignements et
distribuer le matériel nécessaire aux jeu-
nés et à leurs parents qui s'intéresse-
raient aux différents métiers de l'hôtelle-
rie moderne.
Le stand évoquera les possibilités de
voyages et de contacts enrichissants
dans divers pays que notre métier offre à
tous ceux qui s'y consacrent.

VBO-Direktor G.A.Michel tritt in den Ruhestand

Au Palais de Beaulieu, du 9 au 24 septembre

Du Comptoir suisse de naguère à la Foire
de Lausanne d'aujourd'hui
Reflet de l'évolution de l'économie nationale et de la politique commerciale du pays,
le 53e Comptoir Suisse, Foire de Lausanne, aura lieu, cette année, du 9 au 24 sep-
tembre.

Fremdenverkehrsregionen — ungleiches
Wachstum

Regionale Tendenzen 1964 - 1971
Logiernächte in Hotels und Kurbetrieben

" in Millionen

Graubünden

Nordost

L_

'

Copyright 1972
Rudolf Frick



L'électronique
dans l'hôtellerie

Le pari du PLM St-Jacques
L'Hôtel-Revue du 20 avril a présenté de
façon globale l'organisation de l'hôtel
St-Jacques PLM nouvellement construit
à Paris. Nous tenterons aujourd'hui de
montrer plus en détail le fonctionnement
de l'organisation de cette unité d'avant-
garde et d'en tirer les perspectives pour
un avenir proche.

La configuration
La première des choses à savoir est que
l'information doit être fournie (données),
puis traitée (traitement), ce qui permet
d'obtenir des résultats.
Chaque hôte reçoit une carte de crédit
perforée en plastic. Il fournit une part
importante des données. En effet, à la
réception, il donnera les données de
base: longueur du séjour, nom, adresse,

nies par l'administration et le personnel.
Par l'administration: tous les téléphones
sont commutés à l'ordinateur et les char-
ges par département et même par
téléphone sont ainsi calculées. Le per-
sonnel pointe et ces pointages sont
transmis en temps réel au centre de cal-
cul. On pourrait se demander l'utilité
d'un tel procédé: lorsqu'il y a un ban-
quet dans un hôtel important, on est sur-
pris de constater que l'hôtel fait appel à
des extras. Au PLM, l'utilisation de l'ordi-
nateur permet de signifier à chaque chef
de département (bar, restaurants), quel-
les ont été les charges salariales et
générales pour la journée précédente. Il
est évident qu'un mauvais rendement
n'est pas apprécié et c'est pour cela que
le chef s'évertuera à employer le moins
de personnel possible et, s'il en a en
trop, il cherchera à leur faire servir des

matin à 2 heures. Toutes les anomalies
sortent sur une imprimante rapide et, par
mesure de sécurité, on fait les notes
tous les jours. Il ne nous paraît pas utile
de nous engager dans des explications
purement techniques concernant le
matériel utilisé et la méthode d'organisa-
tion des différents fichiers, car ces expli-
cations devraient faire l'objet non d'un
article, mais d'un livre ou d'un cours: Cet-
te puissante organisation va nous per-
mettre d'obtenir quand même d'autres
résultats que ceux que l'on peut avoir en
hôtellerie traditionnelle. Il serait plus
exact de dire que tous les renseigne-
ments pourraient être obtenus en hôtel-
lerie traditionnelle s'ils ne demandaient
pas ce long travail de compilation. Que
le centre de calcul prenne en charge les
réservations avec un calcul d'overboo-
king optimalisé par jour, cela est normal.
Du genre de clientèle qui occupera l'hô-
tel, l'ordinateur tirera une statistique de
prévision de vente, ce qui pourra aider le
chef des achats à modifier ses stocks, le
chef de cuisine à ajuster ses menus, le
chef des ventes à toucher juste dans sa
publicité. En outre, tout le travail de
préaffectation des chambres permet de
louer une partie précise de l'hôtel à un
groupe. Or ce groupe part tôt le matin, ce
qui permettra de mettre dans ses cham-
bres des arrivées matinales. En fait, l'or-
dinateur ne vous donnera pas une cham-
re, il suggérera telle ou telle chambre
qui, tenant compte de vos besoins, de
vos désirs, de l'état actuel de la location,
se trouve à votre disposition.
Le point le plus important est le contrôle
de gestion. Véritable tableau de bord du
chef d'industrie, il renseigne de manière
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L'hôtel PLM St-Jacques, à Paris: 812
chambres, 100 millions de francs suis-
ses. Derrière cette façade nouvelle, une
organisation hôtelière révolutionnaire

(ASL)

<
Au centre de calcul, l'ordinateur
IBM 1800, d'une capacité de 32 000 mots
de 16 bits, est connecté «on line» à plus
de 1800 périphériques répartis de la fa-
çon suivante: dans les chambres: 812
téléphones et 812 bars; à la réception: 2

machines à écrire conversationnelles, 2

perforatrices de badges, 1 imprimante, 2
lecteurs de badges; à la facturation: 2
machines à écrire conversationnelles, 4
imprimantes, 4 lecteurs de badges; dans
les divers lieux de consommation (bars,
restaurants, etc.): 8 caisses enregistreu-
ses, 8 lecteurs de badges; dans les ser-
vices administratifs: 188 postes télépho-
niques.

Le shéma du traitement des données par
l'IBM 1800. -,...
yrwiühodC ismeö aeb <rn;ô"î£Hrr n?*>hoV
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L'ensemble de taxation électronique
enregistrant les impulsions correspon-
dant aux communications téléphoniques
des 200 postes d'usagers et aux consom-
mations en provenance des 812 bars
automatiques installés dans les cham-
bres.

mes humains. L'échec du Walsdorf-Asto-
ria à New-York en est un exemple classi-
que. L'homme se sent frustré par cette
machine à laquelle il ne comprend rien
tout d'abord. Il en résulte deux attitudes.
L'une sera négative, elle consistera à

accuser la machine de toutes les
erreurs; l'autre sera positive et l'homme
essaiera de comprendre le pourquoi de
la machine.

L'ordinateur dans une maison ne suppri-
me pas le personnel et il faut le dire. On
croit que l'installation d'un ordinateur
résout tous les problèmes de personnel:
c'est faux. Par contre, elle oblige l'hôte-
lier à réfléchir: introduire un article dans
une carte demande l'agrément du chef
de cuisine et du chef de service. L'intro-
duction d'un ordinateur doit être a priori

acceptée par tous pour que l'on soit
garant de son succès. Les chefs de
département consultés constatent donc,
en vue des objectifs à atteindre, une
impossibilité matérielle de les réaliser.
A partir de ce moment-là, le directeur
peut démythifier l'ordinateur, en faire un

moyen et montrer, au cours d'une visite,
que la machine n'est qu'une machine! Si
les cadres sont conscients de sa valeur,
au point de vue qualitatif, ils n'auront
pas de mai à faire admettre leur point de
vue à leurs subordonnés. L'ordinateur
pourra alors entrer dans la maison et y
être bien accueilli. Le PLM St-Jacques a

été construit avec l'idée que sa gestion
serait intégrée, c'est-à-dire que l'on
savait déjà que l'ordinateur était une piè-
ce maîtresse de l'échiquier. Quinze jours
à trois semaines ont suffi à apprendre au

personnel à se servir de claviers conver-
sationnels, de machines Friden, etc.

Et la Suisse?
Si la Suisse ne peut encore se payer le
luxe d'avoir le même système installé
chez elle pour des raisons économiques,
il convient de souligner que certains trai-
tements pourraient être réalisés à des
coûts très intéressants si les hôteliers
acceptaient une union de quelquWdiJFée
et acceptaient de-.traiter les généralités.
En effet, si l'on va chez son pharmacien,
l'on est surpris de constater qulil traite
ses stocks par ordinateur. Chacun de
ses articles est fiché (mini-carte perfo-
rée) et, chaque fois qu'il vend un article,
il place la carte perforée sur un chariot.
Deux fois par jour, il téléphone à Berne
et branche son chariot; celui-ci lit une
carte après l'autre et l'ordinateur de Ber-
ne enregistre le mouvement de son
stock et le réapprovisionne immédiate-
ment. Quand on pense que la vie de
gens peut dépendre d'un médicament -
et qu'il y en a tellement! - on est stupé-
fait de voir un tel système en fonctionne-
ment. Un pharmacien qui utilise ce sys-
tème m'a dit qu'à présent il n'y avait plus
d'erreur, ni dans la commande, ni dans
les factures. Lorsque l'on sait qu'un hôtei
emploie 500 produits au maximum, et
que sur ces 500 il y en a 400 qui sont
employés par les confrères, on se
demande pourquoi on ne pourrait pas
envisager un tel système pour gérer nos
stocks. La peur des trusts, la nécessité
du petit commerçant qui vient à point
pour vendre le produit qui est en rupture
de stock, l'individualisme en sont les
principales raisons. Je souhaite me trom-
per... X. Larramendy

nombre de personnes, etc. Une fois dans
sa chambre, par l'utilisation du bar auto-
matique (Bell's Captain System), et du
téléphone, il donnera des informations
supplémentaires, complétées éventuelle-
ment par toutes les consommations pri-
ses aux bars, aux restaurants, ou effec-
tuées par le Room-Service.
Toutes ces prestations vont naturelle-
ment être portées sur une facture éditée
à la caisse. Durant son séjour, le client a
toute latitude de demander l'état de son
crédit. L'opératrice pourra, sur introduc-
tion d'une carte spéciale et de la carte
de crédit du client, effectuer cette opéra-
tion. Par mesure de sécurité, le nombre
d'opérations effectuées de cette sorte
sera indiqué sur la facture finale.
Toutes les autres données seront four-

banquets dans la maison. Par ce biais,
on uniformise l'activité et les relations
entre services deviennent meilleures.

Le traitement
Sans entrer dans le détail du traitement,
il faut savoir que la pièce maîtresse du
PLM St-Jacques consiste en un ordina-
teur IBM 1800. La majeure partie de la
mémoire centrale travaille en temps réel,
c'est-à-dire qu'elle enregistre les don-
nées immédiatement. Exemple: le café
que vous commandez au bar est mis sur
votre compte en même temps que vous
le recevez. L'autre partie de la mémoire
centrale travaille en «batch processing»,
c'est-à-dire qu'elle réalise un programme
défini à heure fixe, comme par exemple
la mise à jour des chambres chaque

précise et claire sur la gestion du per-
sonnel en donnant à chaque chef de
département son rôle à jouer pour la
bonne marche de l'entreprise, sous la
forme de charges journalières. En ayant
enregistré les ventes, l'ordinateur sera à

même de réajuster les stocks. En tenant
compte des prévisions de vente, on peut
penser raisonnablement atteindre une
optimisation des stocks depuis long-
temps souhaitée. La comptabilité généra-
le est évidemment aussi traitée, mais,
pour compléter ce tableau de bord, on
obtient encore une comptabilité analyti-
que.

Le personnel
L'introduction d'un ordinateur dans une
entreprise soulève beaucoup de problè-

RECEPTION
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I
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Invasion italienne
Depuis l'invasion des Iles Britannniques par les légions de Jules César il y a plus
de 2000 ans, personne ne s'attendait plus à une nouvelle incursion italienne. En fait,
ce furent plutôt les Anglais qui, dès le 17ème siècle, en envoyant les jeunes rejetons
de leur aristocratie dans la péninsule et en inventant ainsi le tourisme - le nom et la
chose - envahirent pacifiquement l'Italie.

Mais, depuis quelque temps déjà, celle-
ci prend sa revanche. Insidieusement
d'abord, puis à un rythme toujours
accéléré, une nouvelle invasion nous est
venue du pays où fleurit l'oranger; cette
fois, elle était complètement pacifique et
résolument culinaire. Elle tenait peut-
être en partie au fait que, durant la guer-
re, des milliers de soldats britanniques,
combattant dans la péninsule, eurent
l'occasion de se familiariser avec ses
spécialités traditionnelles: spaghetti,
scampi, pizza, etc., et d'y prendre goût.
Pour le satisfaire, des restaurateurs ita-
liens vinrent, toujours plus nombreux, à
Londres et dans les grandes villes bri-
tanniques.
La qualité des mets et la courtoisie du
service aidant, les restaurants italiens
prospérèrent et se multiplièrent. Certains
d'entre eux, tels que ceux de la chaîne
créée par MM. Mario et Franco, devin-
rent quelques-uns des plus haut cotés de
la capitale.

Quagllno's

Ils sont aujourd'hui des milliers, et il ne
saurait être question de les énumérer ici:
un numéro entier de la présente revue
n'y suffirait pas. On devra se contenter
d'évoquer quelques-uns des plus récents
et des plus connus.
Parmi ces derniers, l'un des plus anciens
et des plus célèbres est Quaglino's, à

Bury Street. Il remonte en fait à l'an
1911, quand il faisait partie du St
James's Palace Hotel, fondé par M. Feli-
ce Romeo Sartori, et depuis rebaptisé
Hôtel Meurice. Ayant fait appel à deux
de ses compatriotes, Giovanni et Ernesto
Quaglino, comme directeurs-gérants,
ceux-ci s'associèrent à lui et donnèrent
leur nom à l'établissement. Sous leur
habile direction, l'établissement devint
l'un des plus courus de la métropole,
surtout après que la famille royale, dont
l'un des palais est tout proche, l'eût
adopté pour nombre de ses grandes
réceptions. Il s'y prêtait d'autant mieux
que son décor Louis XVI, tout en blanc
et or, avec ses alcôves tapissées de
soie, ses grandes glaces et ses lustres
de cristal, comme aussi ses vastes
dimensions, se prêtaient particulièrement
bien à d'élégantes agapes.
Il est dirigé aujourd'hui, avec une sou-
riante courtoisie et une impeccable corn-
pétence, par M. Fredy Imhasly, dont le
nom indique asez l'origine helvétique. La
cuisine y est, comme il se doit, de très
haute qualité, et le menu, très largement
sélectif, pourrait être qualifié d'italo-fran-
Co-irilérriational. Très fréquenté pour le
lunch par les gens d'affaires, Quaglino's
l'est encore davantage le soir pour !e

dîner, où il ajoute à ses attractions gas-
tronomiques un excellent orchestre de
danse, des tours de chant et d'autres
numéros encore. Il fait maintenant partie
de Trust House Forte Ltd., le plus impor-
tant groupe hôtelier d'Europe.

Le San Martino

L'un des plus récents parmi les restau-
rants italiens de la capitale est le San
Martino, à St Martin's Lane, c. à d. au
centre du quartier des théâtres, où il for-
me quelque chose comme une enclave

napolitaine. Le décor évoque les «oste-
rie» que l'on trouve sur le littoral du
célèbre golfe, avec une foison de plan-
tes vertes pour donner l'illusion d'une
«rus in urbe», c. à d. de la campagne en
pleine ville.
Le menu, en italien, comprend toutes les
grandes spécialités de la péninsule,
depuis l'antipasto misto et les tagliatelle
napoletana jusqu'au zabaglione, en pas-
sant, par exemple, par le fagottino (filet
de veau au fromage et au jambon,
accompagné de champignons et cuit au
vin), qui est l'une des spécialités de la
maison, le saltimbocca alla romana et
bien d'autres encore. Le patron, M. Sac-
chi, a établi des prix très modérés en
comparaison avec ceux généralement
pratiqués dans le West End, et la maison
est devenue si populaire que, le soir, on
a peine à y trouver place.

Cellier de Medici

A deux pas de l'établissement précité, au
8 Mays Court, petite place abouchant St
Martin's Lane, vient de s'ouvrir le «Cel-
lier de Medici», dont le propriétaire, M.
Mi&hele Fazzina, artiste Florentin cultivé,
a présidé lui-même à la pittoresque
décoration de son restaurant, qui rappelle
une «trattoria» du dix-septième siècle. Il
a voulu évoquer par là le fait historique
que la haute cuisine française est issue
de l'italienne, qui fut introduite à la cour
des Valois par Catherine de Médicis. Il

Ueber die hohen schlanken Palmen hin-
weg setzt die Maschine der MSA zur
Landung an. Die dunkeläugigen Höstes-
sen in ihren farbenprächtigen Sarongs
verabschieden sich und entlassen die
Passagiere in die tropisch-feuchte Mit-
tagshitze des Flugplatzes von Penang.
Touristen des 20. Jahrhunderts beginnen
ihre Entdeckung der «Perle des Orients».

Vom britischen Handelszentrum

Die erste und für die Geschicke der Insel
vor der 'Küste Malaysias entscheidende
Entdeckung fand 1784 statt, als Francis
Light, der Kapitän eines Schiffes der Bri-
tish East India Company hier landete.
Light erkannte, dass die damals nur von
einer Handvoll malayischer Fischer und
einigen chinesischen und indischen
Händlern bewohnte Insel einen guten
Hafen abgeben würde. Nach zweijähri-
gen Verhandlungen mit dem Sultan von
Kedah konnte er schliesslich 1786 die
damals noch Pulau Ka Satu genannte In-
sei für die britische Krone in Besitz neh-
men, worauf der Aufstieg von Penang als
Hafen und Handelszentrum seinen An-
fang nahm.

zum malaysischen Ferienort

Heute hat Penang zwar als Handelszen-
trum an Bedeutung verloren, ist aber im-
mer noch ein Freihafen und vor allem ei-

le souligne en rédigeant son menu en
français, bien qu'il contienne nombre de
spécialités italiennes.
Ici encore, la cuisine est d'excellente
qualité, et les prix sont abordables
même pour les bourses modestes. Corn-
me il convient avec un nom tel que celui
choisi ici, la cave est elle aussi de pre-
mier ordre, et comporte, par exemple, un
Mouton-Rothschild 1969 qui, sans rivali-
ser avec le jéroboam (6 litres) de vin de
la même marque et de la grande année
1929 pour lequel on vient de payer à
New York le prix record de S 9200
(35 000 francs), n'en est pas moins un
régal pour l'oenophile délicat.

Costa del Sol

La bénéfique invasion italienne de l'An-
gleterre n'est naturellement pas la seule:
il en vient d'un peu tous les pays, et
notamment d'Espagne, séjour favori des
estivants britanniques, où ils prennent
goût aux spécialités ibériques. Un
exemple typique est le Costa del Sol
(224 Fulham Road, Londres SW 10), qui
forme maintenant un coin de terre castil-
lane en plein Chelsea. Fondé et dirigé
par un restaurateur d'une engageante
personnalité que tout le monde appelle
simplement «Tino», on y trouve, préparés
de main de maître, outre le gazpacho, la
paella et autres plats traditionnels, d'au-
très plats moins connus mais non moins
savoureux, tels que les «chipirones relie-
nos en su tinta» (calmar dans son
encre), ainsi que toute la gamme des
plats méridionaux. L'atmosphère espa-
gnole est rehaussée par des guitaristes
et des tours de chant de cante flamenco,
comme aussi par un décor agreste rap-
pelant les meilleures «posadas« du pays.

René Elvin

nés der beliebtesten und ältesten Ferien-
ziele Südostasiens. Schon 1885 wurde im
Zentrum der Hauptstadt Georgetown das
Eastern & Oriental Hotel gebaut, in des-
sen grosszügig im Kolonialstil konzipier-
ten Räumen seither mehrere Generatio-
nen anspruchsvoller Gäste Unterkunft
gefunden haben. Vollkommen renoviert
und mit Klimaanlage und Schwimmbad
versehen empfängt es heute die Gäste
des Düsenzeitalters, wobei es jenen
Charme bewahrt hat, der den meisten al-
ten Hotels, besonders aber den Pionier-
hotels des Ostens'"'ärihaftet. Neben die-
sem Monument aus alten Tagen, mit 182
Zimmern, zwei Restaurants, drei Cock-
tailbars, einem Nachtklub und einer Dis-
kothek, sind in den letzten Jahren meh-
rere moderne Erstklässhotels entstan-
den. Führend unten diesen Häusern ist
das Hotel Merlin mit 150 Zirçimern, 2 Re-
stauranfs;'3 Bars, cf NachttflubS, 2' Konfe-
renzräumen, für 200 bzw. 600 Personen,
einem Schwimmbad, und 4 Geschäften.
Insgesamt hat Penafig heute etwi? 1000
Hotelzimmer in der Preislage von US lj! 17
für die besten Zimmer im Hotel Eastern
und Oriental bis US $ 3.50 für einfache
Unterkunft in kleineren Häusern.

Hotelbauten für die Zukunft

Neue Hotels sind geplant oder bereits im
Bau. Dabei liegt das Schwergewicht auf
der Entwicklung eines der grössten Vor-
züge der Insel, nämlich ihrer herrlichen
Strände. Eines dieser Projekte ist das
Rasa Sayang Hotel, das Ende 1973 fertig-
gestellt werden soll. Vorgesehen sind
hier 256 Zimmer von internationalem
Standard im malaysischen Baustil, sowie
drei Restaurants, mehrere Bars, ein Ball-
saal, der auch als Konferenzsaal für 500
Personen dienen kann und mit einer Si-
multananlage ausgestattet ist, mehrere
kleinere Sitzungszimmer, ein Schwimm-
bad und ein Fitness Center. Noch in die-
sem Jahr soll ferner ein Hotel der Hyatt-
Kette fertiggestellt werden, und zwar
ebenfalls an einem von Penangs schön-
sten Stränden.

Gastfreundschaft der Vergangenheit

Im Gegensatz zu vielen erst in jüngster
Zeit bekanntgewordenen Ferienzielen in
Südostasien kann Penang auf eine lange
Tradition als Urlaubsort zurückblicken.
Es mag heute weniger bekannt sein als
etwa Bali oder Pattaya, die dank einer
intensiven Propagandatätigkeit fast über
Nacht einen Platz im Reisegeschäft ein-
nehmen konnten, aber es empfing be-
reits Feriengäste, als seine beiden Riva-
len noch völlig unbekannt und für Touri-
sten unzugänglich waren. Seine Entwick-
lung war langsamer, bescheidener, in
gewisser Hinsicht aber auch solider.
Es fehlt nicht an Infrastruktur, das Perso-
nal in den Hotels ist freundlich und gut
geschult, der Mann auf der Strasse ist an
den Umgang mit Gästen gewöhnt. Trotz-
dem hat die Bevölkerung nichts von ihrer
Natürlichkeit und Ursprünglichkeit verlo-
ren.

Eine Vielfalt touristischer Attraktionen

Eingebettet in eine herrliche tropische
Landschaft bietet Penang ausserdem ei-
ne Vielfalt von touristischen Attraktionen.
Da ist Penang Hill, dessen 900 Meter ho-
her Gipfel mit einer Bergbahn zu errei-
chen ist, die 1923 nach einem zweijähri-
gen Studium der Schweizer Bergbahnen
gebaut wurde. Da ist der botanische Gar-
ten, in dessen Anlagen zum Vergnügen
von Einheimischen und Gästen freche
Affenhorden ihr Unwesen treiben. Da
sind die herrlichen Strände, ein Golfplatz
und eine Pferderennbahn für die sport-
lieh Interessierten. Und da ist Penangs
vielrassige Bvölkerung, ohne Zweifel der

interessanteste Aspekt der Insel. Die
Kulturen der drei Bevölkerungsgruppen,
Malayen, Chinesen und Inder, florieren
nebeneinander und bieten dem Besucher
ein wahres Asien in Miniatur. Jede der
Gruppen hat ihre Trachten, Volksfeste
und Essgewohnheiten bewahrt. Chinesi-
sehe Tempel stehen neben christlichen
Kirchen jeder Konfession, Hindutempel
neben Moscheen. Penang ist ein Kalei-
doskop von Farben, Düften und Tönen,
wie nur Asien sie hervorbringen kann.

Tourismus auf zwei Beinen: Erholung
und Kongresse

Penangs Fremdenverkehrsplaner begnü-
gen sich aber nicht damit, mit dem Hin-
weis auf all diese Vorzüge das Image ih-
rer Insel als Erholungsziei und Ferienort
zu fördern. Sie arbeiten darauf hin, den
Tourismus auf zwei Beine - nämlich Fe-
rien und Kongresse - zu stellen. Zu die-
sem Zweck wurde eine voll klimatisierte,
moderne Kongresshalle mit Simultanan-
läge für 1200 Personen gebaut. In dem
vierstöckigen Gebäude sind neben dem
grossen Kongressaal mehrere kleine Sit-
zungszimmer, zwei Restaurants und die
Staatsbibliothek von Penang unterge-
bracht. Die Feuerprobe für dieses Kon-
gresshaus sowie auch für Penangs Ho-
tellerie kam im Januar dieses Jahres, als
der Workshop der PATA (Pacific Area
Travel Association) hier stattfand. Pe-
nang hat bei dieser Gelegenheit bewie-
sen, dass es nicht nur Erholung und Se-
henswürdigkeiten zu bieten vermag, son-
dem dass es auch in der Lage ist, einen
internationalen Kongress mit Erfolg
durchzuführen. Margot Meier

Im Londoner Stadtviertel Knightsbridge
im Bau: das Park-Tower-Hotel, das ab
April 1973 mit 286 Betten eröffnet werden
wird. Pächter ist die kanadische Hotelge-
Seilschaft Skyline-Hotels Ltd. Diese eröff-
nete bereits 1971 an einem Londoner
Flughafen ein dreistöckiges 360-Betten-
Hotel. Skyline-Hoteis besitzen weitere
Hotelbetriebe in Montreal mit 260 Betten,
sowie mit 90 Betten in Brockville.

Kurzmeldungen

Flash
USA-Touristik-Chef wird Wahlhelfer

Der harte Kampf um die Wiederwahl hat
USA-Präsident Nixon bewogen, seiften
bewährten Wahlpropaganda-Spezialisten,
den bisherigen Chef der amerikanischen
Fremdenverkehrszentrale (USTS) in
Washington, Mr. C. Langhorne C. Wash-
burn, um Aufgabe seines Postens im
Tourismus zu ersuchen. Washburn, ein
erfahrener Public Relations-Manager, der
seit 1969 die amerikanische Fremdenver-
kehrswerbung mit zielsicherer Aktivität
auf hohe Touren gebracht und den Po-
sten des Leiters zum Ministeramt aufge-
wertet hatte, war bereits ein entschei-
dendes Ass im ersten Wahlkampf Nixons.
Nachfolger wird Washburns Stellvertre-
ter, Mr. James Hamilton III (36), der
ebenfalls 1968 schon dem Wahlkampf-
stab Nixons angehörte. ffs

Fremdenverkehrsminister für Frankreich?

In einem soeben veröffentlichten Bericht
des Sozial- und Wirtschaftsrats wird die
gegenwärtige Organisationsform des
französischen Fremdenverkehrs mit dem
Kommissariat für Fremdenverkehr an der
Spitze als unzureichend für die moder-
nen Entwicklungsformen des Tourismus
bezeichnet und eine Neuorganisation mit
einem Minister für Fremdenverkehr nach
dem Muster Italiens, der USA und ande-
rer Länder vorgeschlagen. Dieser Mini-
ster sollte dann unmittelbar dem Mini-
sterpräsidenten unterstehen. ffs.

Wettbewerb der Weltakademie
für Fremdenverkehr

Die seit anderthalb Jahrzehnten unter
der Schirmherrschaft von Fürst Rainier
III. in Monte Carlo wirkende Internationa-
le Akademie für Fremdenverkehr (Präsi-
dent ist z. Z. der Sorbonne-Professor
Alain Guillermou) veranstaltet alljährlich
einen Wettbewerb, in dessen Mittelpunkt
die Behandlung eines Fachthemas für
den Tourismus steht.

O
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In diesem Jahre ist die folgende Frage
zu beantworten: «Welchen negativen
oder positiven Einfluss kann der Tourist
auf die Umwelt haben, und wie könnte er
aktiv am Umwelt- und Naturschutz mit-
wirken?» Die Beteiligung ist für jeder-
mann möglich. Arbeiten in deutscher,
englischer, französischer, spanischer
oder italienischer Sprache im Umfang
von 100 Schreibmaschinenzerlen schickt
man bis zum 15. Juli 1972 an das Gene-
ralsekretariat der Akademie, 4 rue des
Iris, Monte Carlo/Monaco. Als erster
Preis ist eine Reise nach dem Libanon
ausgesetzt; weitere Preise sind Gold-
und Silbermedaillen sowie Ehrenurkun-
den. F.F.S.

Schweizerische Verkehrszentrale

Ehrung für Gody Egli,
New York
New York (SVZ): Anlässlich der Verab-
schiedung von Gody Egli, der aus Alters-
gründen scheidende Agenturchef, veran-
staltete die Schweizerische Verkehrszen-
trale im Swiss Center in New York einen
grossen Orientierungsabend, zu dem
führende Persönlichkeiten der Wirt-
schaff, Politik, Presse, Radio, Fernsehen
und Reiseindustrie erschienen.
Unter dem Vorsitz des Präsidenten der
SVZ, a. Ständerat Gabriel Despland, wür-
digte der Direktor des Hauptsitzes, Dr.
Werner Kaempfen, die Verdienste von Go-
dy Egli, der während 32 Jahren im Dien-
ste des Reiselandes Schweiz und der
SVZ gestanden hat. Gebürtig ausHorgen,
hatte Egli nach Abschluss seiner Han-
delsstudien verschiedene Stellungen in
der Privat- und Reiseindustrie inne. Wäh-
rend des Zweiten Weltkrieges war er
auch in der Gesandtschaft in Washington
tätig, um dann als Chef der Agentur San
Francisco und seit 1967 als Direktor der
Agentur New York in der Belebung des
nordamerikanischen Tourismus-nach der
Schweiz wesentlich mitzuwirken. In den
letzten 5 Jahren sind die Besucherzahlen
aus den USA um 50 Prozent gestiegen.
Als offizielle Vertretung der SBB
obliegt der Agentur auch der Verkauf
von Eisenbahnfahrkarten und die Umsät-
ze, vor allem des Eurailpasses und neu-
erdings durch den Schweizerischen Fe-
rienpass, haben an Bedeutung zugenom-
men. Die Präsenz des Reiselandes
Schweiz wurde durch mannigfaltige Ak-
tionen verstärkt.

Unter Beifall verdankte Dr. Kaempfen die
hohen Verdienste des Agenturchefs Go-
dy Egli und stellte gleichzeitig der Ver-
Sammlung seinen Nachfolger, Bruno Ba-
roni, und den neuen Chef der Agentur
San Francisco, William Isler, vor.

Vorgängig dieser Veranstaltung wurde
Egli auch von der European Travel Com-
mission, der Werbegemeinschaft von 22
Ländern in den USA, der Eurailpass-
Gruppe und der Alpine Tourist Commis-
sion offiziell für seine, dem ganzen euro-
päischen Kontinent erwiesenen Dienste
im Reiseverkehr, geehrt.

Dîner sur la Tamise
L'un des restaurants les plus extraordi-
naires de Londres est le «Sloop John D»,
qui a ceci de particulier, il flotte sur la
Tamise. Ainsi nommé d'après son co-
propriétaire et créateur, M. John D.
Green, photographe attitré de la beauté
féminine, c'était auparavant une grande
péniche qu'il a reconstruite de fond en
comble et si adroitement que le bâtiment
comprend maintenant une élégante et
spacieuse salle à manger de 75 places,
un bar, un dancing et huit salons parti-
culiers, le tout aménagé avec beaucoup
de goût. On s'y rend par une vedette à
moteur qui circule entre un embarcadè-
re à Chelsea et le sloop, d'où le coup
d'œil est féerique, surtout la nuit, quand
les lumières de la ville et des bateaux
qui passent reflètent sur l'eau sombre du
fleuve. Mieux encore, la cuisine, à
laquelle préside M. Carlo Gamberoni, et
le service, que dirige M. Franco Langel-
la, sont de premier ordre et dignes de ce
cadre unique. R. E.

Record du bon marché
L'agence de voyages anglaise Dorian
Travel propose des vacances d'un mois
en Espagne, à Majorque et à Ibiza pour
familles de quatre personnes au prix
(minimum) de £55. Toutefois, les clients
doivent souscrire à un engagement de
prendre les mêmes vacances durant dix
ans et de verser à l'avance un montant
de £550. Ces vacances doivent avoir
lieu d'octobre à avril, les vacanciers
étant logés dans des villas ou des appar-
tements, dont 400 sont déjà disponibles.
La maison espère étendre la même
méthode à la Sardaigne l'an prochain.

R. E.

Penang — ältestes Ferienziel
Südostasiens
Malaysias beliebtestes Ferienziel wirbt mit Tradition, Stränden und modernen Kon-
gresseinrichtungen
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de jeunesse. Car même s'il n'empiète
pas entièrement sur. l'aire réservée, à,çe-
lui-ci, les plus élémentaires /ègl,es, de
l'esthétique empêcheront de l'intégrer à
un ensemble aux lignes futuristes.
Toutefois, la suppression de ce centre
de jeunesse serait aussi lourde de consé-
quences que le manque de chambres
d'hôtel. Les autorités paraissent en être
conscientes.

Néanmoins, le projet d'aménagement de
cette place est très séduisant. Dans un
périmètre restreint, la Ville de Bienne
disposerait d'un palais des Congrès,
d'une piscine couverte, d'un centre
d'achats, d'un théâtre et d'un hôtel. Un
garage souterrain en facilitera l'accès
aux automobilistes. Il va sans dire qu'en
temps opportun, le peuple sera consul-
té, à la fois pour le plan d'aménagement
et pour les dépenses qui seraient à la
charge de la Ville.

Hamlet et la »convenience food»

Le magazine HOTELLERIE disserte, dans
un savoureux article, sur la gastronomie
et ce qu'on appelle la «convenience
food». Nous en reproduisons quelques
extraits:

Dans la première scène du troisième
acte de «Hamlet», drame de Shakespea-
re, le prince danois, dans un monologue,
débat le problème de l'existence et de la
non-existence. «To be or not to be, that
is the question.» Cette question, par les
produits surgelés, à moitié préparés ou
terminés, donc par ce qu'on appelle
«convenience food», se pose aujourd'hui
jusque dans les cuisines, et les spécia-
listes se querellent pour savoir si, au
cours de ces prochaines années, le cui-
sinier sera encore indispensable ou si,
au contraire, on pourra se débarrasser
de lui. Mais n'ayez aucune crainte! On
ne pouvait pas se passer de cuisiniers il

y a plusieurs milliers d'années déjà et
l'on aura besoin d'eux jusqu'à la fin du
monde. Il est possible, ou même proba-
ble que de nouvelles formes de vie, que
la rationalisation et l'automation modi-
fient ses méthodes de travail; mais per-
sonne ne fera jamais descendre le coq
de son clocher!

Nous ne voudrions cependant pas con-
damner à tout jamais les produits dits
«convenience food». Ils ont une tâche
importante à remplir, car eux seuls per-
mettent de nourrir, dans un temps record
et pour un prix modique, une foule ser-
rée. Ce n'est que grâce à eux que le tou-
risme de masse pourra être exploité
avantageusement. Nous avons aujour-
d'hui des centres d'achat auxquels nous
n'aurions presque pas osé songer il y a

vingt ans; et pourtant, ils répondent
maintenant à nos besoins. Les bons
magasins spécialisés n'ont pas cepen-
dent cessé d'exister pour autant. Bientôt,
les produits préparés seront aussi indis-
pensables dans chaque cuisine et le cui-
sinier saura les employer à bon escient,
c'est-à-dire dans les limites qui lui sont
permises, et les apprêter avec art pour
un public exigeant.

Sous ce 'titre, la TRIBUNE DE LAUSANNE
consacre un éditorial à un problème tou-
ristiqùe: la construction de l'hôtel d'Où-
chy. On sait que le peuple lausannois a
décidé de ne pas réaliser cet important
projet:
Notre prospérité, pourtant, est dans ce
paysage unique qui réunit dans la même
contemplation le Suisse et l'étranger. Et

qu'on le veuille ou non, l'un et l'autre
représentent pour Lausanne un apport
annuel de plus de 100 millions de francs
qui, sous la forme d'achats ou d'investis-
sement, donnent une impulsion dynami-
que au commerce, à l'artisanat, à l'in-
dustrie; assurant de surcroît, une part
importante du revenu fiscal lausannois.
De la poésie, on est passé aux chiffres,
lis ont aussi leur langage.
Lausanne, centre de la plus importante
région touristique du pays - le bassin
lémanique - présente ce paradoxe d'in-
vestir au maximum pour s'imposer corn-
me ville de congrès et d'études dans le
même temps qu'elle diminue, pour le
plus grand plaisir de ses voisines, ses
capacités d'hébergement (4253 lits en
1965 contre 4205 en 1972)1
Pour tout ce que nous avons fait jusqu'ici
au titre de citoyen-contribuable, pas

Aux Sciernes d'AIbeuve, en Gruyère

Une véritable auberge montagnarde
Dans le berceau de l'authenticité et des
vieilles traditions paysannes, une auber-
ge opulente et sympathique est née. Au
Sciernes d'AIbeuve, petite station clima-
tique, tranquille mais en plein essor,
l'Auberge Comba pour le Guide suisse
des hôtels, «chez Tante Marthe» pour les
amoureux de la gastronomie et de la
chaude atmosphère, réjouira désormais
le cœur des touristes qui suivent les
petits chemins de la verte Gruyère.
C'était une ferme cossue et rustique à
l'entrée du hameau des Sciernes, avec
son étable, sa grange, sa cuisine, sa
cheminée, sa cave et son jardin. Une
hôtelière de la région, Mme Marthe Corn-

Tout cet équipement a été conçu à l'aide
de matériaux naturels (pierre et sapin),
de tissus rustiques et d'objets du terroir.
On y premarque quelques motifs
sculptés dans l'arolle, ainsi que
des décorations en fer forgé. L'aspect
agreste des locaux d'accueil, dont une
pinte en pierres naturelles apparentes et
une ancienne chambre de famille servant
aujourd'hui de salon de réunion, fait que
l'«on s'y sent bien». I! faudrait aussi par-
1er de la fontaine de chalet qui chante,
de la cheminée tri-centenaire et du véri-
table musée d'art populaire et paysan
qui sert de hall. Et naturellement des 11

chambres (18 lits), toutes avec télépho-

unanime de toutes les grandes associa-
lions professionelles, industrielles, corn-
merciales et touristiques. Le Comité de
soutien du projet d'hôtel-tour put comp-
ter sur un concours massif qui se mani-
festa par l'envoi de nombreuses circulai-
res attirant l'attention sur l'importance
du scrutin pour l'avenir de Lausanne. En

dépit du résultat négatif, il est permis de
dire que cette campagne d'information,
admirablement orchestrée, a atteint l'un
de ses buts: faire admettre par chacun
l'importance du tourisme pour Lausanne
et le devoir d'oeuvrer sans relâche à son
équipement.
Car un point s'est dégagé du débat...
Chacun a admis la nécessité de complé-
ter l'équipement hôtelier et touristique
de Lausanne; les avis ont divergé sur le
lieu où cet équipement devait être cons-
truit, et par qui?
Est-ce à dire que de nombreuses années
vont encore s'écouler avant que Lau-
sanne retrouve sa chance? Nous ne le

pensons pas; il existe d'autres projets
d'hôtels que celui d'Ouchy dont on
reparlera sous peu; et il est probable
aussi que de nouveaux plans seront éta-
blis sur la parcelle concernée, tenant
compte de la volonté du corps électoral
de ne pas voir se construire là une tour
et de protéger l'aspect général du quar-
tier!
Echec cependant à un projet bien étudié
et que l'on regrettera peut-être un jour;
mais décision qui ne restera pas sans
appel! jd.

200 parcours Vita
en Suisse
Malgré un temps maussade, un groupe
important de personnes s'est rendu, tout
récemment dans la forêt du «Rehwald»,
à Flawil. Il s'agissait en effet, à cette
occasion, d'inaugurer une nouvelle piste
d'entraînement parcours VITA et une pis-
te finlandaise.

Monsieur G. Nonella, directeur de
VITA, compagnie d'assurances sur la vie,
expliqua, à cette occasion, que ce par-
cours était le 200ème parcours VITA de
Suisse et le 500ème d'Europe. Il y eut
donc suffisamment de raisons pour orga-
niser une petite fête malgré le triste
temps.
Il y a exactement quatre ans que le pre-
mier parcours VITA a été inauguré dans
les environs du jardin zoologique
de Zurich. Entre-temps, cette idée a fait
fortune et a réjouit un nombre considéra-
ble de personnes par l'exercice acquis
sur ces installations,

Des forêts bien peuplées
Si nous estimons la fréquentation des

parcours VITA d'une façon prudente,
nous pouvons admettre que 100 person-
nés s'entraînent chaque jour en moyenne
sur chacun de ces parcours. Ainsi nous
pouvons affirmer que plus de 20 000

citoyens suisses s'adonnent quotidienne-
ment au plaisir du sport en forêt. Il n'est
toutefois pas exagéré de dire que le par-
cours VITA a littéralement mis la popu-
lation en branle et qu'il peut être consi-
déré comme une précieuse contribution
à la santé publique.

Réunion des guides
des pays alpins
(ONST) Sous la présidence du guide
Hermann Steuri de Grindelwald, l'Union
internationale des associations de gui-
des de montagne des cinq pays alpins -
l'Allemagne, l'Autriche, la France, l'Italie
et la Suisse - s'est réunie à La Fouly
(Valais). On discuta de la situation du
guide en 1972 lors d'un colloque qui fut
l'occasion de souligner qu'un guide doit
non seulement être un expert alpiniste,
mais également connaître les langues
étrangères, la flore, la faune, la géogra-
phie, la géologie et la culture des pays
alpins. Le prochain congrès aura lieu en
juin 1973 à Grindelwald, où l'association
locale des guides fêtera son 75e anniver-
saire. Un contact étroit est garanti entre
les écoles suisses d'alpinisme et l'Office
national suisse du tourisme par le tru-
chement du secrétaire général de l'Asso-
dation des guides de montagne. Xavier
Kalt, del La Fouly. La liste des 13 écoles
suisses d'alpinisme peut être obtenue
auprès de l'ONST, à Zurich.

Stop aux capitaux étrangers

La crise monétaire
La crise monétaire internationale qui
s'est déclenchée la semaine dernière,
après que la Livre anglaise ait commen-
cé à «flotter» concerne évidemment
aussi la Suisse.
Les touristes britanniques désirant se
rendre dans notre pays le feront dans
un climat d'incertitude et avec des
moyens un peu plus limités. D'entente
avec la Banque nationale suisse, la
Confédération ne soutiendra pas le
dollar et les monnaies européennes.
Quant au Franc suisse, il conservera
sa parité et ne «flottera» pas, car sa
qualité de monnaie forte lui vaudrait
ensuite une réévaluation que les indus-
tries et tout particulièrement le tou-

risme ne pourraient guère supporter.
Dans la nuit de lundi à mardi, le Con-
seil fédéral, placé devant l'urgente né-
cessité d'éviter un afflux de devises
étrangères en Suisse que n'aurait pas
manqué de provoquer la stabilité de
notre franc, a pris un double arrêté
anti-conjoncturel dont le but est de
juguler la poussée inflationniste.
Pour une durée indéterminée, les étran-
gers ne résidant pas en Suisse ne pour-
ront plus investir leurs capitaux dans
l'achat de titres, ni dans des biens im-
mobiliers (terrains, appartements, mai-
sons de vacances et autres immeubles).

Dansons,chantons!

Le temps est aux fêtes et manifestations
folkloriques, un élément essentiel du dé-
paysement... touristique. Heureux ce
pays qui connaît encore tant de joies
populaires et de saines traditions! La
relève est même assurée, ce qui, dans
ce domaine et de nos jours, constitue
un phénomène rassurant. (ASL)

En confidënce avec Lausanne

Agriculture et tourisme... ou la ferme métamorphosée en hôtel-restaurant. (Photo
J.-R. Seydoux)

ba, un cordon bleu que l'on connaît bien
au-delà de la Chaîne des Rôtisseurs dont
elle porte le grand sautoir puisque les
fins gourmets appréciaient sa cuisine au
Restaurant Gruérien, à Bulle, a transfor-
mé cette maison familiale, devenue pen-
sion, en une véritable auberge monta-
gnarde, confortable et accueillante,
selon l'image que de nombreux étran-
gers se font de l'hôtellerie suisse. C'est
exactement le genre et le style d'établis-
sement hôtelier qui, constituant l'antithè-
se du grand hôtel moderne ou de la
chaîne, se développera et sucitera un
intérêt grandissant.

Un équipement moderne au service de la
tradition 'V®

'
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La tradition, aujourd'hui, doit -s'accompa-
gner de prestations modernes, afin de
composer une offre attractive et compé-
titive. C'est dans cet esprit que la ferme
gruérienne a été très heureusement
transformée. Derrière une façade au
blanc crépis, ornée de balcons de bois
et surmontée d'un toit de chalet, on a
aménagé sans architecte, mais avec
beaucoup de goût, de patience... et de
moyens, une salle à manger, un bar, un
carnotzet, une cuisine moderne et une
douzaine de chambres tout confort.

ne, lavabo ou salle de bain, qui sont
meublées dans un style fidèle à l'esprit
de cette «bonne auberge» ou qui sont
l'imitation parfaite de la «chambre pay-
sanne» en attique, avec ses lampes
«grand-mère», ses rideaux de toile de
Gruyère et ses fenêtres à carreaux.

mais la «soupe de chalet» nous
attend!

Car, en autres spécialités régionales et
françaises, Tante Marthe sert, dans son
restaurant de 65 couverts, le véritable
menu de Bénichon («réduit» aujourd'hui
à un repas, alors qu'il s'étalait naguère
sur une journée entière!) et une «soupe
de chalet» qui ne peut être, en cette
noble demeure, que véritable: il s'agit
d'une soupe préparée-à l'aide de lait, de
fromage, de fèves et de raves qui ne doit
pas mijoter plus de 4 heures et qui est
servie dans un baquet en bois, accompa-
gnée de sérac braté, de tomme de
chèvre, de jambon à la borne, de froma-
ge et de vacherin, de tartes aux pommes
et de gâteaux au vin cuit.
Alliant la simplicité au raffinement, les
auberges seront certainement de plus
en plus appelées à jouer un rôle impor-
tant dans le tourisme moderne comme
pour le bien-être des citadins. J. S.

La «vox populi» a dit «non» à l'hôtel-tour d'Ouchy
Le corps électoral lausannois, ce dernier week-end, n'a pas ratifié la décision du
Conseil communal du 16 mai dernier concernant la constitution à titre onéreux d'un
droit de superficie et l'octroi d'un cautionnement pour la construction d'un hôtel et
d'un centre commercial à Ouchy. Décision prise, hélas!, par un nombre trop restreint
de citoyens et de citoyennes d'une ville dont le tourisme constitue l'une des principa-
les ressources.

très pressé de payer, mais fier des
récentes réalisations. L'établissement
projeté à Ouchy, dans ce secteur vétusté
qui mérite, précisément, d'entrer en har-
monie architecturale et urbanistique
avec les zones voisines, ne sera pas un
palace, ni un hôtel de grand luxe: il a
été conçu pour répondre aux exigences
du tourisme moderne; il met à disposi-
tion de nos Confédérés et des étrangers
un équipement simple et rationnel, à des
prix raisonnables.
En considérant sans parti pris la qualité
de ce qui a été fait depuis une décennie
sur les rives lausannoises du Léman, il
est difficile de ne pas admettre la justifi-
cation du projet hôtelier du point de vue
politique, économique, social, esthétique,
tant il s'inscrit parfaitement dans l'en-
semble des premières étapes.

(Max Syfrig)

Le mystère démystifié

Michel Dénériaz, dans le même grand
quotidien du matin, nous narre sa vision
du «tourisme organisé»... Nous nous
permettons de reproduire son billet «in
extenso»:

A bien considérer la publicité touristi-
que, on en vient à se demander com-
ment il se trouve encore des gens qui
s'obstinent à rester chez eux. Ce sont
des inconscients. Ou alors des million-
naires.
Car enfin, voyage et entretien compris,
nous voilà une semaine aux Canaries
pour une bouchée de pain. A Lisbonne,
pour des clopinettes. Aux Baléares, pour
des nèfles. En Roumanie, pour des har-
cots. Au Maroc, pour trois fois rien.
C'est entendu, pour ce prix-là, vous
logerez à six dans une soupente, vous
mangerez du rutabaga nature et vous
jouirez d'une vue imprenable sur les
lavabos d'en face. Mais n'est-ce pas une
forme originale de dépaysement?
En tout cas, dans cette désescalade
forcenée des prix, le pompon revient
indiscutablement à Epinac. Cette char-
mante cité de Saône-et-Loire non seule-
ment ne vous demande rien, mais va jus-
qu'à payer les vacanciers qui séjourne-
ront sur son terrain de camping. Dix
sous par jour.
Si vous disposez d'une tente à hérita-
ge

Encore un projet d'hôtel contesté

Décidément, les projets de construction
d'hôtels ne sont pas du goût de tout le
monde. A Bienne également, certains
milieux sont opposés à l'édification
d'une telle bâtisse, prévue, elle aussi,
sur l'emplacement d'une ancienne usine
à gaz... comme à Ouchy. Voici ce qu'en
dit la TRIBUNE DE GENEVE:

Par la suite, un nouveau théâtre s'érigera
sur cette même place de l'ancienne usi-
ne à gaz. Il serait peut-être complété par
un centre culturel dont l'allure se profile
déjà sur les planches à dessiner des
urbanistes biennois.
Cet audacieux plan d'aménagement con-
trarie sérieusement le Centre autonome

La campagne précédant le vote fut très
vive et fort habilement menée de part et
d'autre des partis en présence. Il est
certain qu'au moment du lancement du
référendum, une forte majorité de Lau-
sannois insuffisamment informés, étaient
défavorables à la construction d'un
hôtel-tour à Ouchy. Sensibilisés par les
problèmes très réels de l'environnement
et rendus sceptiques par certains exem-
pies de constructions en hauteur, à Lau-
sanne et ailleurs sur le littoral lémani-
que, ils se sont sentis à-priori concernés
par le danger de voir «défigurer Ouchy».

M. Brény, on pouvait s'en douter, comme
la section vaudoise de l'Alliance des
Indépendants s'étaient prononcés «con-
tre». Seul le parti radical appuya sans
aucune réserve la campagne pour le
«OUI»; mais on est en droit de se
demander si ses mots d'ordre on été sui-
vis par tous ses électeurs

Un équipement à développer

Ce qui frappa en revanche, c'est l'appui

L'opposition
Tout le problème du débat engagé entre
les adversaires et les défenseurs du pro-
jet ne résidait toutefois pas dans cette
seule menace L'opposition ouverte
venait avant tout des milieux d'exrême-
gauche, heureux de trouver dans cette
affaire le moyen de mettre en échec l'au-
torité en usant d'arguments particuliè-
rement accessibles à un grand nombre
de citoyens: la pénurie des logements et
la cession d'une importante parcelle du
territoire communal pour la construction
d'un hôtel susceptible, de plus, de corn-
promettre l'aspect général du quartier
d'Ouchy.
Il est plus que certain que les 11 000

signatures récoltées par le POP pour fai-
re aboutir le référendum ont pesé lourd
dans la balance. A plus d'une reprise on
a constaté combien il est difficile de
retourner l'opinion publique lorsqu'elle a
été à ce point sensibilisée dès le départ.
Le Parti ouvrier et populaire et les mou-
vements d'extrême-gauche ont trouvé
dans leur campagne des appuis inatten-
dus; celui de «Vieux-Lausannois» con-
vaincus de l'inopportunité du projet pour
son aspect architectural; deux des partis
de représentés à l'Hôtel-de-Ville, donc
corresponsables de la politique de la
Municipalité, n'avaient pas été en mesu-
re d'obtenir de leurs assemblées une
approbation au projet... Socialistes et
libéraux en effet laissèrent à leurs adhé-
rents la liberté de vote; le parti de

L'«ouzo» coula à flot lors de l'inauguration de la nouvelle agence «Mercure», voyages
et transports S.A., à Lausanne, qui vient de placer ce premier contact avec le pu-
blic... et la foule, sous le signe ensoleillé de la Grèce. La grande vedette grecque,
Nana Mouskouri, prêtait son sourire à cette manifestation du rêve et du dépayse-
ment!
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Palace Hotel, St. Moritz
sucht für Sommersaison 1972

2. Sekretärin

Chef de rang

Chef rôtisseur

Commis de cuisine

Buffetdame

Glätterin

Näherin

Lingeriemädchen

Hilfszimmermädchen

Offerten mit Zeugniskopien u. Foto an Palace Hotel,
7500 St. Moritz.

4954

Hotel Astoria, 6600 Locarno
sucht für sofort für die Sommersaison

Büropraktikantin

Offerten bitte an die Direktion, Tel. (093) 7 27 61.

Gesucht auf 1. oder 15. Juli 1972

Köchin oder Koch

Offerten erbeten an:

Josef Wismer, Hotel llge
6000 Luzern, Tel. (041) 22 09 18

4963

Gesucht werden ab sofort

Servjertöchter oder Kellner
und

1 Jungkoch

Sporthotel Rütti
3780 Gstaad, Tel. (030) 4 29 21

4960

Hotel Central, 4000 Basel

sucht

Frühstückstochter
1. bis 17. Juli;

ferner

1 Buffettochter
1 Hausbursche/Portier

Geregelte Freizeit, angenehmes Arbeitsklima, auf
Wunsch Zimmer im Hause.

Anfragen Telefon (061) 25 44 48.
4959

Hotel Bären, Suhr
sucht für gepflegten Speiseservice gelernte

Restaurationstochter
evtl. Kellner

Hoher Verdienst. Gut geregelte Arbeitszeit.

Rufen Sie uns bitte an.

Telefon (064) 31 46 31.

4902

Gesucht rrfit Eintritt nach Uebereinkunft jüngere

Tochter

welche Freude hätte, sich im Hotelgewerbe, insbe-
sondere am Buffet ausbilden zu lassen. Gute
Deutschkenntnisse erwünscht.

Weitere Auskünfte erteilt gerne

Familie W. Gehrig, Hotel Cavalier, 4000 Basel
Telefon (061) 39 22 62

Gesucht

Jungkoch oder Köchin
neben Chef.

Offerten mit den üblichen Unterlagen oder Telefon
(036) 22 16 51 an

Hotel Bristol garni
3800 Interlaken

4901

Gesucht in Landgasthof

Koch oder Köchin
Farn. Hechler

Gasthof und Metzgerei zum Bären
5707 Seengen am Hallwilersee, Tel. (064) 54 12 40

OFA 51.128.004

rv-.v. HOTEL AMIGO, BRUXELLES

engage

chefs de rang
demi-chefs
commis

Salaire garantie intéressant, logement, nourriture.

Faire offre manuscrite:
1-3, rue de l'Amigo, 1000 Bruxelles.

680

L'Auberge du Gargantua
Perce (Canada)
cherche pour la saison d'été (jusqu'à fin septembre)

cuisiniers

Très bon salaire, voyage payé et entretien assuré.

Faire offre le plus tôt possible à la direction.

4906

Für unsere ausbaufähige Traiteurabteilung
suchen wir per sofort oder nach Ueberein-
kunft

jungen Koch (Traiteur)
Wir erwarten:
sauberes Arbeiten, Einsatzfreudigkeit, Team-
geist.

Wir bieten:

- überdurchschnittlichen Lohn,
- geregelte Arbeitszeit,
- fortschrittliche Sozialleistungen,
- auf Wunsch preiswertes Personalzimmer,
- Pensionskasse.

Offerten sind erbeten unter Chiffre OFA 4651 Zu
an Orell Füssli Werbe AG, Postfach, 8022 Zü-
rieh.

Lac Léman
Hôtel du Signal de Chexbres
1604 Puidoux-Gare

rénové, 130 lits, piscine couverte,
cherche dès maintenant ou à convenir pour saison
jusqu'à fin octobre/novembre:

pâtissier

garçon ou fille de salle

Logement et bons soins assurés.

Offres' avec copies de certificats, pheto si pcssible
et prétentions de salaire.

4955
—

Kinderspital Wildermeth, Biel
rî9rtobirn»5sr" *S I

Wir suchen zu baldigem Eintritt oder nach Ueberein-

zuverlässige

Köchin
welche befähigt ist, die Chefköchin an 2 Tagen pro
Woche und während der Ferien zu vertreten.

Wir erwarten: Befähigung zu selbständigem Arbeiten

und Disponieren. Erwünscht sind ferner französische

und italienische Sprachkenntnisse.

Wir bieten: neuzeitliche Arbeitsbedingungen, rechter

Lohn, gutausgebaute Sozialleistungen, Unterkunfts-

möglichkeit.

Anmeldungen sind zu richten an die Verwaltung des

Kinderspitals Wildermeth, Kloosweg 24, 2502 Biel, Te-

lefon (032) 2 44 16.

P 06-21793

Wir suchen einen fachlich gut ausgebildeten

Chef de service - Oberkellner

der Freude hätte, in unseren beiden Servicekursen
vom 9. Oktober bis 14. Dezember 1972 als Instruktor
mitzuwirken.

Wir geben Ihnen gerne nähere Auskunft.

Hotelschule Lötscher
6356 Rigi-Kaltbad, Tel. (041) 8315 53

4919

Flughafen-Restaurants AG

8058 Zürlch-Kloten

Telefon (01) 84 77 66

Haben Sie Freude an einem lebhaften Betrieb,
der Internatlonalität eines grossen Flughafens?
Wir suchen für unsere Verwaltung eine

Sekretärin

Es ist eine abwechslungsreiche Stelle, bei der Sie
hauptsächlich Deutschkorrespondenz und allgemeine
Büroarbeiten erledigen sowie teilweise auch die Te-
lefondienstablösung vornehmen. Sie können an die-
sem Posten weitgehend selbständig arbeiten.

Wir bieten Ihnen geregelte Freizeit, ein sonniges
Zimmer in Arbeitsnähe, ein gepflegtes Personal-
restaurant, gute Sozialleistungen und natürlich einen
Ihren Leistungen angemessenen Lohn.

Wenn Sie gerne mehr über diese Stelle erfahren
möchten, rufen Sie uns an. Unser Herr Grohe wird
Sie gerne zu einer persönlichen Besprechung ein-
laden.

4903

Hotel Bergheimat
' " ^3906 Saas Fee/Walljy |

sucht für sofort

1 Serviertochter

Tel. (028) 4 83 32

4951

Gesucht zu baldmöglichem Eintritt jüngerer

Küchenchef
(evtl. mit kleiner Brigade, 3 oder 4 Mann)

in bestens eingerichteten Betrieb irrt Zentrum der
Stadt Bern.

Wenn Sie ein guter Organisator sind und an selb-
ständiges Arbeilen gewohnt sind, und auch Freude
haben, einer nach neuzeitlichen Gesichtspunkten ge-
führten Küche vorzustehen, dann setzen Sie sich bitte
mit uns in Verbindung unter Chiffre T 900829 an
Publicitas, 3001 Bern.

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

Name
Nom
Cognome
Apellidos
Name

Wohnadresse
Domicile (adresse exacte)
Indirizzo attuale
Domicilio
Permanent Address

Nationalität
Nationalité
Nazionalità
Nacionalidad
Nationality

Bisherige Tätigkeit
Activité antérieure
Attività svolta
Actividad anterior
Professional Activities up to now

Wünscht Stelle als
Désire place de
Desidera posto di
Desea puesto de
Post desired

Sprachkenntnisse
Langues étrangères
Lingue straniere
Conocimientos de lenguas extranjeras
Languages spoken

Bemerkungen
Observations
Osservazioni
Observaciones
Remarks

' Vorname
Prénom
Nome
Nombre
Christian Name

Art der Bewilligung für Ausländer
Genre de permis pour étrangers
Genere di permesso per stranieri
Permiso para extranjeros que posee
Kind of Labour-permit for Foreigners

3 letzte Arbeitgeber
3 derniers employeurs
3 Ultimi datore di lavoro
3 Ultimos patronos
3 last Employers

Geboren am
Né le
Nato il
Nacido el
Date of Birth

Telefon
Téléphone
Telefono
Teléfono
Telephone

Jahres- oder Saisonstelle
Place à l'année ou saisonnière
Posto annuale o stagionale
Puesto anual/temporero
Annual/Saesonal employment

Gewünschtes Eintrittsdatum
Date désirée d'entrée en fonction
Entrata in servizio desiderata
Fecha de comienzo que se desea
Desired Date of Entrance

1

J
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Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Commis de cuisine
und

Chef de partie

und auf 1. September 1972

Hotelsekretärin
(NCR-Maschine)

Hotel Grichting, 3954 Leukerbad
4937

Hotel-Restaurant Buchzeig
Gesucht per sofort

Alleinkoch

Zimmermädchen

Buffettochter oder -bursche

Keilner oder Serviertochter

Barmaid
(mit Sprachkenntnissen).

Hotel-Restaurant Buchzeig, Buchzelgstrasse 50
8053 Zürich, Telefon (01)53 8200

4852

>
' 'i'. >

HT. M0IROTI
sucht für Sommersaison (Juni/September) noch folgendes Personal:

Cuisine: Chef tournant
Commis de cuisine
Commis restaurateur
Commis garde-manger
Chef boulanger
Commis boulanger
Commis pâtissier

Für Sommersaison bis Mitte September 1972.

Offerten mit üblichen Unterlagen an die Direktion.

4221

SPORT ARBEIT

Hätten Sie Lust, in unserem jungen Unternehmen als

SOUS-DIRECTEUR

DIREKTIONS-SEKRETÄRIN
zu arbeiten?

Eines können wir Ihnen versprechen: Langweilen werden Sie sich bei
uns nie! Wenn Sie einen vielseitigen und selbständigen Aufgabenkreis
suchen und vielleicht sogar schon Erfahrung auf diesem Gebiet haben,
würden wir uns freuen, Sie kennenzulernen.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Bitte richten Sie Ihre Unterlagen an:

Herrn Beutler, Direktor, Zentralbüro, Hôtel Du Midi, 7270 Davos Platz,

oder telefonieren Sie uns unter Nummer (083) 3 60 31.

4807

Kaderpersonal für das grösste Hotel der Schweiz

Die Fähigkeit zur Begeisterung,
Einfühlungsvermögen
und Durchschlagskraft

sind die
besonderen '

Merkmale,
vonj

Kaderleuten*
für das
Hotel/

Nova-Park;

Econom/Lager-
chef

Chief Steward

Leiterin
Nova-Snack

erste Head-
Hostess

Boutique-
Verkäuferin

IVI Hotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park, Bsdentrstrasse420, CH-8004 Zürich, Telefon 01542221

674

Hotel d'Angleterre, Genève
sucht

Empfangssekretärin

sprachen- und NCR-42-kundig. Eintritt sofort oder
nach Uebereinkunft.

Offerten erbeten an die Direktion oder Telefon
(022) 32 81 80, intern 524.

4703

Grand Hotel Europe, 6000 Luzern
sucht zu baldigem Eintritt bis zirka Ende Oktober
bei besten Verdienstmöglichkeiten und geregelter
Arbeits- und Freizeit

Chef/Demi-chef
(Englisch)

Zimmermädchen

Näherin/Stopferin
(Jahresstelle)

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an die Direktion. Tel. (041) 22 75 01.

4186

Seehotel Romanshorn
Restaurant - Rôtisserie - Bar-Pub

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft für
modernsten Betrieb am Bodensee noch folgende Mit-
arbeiten

Serviertochter

Kellner

Buffettochter oder -bursche

Zimmermädchen

Ferner suchen wir für Schwimmbadrestaurant

Koch oder Köchin

Wir bieten: Wohnung, geregelte Arbeits- und Frei-
zeit, hoher Lohn. Smoking und modische Kleider
für Serviertöchter werden vom Hause gestellt.

Setzen Sie sich bitte schriftlich oder telefonisch ab
12 Uhr mit uns in Verbindung.

Tel. (071) 63 15 06, Farrl. Oberländer, Seehotel Romans-
horn, 8590 Romanshorn.

4606

Hotel Hohe Promenade
7050 Arosa (Graubünden)

Gesucht in neues Erstklasshotel (55 Betten) tür sofort
oder per 1. Juli 1972 für Sommersaison

Serviertochter
in gepflegtes Spezialitätenrestaurant

Saaltochter
auch Anfängerin

Buffettochter
evtl. Mithilfe im Saal

Gute Verdienstmöglichkeit.

Offerten sind zu richten an

Familie E. Roman, Tel. (081) 31 26 51.

4694

n Hotel-Restaurant Römertor

Wlnterthur

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Buffettochter
Koch

Schreiben oder telefonieren Sie an

Hotel-Restaurant Römertor, G. F. Kaeslin,
Guggenbühlstrasse 6, 8404 Winterthur, Telefon (052) 27 69 21.

M + S 249

BAHNHOFBUFFET ZÜRICH HB sucht in Jahresstelle

Pâtissier
Gut ausgebaute Sozialleistungen, geregelte Arbeitszeit.

Für weitere Auskunft wenden Sie sich bitte an unseren Personalchef,
Herrn A. Steurer, Bahnhofbuffet Zürich HB, Telefon (01) 23 37 93, int. 55.

4770

Ihre Stelle
beim

In grossen und anspruchsvollen Basler Verpflegungsbetrieb suchen wir

Küchenchef

Das vielseitige Arbeitsgebiet verlangt vom Bewerber:

- grosses, solides Fachwissen,
- Initiative und Beweglichkeit,
- Organisationstalent zum richtigen Einsatz der gut eingearbeiteten

Brigade,
- aktive Mitarbeit bei der Menugestaltung,
- guten Kalkulator.

Der Bewerber darf erwarten: moderne und gut eingerichtete Arbeits-
Stätte, geregelte Arbeitszeit und ein der Verantwortung entsprechendes
Salär.

Gerne erteilen wir Ihnen weitere Auskunft.

Schweizer Verband Volksdienst, Neumünsterallee 1, 8032 Zürich
Telefon (01) 32 84 24, Intern 23

P44-855

HOTEL

ZURICH
Welcher junge Hotelfachmann mit Freude am selbständigen, freien Ar-
beiten möchte ab August/September 1972 oder nach Vereinbarung
mitten im Zentrum von Zürich als

Personalchef/Chef-Kontrolleur
in einem Erstklasshotel arbeiten?

Wir können Ihnen leider kein modernes, grosses Büro bieten. Dafür aber
ein grosszügiges Salär, viele Probleme, freie Verpflegung, gute Sozial-
leistungen und sehr attraktive Arbeitszeiten.

Ihr Arbeitsgebiet umfasst u. a. das Engagieren von Personal, die Erstel-
lung und Ueberwachung der Dienstpläne, den Einkauf von Lebensmit-
fein und Wein sowie die rechnerische Kontrolle des Betriebes. Voraus-
Setzung sind die Beherrschung der französischen, italienischen und von
Vorteil der spanischen Sprache und natürlich eine solide Grundausbil-
dung.

Als rechte Hand der Direktion bieten wir Ihnen eine Vertrauensstelle,
die Sie sich mit Ihrem Einsatz selbst ausbauen können.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

Telefon (01) 32 68 20, Herrn Ziegler verlangen.

4878

Kurhotel Valmont
1823 Glion-sur-Montreux
cherche

gouvernante d'économat
femme de chambre
Prier de s'adresser à la direction.

Téléphone (021) 61 38 02.

4845
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Hotel Mischabel, Saas Fee (VS)
sucht für lange Sommersaison oder in Jahresstelle

1 Küchenchef
1 Koch oder Köchin

Telefon (028) 4 81 18

P 36-121633

Seeland
Bienne 7, Place de la Gare Tél. 032 2 2711

Wir suchen für unser gutgehendes Snack-Restaurant
tüchtige

Serviertochter
und

Buffettochter oder -bursche
Guter Verdienst zugesichert.

Offerten an die Direktion des Restaurants Seeland
Bahnhofplatz 7, 2500 Biel, Tel. (032) 2 27 11.

P 06-1705

Hotel Euler, 4002 Basel
sucht in Jahresstellen

Anfangssekretär(in)
oder

Stagiaire für die Kontrolle
(später Réception)

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Zimmermädchen

Commis de cuisine

Kellergehilfe

Offerten sind erbeten an die Direktion.

rrrrti
4337

Hôtel Les Lilas
1865 Les Diablerets

Alpes vaudoises

cherche - ' •' ' ••• •

commis de cuisine et

sommelière de restaurant
expérimentée

à l'année ou à la saison.

Faire offre

tél. (025) 6 41 34, Roger Schaller.

4813

Zurich Airport Hilton

hat auf 1. Juli 1972 den Posten einer

Hotelsekretärin
zu besetzen.

Melden Sie sich ganz unverbindlich bei Frl.

Simone Brogli, Personalbüro, Zürich Airport
Hilton, 8058 Zürich-Airport, Tel. (01) 83 31 31.

4708

First-rate men for first-rate ships!

offeriert jungen

Chefs de partie
(Demi-)chefs de rang

interessante, ausbaufähige und sehr gut bezahlte Po-
sten auf einem der modernsten «Cruise ship» (Kreuz-
fahrten in der Karibischen See, Heimathafen MIAMI).
Einreiseformalitäten beanspruchen nur wenige Wo-
chen. Arbeitsantritt nach Uebereinkunft.

Rufen Sie uns an! Telefon (022) 33 95 02.

HOTEL EXECUTIVE SERVICE
4, rue Montbrillant, 1201 Genève.

4938

Gesucht für sofort nette, freundliche

Serviertochter

in gangbares Restaurant. Schöner Verdienst.

Offerten sind zu richten an

Restaurant zum Kreuz,
2552 Orpund bei Biel,
Telefon (032)751 07.

P 06-2205

Bellevue Palace Hotel Bern
Wir suchen für sofort:

Commis de cuisine

Zimmermädchen

Aide-Gouvernante
für Economat, Buffet und Kaffeeküche.

Richten Sie bitte Ihre Bewerbung mit den üblichen
Unterlagen an unseren Personalchef oder rufen Sie
ihn gleich an: Tel. (031) 22 45 81.

4925

HOTEL AM1GO, 1-3, rue de l'Amigo, 1000 Bruxelles

engage

réceptionnaire
Connaissance anglais indispensable, allemand sou-
haitée.

Adresser curriculum vitae avec références et pré-
tentions à l'hôtel.

681

Gesucht

Restaurationskeliner

Albergo Ristorante Campagna
6648 Locarno-Minusio, Tel. (093) 33 20 24

4947

«Chez Maitre Jean», Rest. Grill-Bar Olten

sucht per 15. August 1972 kontaktfreudige

Barmaid / Serviertochter

die Freude hat, eine Snack-Bar mit guter
Kundschaft absolut selbständig zu führen.

Idealalter 24 bis 35 Jahre. Ueberdurchschnitt-
licher Verdienst wird zugesichert.

Schönes Zimmer mit Bad steht zur Verfügung.

Interessentinnen richten ihre Offerte an

Rest. Schützenmatte, Hans Schmid,
4600 Olten, Telefon (062) 21 27 67.

P 29-486

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft junge,
gutpräsentierende

Barmaid
Sehr hoher Verdienst und geregelte Arbeitszeit. Ein-

Zimmerwohnung kann zur Verfügung gestellt werden.

Telefonische Anfragen an

Hotel Im Portner, Bankgasse 12

9000 St. Gallen, Tel. (071 22 97 44
P 33-3601

Spezialitätenrestaurant

sucht

Kochlehrling

Eintritt nach Vereinbarung. Gründliche Ausbildung in
einem vielseitigen Betrieb ist zugesichert.

Offerten an:

Gaston Derron-Gubser, Restaurant Chez Derron
Hauptgasse 79, 4500 Solothurn
Telefon (065) 2 25 31.

OFA 65282002

Hôtel d'Angleterre, Genève
cherche

aide comptable/mécanograph
ou

secrétaire
aimant les chiffres.

Entrée de suite ou à convenir.

Faire offre à la direction ou téléphoner au numéro
(022) 32 81 80 l'après-midi.

4891

Restaurant Schmiedhof Zürich
sucht per sofort

Commis de cuisine

Guter Verdienst wird zugesichert.

Anfragen an

Roland Plüss, Rest. «Schmiedhof»,
8003 Zürich, Zweierstrasse 136/138,
Telefon (01)35 05 70.

4870

Restaurations-Betriebe der
Säntis-Schwebebahn AG

Für das Hotel-Restaurant Säntisglpfel, 2504 m

suchen wir In Jahresstelle per 1. oder 15. September
1972 ein dynamisches

Geschäftsleiter-Ehepaar
(Wirtepatent nicht unbedingt erforderlich)

Wir erwarten, dass der Ehemann ein guter Küchen-
chef mit Organisationstalent ist und dass die Ehe-
frau die Ueberwachung von Service, Kiosk, Buffet
sowie der allgemeinen Hausarbeiten übernimmt.

Wir offerieren einem strebsamen Ehepaar eine gut-
bezahlte Dauersteile mit Gewinnbeteiligung, eine
schöne möblierte Wohnung sowie weitgehende Selb-
ständigkeit.

Sollten Sie interessiert sein an einem solcher» Posten,
dann richten Sie Ihre Offerte mit Lebenslauf und
Gehaltsanspruch an:

A. + U. Länzlinger, Restaurant Schwägalp,
9107 Schwägalp.

4296

MttvnncR
Wir suchen für unser Restaurant McDog im Möven-

pick am Waisenhausplatz an die Ess- und Trinkbar
eine charmante

Hafinaid

ib.

Als ersklassige Verkäuferin, mit neuen Ideen und

ausgeprägter Kontaktfreudigkeit, bringen Sie die be-
sten Voraussetzungen mit.

X I.
Weitere Auskunft erteilt Ihnen gerne:

Peter Weiss,
Mövenpick am Waisenhausplatz, 3000 Bern
Telefon (031) 22 22 93

4927

Fürstentum Liechtenstein
Park-Hotel Sonnenhof, Vaduz

sucht für sofort

V '

Koch oder Köchin
(sehr selbständiger Arbeitsbereich)

Guter Verdienst und geregelte Arbeitszeit.

Angebote erbeten an

Familie Emil Real, Telefon 211 92.

4916

Wir eröffnen anfangs August in Baden unser neues
Restaurant Tartine. Für den Betriebsleiter suchen
wir noch eine

Assistentin

Es handelt sich hier um eine sehr interessante und
abwechslungsreiche Aufgabe, die hauptsächlich toi-
gende Arbeiten umfasst:

- Stellvertretung des Betriebsleiters

- Ueberwachung des Service

- Diverse administrative Arbeiten

Wir erwarten von Ihnen eine gute allgemeine Aus-
bildung im Gastgewerbe, Freude am Kontakt mit
Menschen und die Bereitschaft, Verantwortung zu
übernehmen.

Wenn Sie daran interessiert sind, in einem fort-
schrittlichen Unternehmen zu arbeiten, schicken Sie
uns Ihre Bewerbung. Wir werden dann eine Bespre-
chung mit Ihnen vereinbaren.

Merkur AG, Abteilung Eigene Gaststätten, Feller-
Strasse 15, 3027 Bern, Tel. (031) 55 11 55.

P 05-6036

Môtel Intereurop
Cully (près Lausanne)

cherche pour entrée tout de suite ou à convenir

1 couple
portier de jour - femme de chambre

1 couple
sommelier - dame de buffet

Nourris, logés, place stable à l'année.

Faire offres téléphoniques au (021) 99 20 91.

4923

Gesucht für sofort

Koch oder Alleinkoch

guter Lohn.

Offerten sind erbeten an:

Restaurant Walliserkanne
3925 Grächen (Wallis)
Tel. (028)4 01 90

4931

CANADA - TORONTO Fall or Winter 1972

Chefs de partie
Commis
Pâtissiers

Year round employment. Good salaries. Swiss Ma-
nagement.

Please send your application to:

TRANSLANTIC GENERAL DEVELOPMENT CO. LTD.
6 Sultan Street, Toronto 5, Ontario

4789

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen Sie
nach Zürich ins

Hotel Nova
Das wird,

ein
Markstein

in Ihrer
Karriere

sein

Réceptionist(in)
Telefonistin
Reservations-Girl
Informations-
Hostess
Nacht-Concierge

Voiturier

Chef de partie
Commis de cuisine
Kochlehrling

Hotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park, Badenerstrasse 420, CH-8004 Zürich, Telefon 01542221

675

HOTEL grosser parking
zentral modern

(^Kontinental
leislung f preist

mc-MKir telephon (032) 2 32 55
dIcNNc. télex 3 44 40

Hôtel Continental, Bienne,
cherche pour toute de suite ou à convenir

cuisinier ou cuisinière

Faire offre ou se présenter à la direction.
Téléphone (032) 2 32 55.

4856

THE CARRION TOWER,

regw/res a

FOOD AND

BEVERAGE MANAGER
to be fully profit responsible for all food and beverage
operations in this luxury London Hotel. This includes
two highly successful restaurants and bars, a growing
banqueting operation, floor service to 300 rooms and
ancillary services of kitchen stewarding and dispense
bars.

The successful applicant is likely to be between 30 and
40 with Hotel School or College education and proven
experience in food and beverage operations. It is
essential he has at least 6 years' experience (some of
which should be in a first-class establishment) and
5 years of which must be in a managerial capacity. Ho
must combine a detailed practical knowledge of food
and drink, product and service, with a sound working
knowledge of planning, cost control, directing and
motivating staff, materials management.

This challenging position carries a generous salary plus
other benefits such as 4 weeks' holiday, non-contributory
pension and sickness schemes.

P/ease wr/fe p/V/ng /"// r/e/az/s o/ gua/d/caf/ons andpast
exper/ence fo. G. Pye Esq., Personnel Ma/iager.

THE CARLTON TOWER
Cadogan Place, London, S.W.I

682



Hotel-Revue Nr. 26 29. Juni 1972

Wir eröffnen im August 1972 in Luzern das erste original

DAIRY QUEEN Restaurant der Schweiz.
Für diese verantwortungsvolle aber zukunftsreiche Aufgabe benötigen
wir noch Sie als

Manager
Sind Sie der Mann oder die Frau?

Bewerber(innen) mit guten englischen Sprachkenntnissen senden ihre
Unterlagen an:

Bonanza AG, Schaffhauser Strasse 352, 8050 Zürich.
4926

Gesucht für lange Sommersaison bis Mitte Oktober 1972 per sofort
oder nach Uebereinkunft

1 Chef de partie
1 Koch

Guter Lohn.

Geregelte Freizeit.

Hotel Surselva,Flims-Waldhaus
Direktor H. Solioz, Telefon (081) 39 11 21.

4860

Bedeutende Unternehmen in Zürich sucht zur Führung eines grossen
Personalrestaurants

Betriebsleiter
Die Aufgabe erfordert:

- Berufskenntnisse im Gastgewerbe, praktische Erfahrung auf dem Ge-
biet der Gemeinschaftsverpflegung (Personalrestaurant, Wohlfahrts-
haus) erwünscht, aber nicht Bedingung,

- die Fähigkeit, Mitarbeiter zu führen,

- gute kaufmännische Grundlage,

- Organisationstalent.

Wir bieten:

- selbständige Tätigkeit, :

- zeitgemässe Salarierung und Sozialleistungen,

- leistungsfähige Pensionskasse,

- Weiterbildungsmöglichkeiten.

•DîîSV75Jî?r}f? I

Interessenten sind gebeten, ihre Bewerbungen zu richten unter Chiffre
44-48607 an Publicitas, 8021 Zürich.

Hotel
Kreuzstrasse 40,8008 Zürich

sucht mit Eintritt nach Uebereinkunft

Réceptionssekretâr(in)
Bei Eignung ab Herbst 1972 als 2. Chef de réception.

Offerten erbeten an die Direktion.

Tel. Auskunft (01)47 42 70.

4853

<9 <9
!3£I ^ Ergänzung unseres Kader-Mitarbeiterstabes suchen wir «»g;«
Vjjjj/ auf anfangs September 1972 oder früher einen gewandten

und sprachenkundigen

Chef de service

der die folgenden guten Eigenschaften mitbringen sollte:

- gute Serviceausbildung und Sprachkenntnisse,

- Verständnis für den Begriff «Dienst am Gast»,

- Anpassungsfähigkeit und Zivilcourage,

- zirka 28 bis 40 Jahre alt.

Und was wir zu bieten haben?

- interessante Aufgabe in gut organisiertem Betrieb,

- Möglichkeit zur Weiterausbildung,

- Jahresstelle,

- eine der Verantwortung angemessene Entlohnung,

- geregelte Arbeits- und Freizeit.

Schweizer oder Ausländer mit Niederlassung wollen bitte
ihre Bewerbung mit den üblichen Unterlagen richten an:

Bahnhofbuffet SBB, Inh. E. Wartmann,
Centralbahnstrasse 10, 4051 Basel, Telefon (061) 22 53 33.

(Herrn Burgard verlangen.)

(Gl 4816 '(£!)

Hotel-Restaurant Corbetta
1622 Les Paccots

sucht

Küchenbursche

Kochlehrling

Offerten an

R. Zamofing, Tel. (021) 56 71 20

4815

Gesucht für sofort

Saalkellner/-tochter

Hotel Weisses Kreuz
3800 Interlaken, Tel. (036) 22 59 51

4946

Gesucht in kleineres, neurenoviertes Restaurant
freundliche

Serviertochter
(evtl. Anfängerin)

Hoher Verdienst, geregelte Freizeit, familiäre Behand-
lung.

Offerten erbeten an:

Farn. Eggimann-Hari

Hotel-Restaurant Edelweiss
3718 Kandersteg (BO)
Tel. (033) 75 11 94

4945

Pour l'un de nos restaurants dans le canton de
Vaud (100 places) nous cherchons un

directeur-gérant

Grande patente obligatoire.
Entrée immédiate ou à convenir.

Veuillez faire offre avec curriculum vitae, photo, co-
pies de certificats et références.

Discrétion assurée.

Offres sous chiffre 4939 à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Wir suchen für

Pankraz-Stadtrestaurant
in gepflegten A-la-carte-service tüchtigen

Restaurationskellner
oder

Restaurationstochter

Snack Bar
mit Boulevardcafé

Kellner und Serviertochter
in gutbezahlte Jahresstelien. Garantielohn.

Wussten Sie schon, dass Wil eine attraktive Stadt
ist, 40 Minuten von Zürich, 20 Minuten von St. Gallen
und Bodensee entfernt, mit vielen Einkaufs- und Un-
terhaltungsmöglichkeiten, Reiten, Dancings, zwei
Schwimmbädern, Tennis usw.?

Telefonieren Sie uns und verlangen Sie unseren
Herrn Schmid, Tel. (073) 22 26 26.

Derby Hotel - Restaurants - Bars - Dancings
am Bahnhofplatz, 9500 Wil

4935

Strandhotel-Restaurant
Seeblick
3705 Faulensee am Thunersee

sucht für sofort

Restaurationstöchter oder Kellner

Entremetier

Saisonstelle bis Ende November, eventuell Jahres-
stelle.

Offerten erbeten an:

Otto Habegger-Jaeck, Tel. (033) 54 23 21

4932

Hôtel de la Gare
St-Maurice (Wallis)
cherche pour entrée à convenir

2 jeunes filles

Connaissance des deux services (fille de salle, som-
melier), travail par rotation et par équipe.
Bons gains, vie de famille.

Tél. (025) 3 63 60.

4898

Rôtisserie Müli
5243 Mülligen
In prächtiger Mühle direkt an der Reuss, 5 Autominuten
von Baden und Brugg gelegen,

suchen wir für unsere Rôtisserie gut ausgewiesenen

Restaurationskellner
evtl. -tochter

Buffettochter
auch zum Anlernen.

Sehr hoher Verdienst bei geregelter Arbeitszeit. Kost und Logis im
Hause.

Rôtisserie Müli, 5243 Mülligen, Telefon (056) 3 21 54

4883

HOTEL TRÜMPY

RESTAURANT

Hotel Trümpy/
Restaurant Walhalla
(mit betriebseigener Metzgerei)

sucht per sofort oder nach Uebereinkunft

1 Entremetier

1 Tournant

1 Koch oder 1 Köchin
für kalte Küche

für unsere Mexiko-Bar:
versierte, freundliche

Barmaid
(keine Anfängerin)

Buffettochter oder Buffetbursche

Bitte rufen Sie uns an:

Hotel Trümpy, Llmmatstrasse 5, 8005 Zürich,
Telefon (01) 42 54 00, beim Hauptbahnhof.

4933

Gesucht in führenden Restaurationsbetrieb in gut bezahlte Jahressteilen

tüchtiger Chef garde-manger

Commis garde-manger

Commis saucier
Eintritt zirka 1. September 1972 oder nach Uebereinkunft.

Nur ausgewiesene Bewerber wollen sich bitte melden

c/o H. Reiss, Restaurant Du Théâtre, Bern.
4858

Organisation Eurotel
EUßDlEli Schweiz

sucht

Direktions-Ehepaar
für EUROTEL Scheveningen (Holland)
Hotel mit 160 Betten.

Eintritt zwischen 15. Oktober und 15. November 1972.

Wir verlangen:

- Gründliche Fachkenntnis in allen Sparten (Bewerber mit Kochlehre
erhalten den Vorzug)

- Korrekte und straffe Führung des Personals

- Inhaber des holländischen Patentes

- Deutsch, Französisch, Englisch und speziell Holländisch in Wort und
Schrift

- Bewerber sollten schon ähnlichen Betrieb geführt haben.

Wir bieten:

- Selbständige Mitarbeit in einer internationalen, dynamischen Hotel-
kette.

- Gute Honorierung mit Umsatz- und Gewinnbeteiligung.

Offerten mit Zeugnisunterlagen, Bild, Referenzliste, Lebenslauf, Hand-
Schriftprobe an:

OES
technische Generaldirektion
Schlossweg 25, 3626 Hünibach.

4838
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TSCHUGGEN
HOTEL

AROSA

Zur Vervollständigung unseres kleinen Teams von Hausmechanikern suchen wir für die
laufende Betreuung und Ueberwachung der modernen technischen Anlagen und Installa-
tionen unseres neuen Wintersporthotels einen

Elektrofachmann
als Hausmechaniker-Hauswart
Es handelt sich um eine abwechslungsreiche Aufgabe, welche gute handwerkliche Kennt-
nisse und Freude an der Betreuung auch von nichtelektrischen Installationen voraussetzt.
Neben fortschrittlichen Arbeitsbedingungen (geregelte Arbeitszeit) sowie zeitgemässer Ent-
löhnung können wir dem Inhaber dieser Jahresstelle eine sehr komfortable und preisgün-
stige Neubauwohnung zur Verfügung stellen. Auf Wunsch Pensionskasse.

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Bitte lassen Sie sich von unserem Herrn C. Jösler, Vizedirektor, die vielen Vorteile dieser
Stelle unverbindlich erklären. Wir sichern Ihnen absolute Diskretion zu.

TSCHUGGEN HOTEL, 7050 AROSA, Telefon (081) 31 1431

4913

Wir sind beauftragt, einen

nsnm Dnu

DIREKTOR
zu suchen für die Leitung eines 1968 neu gebauten
und rationell eingerichteten

RESTAURANTS
mit grossem Saal
in bester Lage im Berner Oberland.

Eintritt baldmöglichst oder nach Uebereinkunft tSpä-: j
^-Tére: ÛètTérnâhmè «des BefrieöWs als Mieter fööglich.*rf?£

Es werden überdurchschnittliche Entlohnung urfd
zialleistungen geboten, die den gestellten Anfordet
gen entsprechen. ï#* : vv f

Bewerber sind gebeten, Angebote mit den üblichen
Unterlagen der

KATAG TREUHAND, Habsburgerstrasse 22,
6000 Luzern,

einzureichen (Telefon 041 /22 61 41, intern 34).

P 25-3726

LITTON BUSINESS SYSTEMS
Haben Sie Freude an einer in jeder Beziehung hochentwickelten
Maschine? Wünschen Sie Kontakt mit vielen interessanten Men-
sehen? Lockt Sie das Arbeiten im Aussendienst?

In unserem Unternehmen können Ihre Wünsche in Erfüllung
gehen.
Wir suchen in allen Gebieten der Schweiz neue Mitarbeiter als

Organisator-Verkäufer
für unsere weltbekannten
SWEDA-Registrierkassen und Hotelbuchungsmaschinen,

welche in der Schweiz sehr gut eingeführt sind.

Insbesondere sind wir interessiert an Fachleuten aus dem Gast-
gewerbe (für unsere Hotel- und Restaurantmaschinen).
Unser innerbetriebliches Ausbildungsprogramm bietet Ihnen die
Möglichkeit, auch ohne Vorkenntnisse bei uns schnell vorwärts
zu kommen. Wenn Sie kontaktfreudig sind, gerne etwas Neues
lernen, ein «Flair» für Zahlen und das Organisieren haben und
25 bis 35 Jahre jung sind, so sollten Sie mit uns Kontakt aufneh-
men.

Wir sind gerne bereit, Ihnen nähere Auskunft über unser Unter-
nehmen und die interessante und abwechslungsreiche Tätigkeit
unserer Aussendienst-Mitarbeiter zu geben.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

Litton Business Systems
Seefeldstrasse 108, 8034 Zürich, Telefon (01) 47 96 00, intern 64

EB5 Elektronische Datenverarbeitung

KIMBALL Warenauszeichnung + Datenerfassungssysteme

McBEE Betriebsplanung + Organisationssysteme

5WEDA Registrierkassen + Datenerfassungsgeräte

NEUEROFFNUNG

Kongresszentrum

THUROAUERHOF WEINFELDEN
Hotel (70 Betten), 2 Restaurants, Bar, Bankettsaal (600 Plätze),

sucht auf 1. September 1972 oder nach Uebereinkunft:

Büro:

Etage:

Küche:

Service:

Bar:

Buffet:

Empfangssekretärin
Praktikant(in)

Zimmermädchen

Garde-manger
Entremetier
Commis de cuisine
Lehrlinge
Küchenburschen

Chef de rang
Restaurationskeliner
Serviertöchter

Barmaid

Buffetdame
Buffettöchter
Tournante

Wenn Sie Freude haben, unter guten Bedingungen tatkräftig mitzuhelfen, einen neuen
Betrieb aufzubauen, richten Sie Ihre Offerte an:

r W. J. Gschwend, Kongresszentrum Thurgauerhof,
Leinfelden, Tel. (O72*52893*»10U0rlO0/f fW* 10*1

r'r 4936

P44-1311

V

Zielgruppe

Gross
Verbraucher:

Hotel-
Revue.

denn:
1.75,6% aller Einkäufer von Grosskonsumenten-

betrieben, welche die Hotel-Revue lesen, sind

regelmässige Leser (IHA 71)
2. In 69% aller Fälle wird die Hotel-Revue zuerst

dem Direktor vorgelegt (SCOPE 70)
3. Durchschnittlich 4 Leser pro Exemplar

(SCOPE 70)
4. Die Hotel-Revue wird als vielseitig, interessant

und als aktuell beurteilt wertvolles Umfeld
(SCOPE 70)
usw.

darum:
1. Dokumentation anfordern
2. Prüfen und vergleichen
3. Einen Versuch starten-Erfolge buchen

Hotel-Revue, 3011 Bern
Monbijoustrasse 31, Telefon 031 2572 22
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Für die Führung eines

Hotel- und Restaurationsbetriebes
in der Zentralschweiz suchen wir ein

Betriebsleiter-Ehepaar
Idealalter: 30 bis 45 Jahre.
Interessanter, risikoloser Betrieb mit neuzeitlichen Anstellungsbedin-
gungen.
Fähigkeitsausweis A erforderlich.
Stellenantritt nach Uebereinkunft.

Interessenten bitten wir, sich mit unserem Herrn R. Moosbrugger in Ver-
bindung zu setzen.

Telefon (041) 41 21 21.

vLUEREI kr | EICHHOF LUZERF
4910

Für Erstklasshotel suchen wir nach Uebereinkunft

Direktions-Assistent
(Ehepaar bevorzugt)

Chef de réception
Anspruchsvolle Tätigkeit für initiative Fachleute, welche an selbstän-
diges Arbeiten gewöhnt sind.

Gerne erwarten wir Ihre Unterlagen.

Hotel Treuhand AG, 7500 St. Moritz
4905

Damit wir unseren Mitarbeitern ihre wohlverdienten Ferien gewähren
können, benötigen wir

Ferien-Kochaushilfen ik - Ü > 5 i f '3

Einsatz-Daten: 10. Juli bis Herbst 1972: Basel, in Brigade
17. Juli bis 6. August 1972: Zürich, Alleinkoch
17. Juli bis 30. Juli 1972: Zürich, Alleinkoch
17. Juli bis 20. August 1972: Zürich, Alleinkoch
17. Juli bis 6. August 1972: Zürich, neben Chef
17. Juli bis 6. August 1972: Bern, neben Kollegen
17. Juli bis 10. August 1972: Bern, Alleinkoch
23. Juli bis 13. August 1972: Trogen, Alleinkoch Kinderdorf
24. Juli bis 20. August 1972: Basel, Chef
24. Juli bis 16. August 1972: Winterthur, Alleinkoch
USW.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf:

Schweizer Verband Volksdienst, Neumünsterallee 1, 8032 Zürich,
Telefon (01) 32 84 24, intern 23.

P 44-855

f
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Wir beabsichtigen den Ausbau unserer Schulungsabteilung.
Aus diesem Grund sind wir auf der Suche nach einem
(einer)

Assistenten(in)
des Personaltrainers
Sein (ihr) Aufgabenbereich würde u. a. umfassen:

- die Schaffung von Hilfsmitteln für die Personaleinführung,

- Erstellen und à-jour-Haltung von Maschinen-Handha-
bungsbeschrieben,

- Mitwirkung bei unseren Elementar-Sprachkursen,

- Mitwirkung beim Aufbau und der Durchführung von
Fach-Einführungskursen,

- Assistenz bei Spezialaufträgen.

Voraussetzungen wären:

- ein rechter Schulsack - Deutsch als Muttersprache,

- Französisch- und wenn möglich Englischkenntnisse
(andere Sprachen natürlich erwünscht, vor allem
Italienisch und Spanisch),

- die Fähigkeit, analytisch zu denken und entsprechend
zu formulieren.

Die beschriebene Stelle wäre eine ausgesprochene Durch-
gangsposition und dürfte sich daher vor allem für Absol-
venten einer Fachschule, die sich in der Praxis gründlich
weiterbilden möchten, eignen.

Um eine erste Kontaktnahme bittet

Bahnhofbuffet SBB, Inh. E. Wartmann, Centralbahnstrasse 10,
4051 Basel, Telefon (061) 22 53 33.

4912

Grössere Hotelgruppe sucht

Vizedirektor/Stiitze der Generaldirektion
Eintritt nach Uebereinkunft.

Vielseitige und abwechslungsreiche Jahresstelle.

Ausführliche Bewerbungen sind unter Chiffre 4863 an Hotel-Revue, 3001 Bern, zu
richten.

Das Erstklass-Hotel beim Hauptbahnhof St. Gallen
sucht per sotort oder nach Uebereinkunft

Hotel-Sekretärin

Gouvernante für Hotelbetrieb
wird auch angelernt.

Zimmermädchen

Geregelte Arbeitszeit.

Offerten sind zu richten an

E. und B. Leu-Waldis, Hotel Walhalla
St. Gallen, Tel. 071/22 29 22

4386

Hotel Bahnhof, 5312 Döttingen
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Koch oder Commis de cuisine
(in kleinere Brigade)

Serviertochter oder Kellner
in Speiseservice oder Restaurant.

Bitte telefonieren Sie uns.

Telefon (056) 45 10 50, Earn. W. Monti
lie • •

3069

HOTEL SIGOTTHARD
'pEMj ZÜRICH
TS TRAITtU^'

Bahnholstr 87 051/2317 90

Für unseren lebhaften Empfang suchen wir für sofort
oder nach Uebereinkunft

Hotelsekretär(in)

In Jahresstelle. Sprachenkundig. Kenntnisse der
NCR 42 sind Voraussetzung.

Schreiben oder telefonieren Sie an das Personalbüro
Hotel St. Gotthard, Tel..(01) 23 17 90.

4615

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen Sie
nach Zürich ins

Hotel Nova-
Das wird,

ein
Markstein

in Ihrer
Karriere

sein.

Service-Hostess
Rest.-Kassier(in)
Kellnerlehrling

4
Boutique-Ver-
käuferin
Kiosk-Verkäuferin

Abwart /
Wohnungen
Gärtner i

Maler

PV,(Hotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park, Badenerstrasse 420, CH-8004 Zürich, Telefon 01542221

676

Hotel-Restaurant Bären
3715 Adelboden

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft

Serviertochter

Commis de cuisine

Offerten an P. Trachsel, Tel. (033) 73 21 51.

4873

Grand Hotel in Saas Fee

sucht

Küchenchef oder Koch
Eintritt: 20. Juli 1972

Sekretärin
Eintritt sofort

Obersaaltochter oder Kellner
Eintritt sofort

Anfragen an

Grand Hotel, 3906 Saas Fee, Telefon (028) 4 81 07/08

4965

Erstklasshotel (160 Betten) sucht für Wintersaison

Küchenchef
(zu Brigade von 8-9 Mann).

Fachlich bestens qualifizierte Bewerber wollen sich bitte melden unter
Chiffre 4961 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

In Saison- oder Jahresstellen suche ich noch folgende Mitarbeiter

Chef de partie
Commis de cuisine

Barmaid oder Barman
für unseren Pub

Commis de bar

Restaurationstöchter
für unsere Ustria

Falls Sie eine gute Betriebsatmosphäre zu schätzen wissen und Ihnen
ein garantierter Lohn etwas wert ist, so schreiben Sie oder telefonieren
Sie an

HH0TEL Flims
Margrit + Jean-Pierre Baudet, Tel. (081) 39 23 33

4957

Hotel ßafterfly
Kreuzstrasse 40, 8008 Zürich

sucht für sofort oder nach Vereinbarung

Küchenchef
Chef de partie

in Jahresstelle. Kleine Brigade. Geregelte Arbeitszeit und guter Lohn.

Eilofferten sind an die Direktion zu richten.

Auskunft erteilt Tel. (01) 47 42 70.

4964

Grand Hôtel du Parc, 1884 Villars (VD)
Hôtel de tout premier rang cherche, entrée de suite,

un chef de rang
un demi-chef de rang
un commis de rang
pour son restaurant.

Faire offre au chef du personnel, téléphone (025) 3 24 34.

4956
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Wir suchen
zum Eintritt nach Übereinkunft:

Buffet-Tochter
Service-Angestellte

Die Arbeitszeiten sind gut geregelt,
das Einkommen überdurchschnittlich. Branchenunkundige

erhalten Gelegenheit, sich auf diesen Posten
vorzubereiten.

Allenfalls kommen auch Halbtags- oder Stundenaushilfen
in Frage.

Im weitern sind bei uns die Posten
eines

Chef de partie
und eines

Commis de cuisine
zu besetzen.

Bitte wenden Sie sich für Buffet und Service
an Frau Erika Pauli, für die Küche an Herrn Bissegger,

Chef de cuisine.
Bahnhofbuffet SBB

Postfach 196,5001 Aarau, Tel. 064 22 41 75

P29-12669

Für unser Dancing mit Bar suchen wir per I.Juli 1972 oder nach Uebereinkunft gut präsen-
tierende

Barmaid

Bestbekanntes Spezialitätenrestaurant in der Stadt Bern sucht in Jahresstelle

Koch
(Stellvertreter des Küchenchefs).

Ueberdurchschnittiicher Verdienst. Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten erbeten an Postfach 1536, 3001 Bern, oder Telefon (031) 22 77 66.

4824

Es kommt evtl. auch eine Serviertochter als Anfangsbarmaid in Frage. Guter Verdienst.

Ferner suchen wir per sofort oder nach Uebereinkunft einen

Kellner
mit guter fachlicher Ausbildung und guten Umgangsformen. Wir bieten gute Entlohnung und
geregelte Arbeitszeit.

Anmeldungen sind zu richten an:

J. Recarens, Dancing Oasis,
Obere Haiiptgasse 29,3600 Thun, Telefon (033) 34733.

- sa?. ;• •$ * «fr Ä à 1 ft'ft •' ö # A fô
v.toBi-aii ,ioc

ASSA 79-901/2

Inserieren
heisst informieren

Erweitern Sie Ihren Kundenkreis in
Hôtellerie und Gastgewerbe mit einer

gezielten Werbung in der Hotel-Revue, der offiziellen
Fachzeitung des Schweizer Hotelier-Vereins.

DieTechnische Beilage der Hotel-Revue behandelt
das weitgespannte Gebiet der Hoteltechnik, deren Entwicklung

im vollen Gange ist. Werben Sie deshalb nicht irgendwo für Ihre
Produkte, sondern dort, wo Ihr Inserat von Fachleuten gesehen

und gelesen wird, in der Hotel-Revue, dem Fachblatt für den Fachmann.

Jnseratenverwaltung der Hotel-Revue
Monbijoustrasse 31,3011 Bern,Telephon 031 257222

TSCHTJG-GEN"
HOTEL

AROSA

Tschuggen Hotel

Arosa
Für die Wintersaison 1972/73 sind noch folgende wichtige Kaderpositionen zu besetzen:

Lingerie-Leiterin

Hausdame / Etagengouvernante

2. Oberkellner

Einkaufschef / Warenkontrolleur

Lingerie:

Etages:

Administration:

Restaurant:

Es handelt sich in allen Fällen um leitende und gut bezahlte Stellen in unserem modernen
Betrieb - mit über 200 Gästebetten und zahlreichen Nebenbetrieben -, welche neben fach-
liehen Fähigkeiten auch Geschick und Erfahrung im Umgang mit Mitarbeitern voraussetzen.

Gerne erwarten wir Offerten mit Foto und Informationen über Ihre bisherige Tätigkeit sowie
Gehaltsvorstellungen bei freier Kost und Unterkunft in modernem Einzelzimmer (mit Privat-
dusche und WC).

TSCHUGGEN HOTEL, 7050 AROSA
4934

HOTEL

ZURICH
''sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

•i-i
2 Chefs de partie

2 Commis de cuisine

1 Kochlehrling - r
(Herbst 1972)

Wir bieten ein angenehmes Arbeitsklima und über-
durchschnittlichen Verdienst.

Erkundigen Sie sich bitte nach unseren attraktiven
Arbeitszeiten!
Sie erreichen uns unter Tel. (01) 32 68 20.

(Bitte verlangen Sie Herrn Ziegler oder Paul Maier.)

4879

Für unser bekanntes Hotel in der City Zürichs suchen
wir einen freundlichen

Hallenportier
mit guten Sprachkenntnissen. Geregelte, angenehme
Arbeitsverhältnisse.

Hotel Seidenhof
Frl. A. Haemig, Sihlstrasse 7/9

8021 Zürich
Telefon (01) 23 66 10

4871

Engstligenaip, 2000 m ü. M.

bei Adelboden sucht in neuem Berghaus

Serviertöchter

Koch oder Köchin
neben Chef

Hilfstöchter

Gute Entlohnung.
Eintritt sofort oder nach Vereinbarung.

Telefon (033) 73 13 73.

4857

Gesucht auf 1. August 1972 jüngerer, tüchtiger

Koch
Wir bieten sehr hohe Verdienstmöglichkeiten und

geregelte Freizeit.

Bitte melden Sie sich im

Hotel Im Portner, Fam. Egli
Bankgasse 12, 9000 St. Gallen
Tel. (071)22 97 44

P 33-3601

Hotel Silberhorn, Wengen
sucht für Sommersaison

Commis de cuisine
(oder Hilfskoch)

Eintritt sofort.

Familie Beldl, Hotel Sllberhorn, 3823 Wengen
Telefon (036) 55 22 41

4904

OO
seehotel meierhof

8810 horgen
Haus ersten Ranges mit 134 Zimmern

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Küche: Garde-manger
Commis de cuisine

Service: Serviertochter

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto sind er-
beten an F. Lüscher, Direktor, Tel. (01) 82 29 61.

4909

Café - Glacier - Restaurant
de la Riviera vaudoise cherche à l'année

cuisinier
Entrée 1er septembre ou date à convenir.

Ecrire sous chiffre EV 35-70 Est Vaudols, 1820 Mon-
treux.

GAUER HOTELS

Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl
Cl

m
Nous cherchons pour notre Hôtel du
Raisin à Cully

commis de cuisine

fille de buffet

aide-patron

Entrée à convenir.

Faire offre à

M. Mages, gérant Hôtel du Raisin,
1096 Cully.

4917

10
KD

KD

KD

KD

ID
KD

KD

KD

KD



Hotel-Revue Nr. 26 29. Juni 1972

Grand Hotel Kronenhof
sucht per sofort

Sekretärin
für Korrespondenz, Kasse, Anker-Buchungsmaschine.

Eilofferten erbeten an

Hotel Kronenhof, 7504 Pontresina, Telefon (082) 66333.
4941

Rôtisserie Letzistube
6415 Arth am See

sucht per I.August 1972 in Jahresstellen mit überdurch-

schnittlichem Verdienst

Rôtisseur (Grill-Koch)
Commis de cuisine

Kochlehrling

Serviertöchter - Chefs de rang

Commis de rang

Buffettöchter

Barmaid

Bar-/Dancingkellner

Lingerie-/Zimmermädchen

Bitte senden Sie Ihre Offerten an

S. Rieder, Rôtisserie Letzistube, Gotthardstrasse 19,

6415 Arth am See, Telefon (01) 63 92 79.

4944

o#

Hôtel du Rhône

Genève

cherche

caissier de NCR 42
Entrée immédiate ou à convenir; place à l'année.

Faire offre à la Direction avec copies de certificats, curriculum vitae et
photo, ou téléphoner au chef du personnel: (022) 31 98 31.

4730

Restaurant Kornhauskeller Bern
sucht in Jahresstelle

Entremetier

Koch-Pätissier

Koch-Tournant

Restaurationstochter oder Kellner

Küchen-/Officebursche

Schweizer oder Ausländer mit gültiger Jahresbewilligung.

Th. Gerber, Restaurant Kornhauskeller, 3000 Bern. Tel. (031) 22 11 33

3700

Restaurant Terminus
2300 La Chaux-de-Fonds
cherche pour le 1er juillet 1972

un saucier
et

un commis de cuisine
Nous offrons une place stable dans une brigade de 6 cuisi-
niers. Bon salaire, congés réguliers.

Faire offres ou téléphoner à M. Bolle, Résidence au Seu,
2053 Cernier, téléphone (038) 53 3919.

P28-12193

Olden - Bar-Restaurant-Dancing
Gstaad

cherche à partir de la saison d'hiver 1972/73

une barmaid

qualifiée, sachant parfaitement le français et

l'anglais.

Age: entre 25 et 35 ans.

Faire offre avec références et photo.

4908

•••••••••••.
Flughafen-Restaurants AG

8053 ZUrich-Kloten

Telefon (01) 84 77 66

Haben Sie Freude an einem lebhaften Betrieb, an
der Internationalität eines grossen Flughafens?
In Jahresstellung suchen wir einen

Pâtissier

Wir bieten Ihnen geregelte Freizeit, ein sonniges
Zimmer in Arbeitsnähe, ein gepflegtes Personal-
restaurant, gute Sozialleistungen und natürlich einen
Ihren Leistungen angemessenen Lohn.

Wenn Sie gerne mehr über diese Stelle erfahren
möchten, rufen Sie uns an. Unser Herr Grohe wird
Sie gerne zu einer persönlichen Besprechung ein-
laden.

4914

Gesucht

Comersee, Erstklasshotel-Ferienablösung:

Küchenchef-Koch

Gouvernante

Zimmermädchen

für 1 bis 2 Monate, eventuell Festanstellung möglich.
Geregelte Arbeitszeit, schöne Zimmer, hoher Lohn.

\ :l
Bewerbungen mit üblichen Unterlagen an Direktion

Hotel Metropol, Bellagio,
DlrëKtio'fiTTBFebner * 'O L?V*

4608

Für länge Sommersaispn suchen wir:
L- ' I; ^ f§-

| i

Restaurationstochter oder Kellner
Anfängerinnen werden angelernt

Saaltöchter

Tochter für Lingerie

Anfragen an:

Hotel Kurhaus
9057 Weissbad/Appenzell

4825

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft
I I

Barmaid
; t

Kellner

Köchin oder

Jungkoch

Buffetdame

Kellerbursche

•

Hoher Lohn zugesichert.

Restaurant Bali, Fam. Brunner
Neuengasse 17,3000 Bern
Telefon (031)221244

ASSA 79-309

In unsere neue, modern eingerichtete und lebhafte,
vielseitige Küche suchen wir einen

tüchtigen Garde-manger
(Es könnte auch ein Ehepaar Koch / Serviertochter /
Buffetdame berücksichtigt werden.)

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.
Gut bezahlte Dauerstellen. Möglichkeit zum Beitritt
in die Pensionskasse.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an
W. Frauchiger-Minnig,

BahnhofbuffetSBB,
8401 Winterthur,
Telefon (052) 22 13 35 (dienstags 22 13 37)

P 41-179

Restaurationsbetriebe Shopping-Center
Spreitenbach bei Zürich

Grill-room Delphin
Boulevard Café
zum goldenen Glas
Wurstkessel
Snack-Bar
8 Kegelbahnen

Im modernsten
Einkaufszentrum
der Schweiz
suchen wir für
sofort oder nach
Uebereinkunft

Chef de service

Chef de service
tournant

Wir erwarten gerne Ihre Offerte an:

Direktor Rud. Küster
Restaurationsbetriebe im Shopping Center
8957 Spreitenbach
oder telefonieren Sie unter Nummer (056) 3 63 68.

Sie haben sicher schon von unserem «Gambri-
nus» gehört. Es dürfte wohl die stimmungsvollste
Brasserie weit und breit sein. Es ist zugleich ein
rationell konzipierter und hervorragend einge-
richteter und sehr lebhafter Betrieb. Für dieses
Restaurant suchen wir einen

Küchenchef
dynamisch, kameradschaftlich, 25 bis 35 Jahre alt.
Wir erwarten keinen «escoffier», sondern einen
Chef, der zu koordinieren und zu motivieren
weiss und der bereit ist, am weiteren Aufbau
unseres Betriebes mitzuwirken.

Wir bieten moderne Anstellungsbedingungen,
sorgfältige Einführung und Unterstützung durch
eine fortschrittliche Organisation.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Bewerbungen an Restaurant Gambrinus, Herrn
W. Wehner, Falknerstrasse 35, 4000 Basel,:Tele-
fon (061) 23 01 91.

P 03-26280

Dos Restaurant m/t P/t/f und Worteck-ß/er

beim Barfüsserplatz in Basel

Hotel-Restaurant-Bar-Konzertlokal-Dancing

ALPENHOF
8842 Unteriberg/SZ

Wir suchen für sofort:

1 Barmaid

2 Kellner oder Serviertöchter

1 Zimmermädchen

1 Küchenbursche
1 Buffetbursche oder -mädchen

Anfänger können berücksichtigt werden.

Sich melden:

Tel. (055) 6 53 53, Familie G. Weibel.

il J J i !l "4 J
Neues Grossrestaurant und Hotel im Herzen der Bundes-
Stadt sucht auf den 1. August oder nach Uebereinkunft
erstklassigen, tüchtigen

Chef de service
Wir erwarten: einen an selbständiges Arbeiten gewöhnten
Mitarbeiter mit guten Umgangsformen und welcher befähigt
ist, einem Personalteam vorzustehen. Ebenfalls muss
er den Bankettservice sowie das Organisieren beherrschen.

Wir bieten: abwechslungsreiche Arbeit mit einerrt Jungen,
aufgeschlossenen Team, überdurchschnittlichen Verdienst
sowie geregelte Freizeit.

%

Bewerber melden sich bitte mit den üblichen Unterlagen
an

Herrn P. Stettier, Hotel-Restaurant Metropole, Zeughaus-
gasse 28, 3000 Bern.

4749

4795

4835
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Hôtel-Restaurant Montillier, 1000 Pully-Lausanne
Nous cherchons

commis de cuisine ou cuisinière

désirant travailler dans restaurant soigné, possibilité de se perfectionner
dans la langue française.

Faire offre à Monsieur Grandjean, téléphone (021) 28 80 66.

4184

Restaurationsbetriebe Shopping-Center
Spreitenbach bei Zürich

Grill-room Delphin
Boulevard Café
zum goldenen Glas
Wurstkessel
Snack-Bar
8 Kegelbahnen

Im modernsten
Einkaufszentrum
der Schweiz
suchen wir für
sofort oder nach
Uebereinkunft

Serviertöchter

Servicepraktikantin

Chef de partie

Commis de cuisine

Kochlehrling

Küchenhilfe

Buffettöchter

Wir erwarten gerne Ihre Offerten an:

Direktor Rud. Küster
Restaurationsbetriebe im Shopping Center
8957 Spreitenbach
oder telefonieren Sie (056) 3 63 68

1014

Für unser neueröffnetes Erstklasshotel benötigen wir noch folgende
Mitarbeiter:

Küche: Chefs de partie
Commis de cuisine

Service: Chefs de rang
,•!=« Commis de rang

«... -!V. -..>1.-.-w •- ••

Für weitere Auskünfte stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Bitte rufen
Sie uns an oder schreiben Sie uns.

HOTEL ZÜRICH, Peter Eggermann, Personalchef
Neumühlequai 42, 8001 Zürich, Telefon (01) 60 22 40

4876

BUFFET

I H X B
b

2UR1CHX*

BAHNHOFBUFFET ZÜRICH HB sucht in Jahresstelle

Chef de partie
(auch Ausländer).

Gut ausgebaute Sozialleistungen, geregelte Arbeitszeit.

Für weitere Auskunft wenden Sie sich bitte an unseren Personalchef,
Herrn A. Steurer, Bahnhofbuffet Zürich HB, Telefon (01) 23 37 93, int. 55.

4769

Unsere Chef de service war tüchtig, hübsch und lie-
benswürdig. Sie übernimmt einen eigenen Betrieb.
Wir suchen eine würdige Nachfolgerin als

Chef de service

Unser Betrieb ist sehr lebhaft, wir werden uns jedoch
Mühe geben und Zeit nehmen für die Einführung. Ob-
schon wir Geschick, speditives Arbeiten und vor
allem Sinn für Teamwork erwarten, gilt bei uns vor
allem: Freundlichkeit. Dienstbereitschaft geht vor raf-
finiertem Service. Wir bieten: geregelte, moderne
Arbeitszeit, überduchschnittlichen Verdienst und
gutes Teamwork.

Eintritt: per 1. August oder nach Uebereinkunft.

Bewerbungen erbeten an: G. Kadlec, Küchengasse 3,
4051 Basel, Tel. (061) 23 46 80.

4462

Zur Führung eines bekannten Bergho-
tels in der Zentralschweiz suchen wir
dynamische

Direktion
mit bestem Fachnachweis. Arbeitsbe-
ginn September 1972. Jahresstelle.

Wir offerieren Ihnen eine interessante
Tätigkeit und entsprechendes Gehalt.

Offerten sind zu richten an

E. Käppeli,
Bahnhofstrasse,
6430 Schwyz.

4809

Gasthof Bären, 5242 Birr
Wir suchen einen jungen

Koch ?j fr«

In gepflegtes Spezialitätenrestaurant

Unsere neue Küche ist modern und rationell einge-
richtet.

Geregelte Arbeits- und Freizeit, hoher Lohn, Kost und
Logis frei.

E. Ackermann & Sohn
Tel. (056) 94 88 22

OFA 51.128.016

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

jüngere Hotelsekretärin
oder

Fremdsprachenkorrespondentin

für Jahresstelle in Privatklinik, Zürich.
Geregelte Arbeitszeit.

Offerten mit Unterlagen unter Chiffre 4744 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

4744

Grossrestaurant der Stadt Zürich sucht Kontaktnahme zu einem gut
ausgewiesenen

Restaurant-Fachmann
der in der Lage wäre, einen vielseitigen gastgewerblichen Betrieb zu
leiten. Voraussetzungen sind: grosse Einsatzbereitschaft, Verständnis
für moderne Geschäftsführung, gewinnendes Auftreten den Gästen und
Mitarbeitern gegenüber.

Unsererseits bieten wir Ihnen sehr gute Entlohnung, fortschrittliche
Sozialleistungen und ein angenehmes Arbeitsklima.

Wir würden Sie gerne für eine beidseitige unverbindliche Kontaktnahme
unter Chiffre 4922 an Hotel-Revue, 3001 Bern, kennenlernen und sichern
Ihnen absolute Diskretion zu.

Für unser Erstklasshotel in Zürich suchen wir auf I.September 1972
eine jüngere, freundliche

Sekretärin
die den Mut hat in einem lebhaften Betrieb ihre Persönlichkeit und In-
itiative voll einzusetzen.

Wir sind ein junges Team und freuen uns auf Ihre Mitarbeit.

Rufen Sie uns an, damit wir mit Ihnen ein Rendez-vous vereinbaren kön-
nen.

Hö
N£A
HOTEL NEUES SCHLOSS
Stockerstrasse 17, 8002 Zürich, Tel. (01)3665 50.

4836

Hotel Schweizerhof
7552 Vulpera

sucht für sofort

Chef de partie

Commis de cuisine

Demi-chef de rang
« *T!0uS8 teno
Commis de rang
Masseur

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direktion.

1632

Le Richemond,1201 Genève
cherche pour entrée immédiate ou à convenir:

secrétaire mécanographe
chasseur
chasseur de nuit
stagiaire de bar
Faire offre complète au bureau du personel.

3784

S'assurer auprès de la
Caisse-accidents de la SSH
vous procure la sécurité

18, rue de la Gare
1820 Montreux
Téléphone021 614922
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Modernes Stadthotel sucht in Jahresstelle

erfahrene
Hotelsekretärin

sowie

2 Köche
Geregelte Arbeitszeit und guter Verdienst.

Offerten an

Hotel Alexander, Riehenring 85
4000 Basel,Tel.061 /32 60 30

P 03-4022

# M %

Unterentfelden Inhaber
Tel. 064 22 27 34 E.Scheibler-Cerutti

Gesucht per sofort

Koch
Wir offerieren hohen Lohn, Kost und Logis im Hause.

3-Zimmer-Wohnung kann mietweise zur Verfügung gestellt werden.

Rufen Sie uns bitte sofort an.

P29-13151

HOTEL

COMMODORE
LUGANO

Riva Caccia 6 Tel. 54 39 21

cherche pour tout de suite ou pour date à convenir

chef saucier «

chef entremetier
commis pâtissier
commis de cuisine

Place à l'année, bonnes conditions de salaire et avantages sociaux.

Prière faire offre avec copies de certificats et curriculum vitae à la
direction.

4950

Berghotel Schatzalp
7270 Davos

Erstklasshotel - 220 Betten

sucht für Wintersaison 1972/73

qualifizierten Maître d'hôtel
Wir wünschen uns einen Mitarbeiter, welcher eine Brigade von zirka
24 Kellnern sicher führen kann und einen angenehmen Umgang mit un-
serer internationalen Kundschaft pflegt.

Interessenten werden gebeten, ihre vollständigen Unterlagen (Zeugnis-
kopien, Foto, Gehaltsansprüche) zu senden an:

Rolf Reutener, Direktion Berghotel Schatzalp, 7270 Davos.

4942

HECHT
ST. GALLEN
das gute
HOTEL

Hotel Hecht St.Gallen
am Bohl 1

Tel. 07 1 22 65 02
Willi und Mita Studer

Wir suchen auf 1. August oder nach Uebereinkunft

Receptionssekretär(in)
in abwechslungsreiche, vielseitige und sehr selbständige Jahresstelle.
In junges, modernes Team. Geregelte Arbeitszeiten, gute Sozialleistun-
gen.

R. Studer, Hotel Hecht, Marktplatz, 9004 St. Gallen, Tel. (071) 22 65 02

4958

BADE-HOTEL BÄREN
5401 Baden bei Zürich

sucht in sehr lange Saison- oder Jahresstelle:

Saaltochter oder Saalkellner

Servicepraktikant(in)

Eintritt bald nach Uebereinkunft.
Harmonisches Arbeitsklima und reichliche Freizeit.

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an Fa-
milie Gugolz, Telefon (056) 2 51 78.

4861

Hôtel du Cerf
1885 Chesières/Villars

Nous cherchons de suite

1 sommelière (ou sommelier)
1 commis de cuisine

1 garçon ou fille de buffet

Faire öftre avec prestations de salaire au
tél. (025) 3 27 15.

4823

Sind Sie die tüchtige Person, die Interesse hat in
einem Bezirksspital der

Wäscherei/Lingerie
als Leiterin vorzustehen?

Unsere neue, modernst eingerichtete Wäscherei wird
in absehbarer Zeit bezugsbereit sein. Sie können
jetzt noch Ihre Wünsche und Anregungen vorbringen.
Der Lohn und die Anstellungsbedingungen sind zeit-
gemäss.

Anmeldungen sind an die Verwaltung des

Bezirksspitals in Sumiswald
zu richten. Tel. (034)4 13 72.

4837

Gesucht nach Zermatt

2 Zimmermädchen
per sofort.

Offerten erbeten an die Direktion

Hotel Wallissrhof/ï&ibZerniàtt.
4039

Hotel-Restaurant Burgener
3906 Saas Fee

sucht ab sofort für lange Sommersaison einen

KOCH

Telefon (028) 4 02 22

4888

Hotel Mirto am See
6614*Brissago

'l-'L.
sucht für sofort

tüchtigen Koch
sowie

Serviertochter

Offerten an

Farn. Uffer, Tel. (093) 8 23 28

4884

Taverne Château de Chillon
1843 Veytaux Chillon

cherche

sommelière

entrée immédiate.
Place à la saison ou à l'année. Nourrie, logée.

Faire offre:
»•&'' '/ •

J. F. Savary, Tel. (021) 61 26 41

Hotel Villa Margherita
6935 Lugano/Bosco

(erstklassiges Gartenhotel)

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft bis Okto-
ber:

versierte Hotelsekretärin

Serviertochter oder Kellner

Serviertochter-Anfängerin

Sehr guter Verdienst, schöne Unterkunft, geregelte
Freizeit.

4877

POSTHOTEL*Valbella

Posthotel Valbella, 7077 Vabella/GR, Tel. (081) 34 12 12

sucht (ür sofort oder nach Uebereinkunft:

Küche:

Restaurant/
Saal

Chef entremetier

Chef tournant
Chef de garde
Commis de cuisine

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Studenten für Mithilfe im Service

Bündnerstube/
Taverne: Serviertöchter

Eilofferten mit Zeugniskopien, Bild und Gehaltsansprüchen sind an die
Direktion zu richten.

4820

Hl Tessin - Lago Maggiore
Hotel Delta
6612 Ascona
Erstklasshaus

sucht sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de rang

Demi-chef de rang

Commis de rang
Erstklassiger Service, Tranchieren und'Flambieren, hoher Verdienst, ge-
regelte Arbeitszeit nach GAV. Ferienentschädigung, Personalhaus.

Tel. (093) 211 04, A. A. Doennl, Direktor.

4841

«Chamanna Arosa»
Hotel Merkur

sucht auf kommende Wintersaison für unseren vielseitigen Betrieb mit
Rôtisserie, à-la-carte-Restaurant, Snack-Bar und Hotel, einen qualifizier-
ten

Küchenchef

- mit eigener Initiative

- persönlichem Einsatz

- sehr guten Fachkenntnissen

- Kaderposition der Brigadenleitung

- der unsere Gäste mit abwechslungsreicher Küche verwöhnt.

Wir bieten Ihnen:

- Möglichkeit Ihre Fähigkeiten entfalten zu können

- weitgehende Selbständigkeit

- eine sehr gute honorierte Stellung

- evtl. eine Dienstwohnung.

Interessenten richten ihre Offerte an Reto Badrutt, Hotel Merkur,
7050 Arosa.

4826

Zur Neueröffnung in Weggis auf Ende Juni 1972 suchen wir noch folgen-
des Personal:

Koch

Köchin

Saaltochter

Kellner

Buffettochter

Lingerie-Gouvernante

Lingère

Offerten sind erbeten an die Direktion.

Hotel Waldstätten, 6353 Weggis
Telefon (041)9313 41

4301

1
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Stellengesuche Demandes d'emploi

Junger Kaufmann mit KV-Diplom (Banklehre)
und Praxis, dreisprachig (Deutsch, Franzö-
sisch, Englisch) sucht für Wintersaison 1972/73
in Hotel Stelle als

Sekretär

Offerten unter Chiffre 4949 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Vielleicht bin ich der Mann,
den Sie schon lange suchen.

Schweizer, 27jährig, Lehre als Bankfachmann

plus ein Jahr Bankpraxis, Hotelfachschule
Lausanne, mit allen Sparten vertraut, ver-
schiedene Stellen, wovon ein Jahr Direktor
eines Erstklasshotels, zurzeit Vizedirektor in

ungekündigter Stellung, sucht sich zu verän-
dem. Branchenwechsel nicht ausgeschlossen.

Offerten unter Chiffre OFA 2182 Lg an Orell
Füssli-Werbe AG, 4900 Langenthal.

Begabter Jüngling, 16jährig (Sekundarschulblldung)

sucht auf nächsten Frühling

Kochlehrstelle

in renommiertem Betrieb des Gastgewerbes.

Anfragen bitte schriftlich an

Dieter Blessing, Grunerstrasse 4, 3400 Burgdorf

P 09-34828

Küchenchef
Oesterreicher, 28 Jahre, sucht Stelle, Raum Zürich
bevorzugt (Ostschweiz-Graubünden), versiert in fran-
zösischer Küche mit Schweizer und Auslanderfah-
rung.

Offerten unter Chiffre 4966 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Jeune Allemande
secrétaire de réception, formation NCR 42, pariant
anglais et français, cherche situation en Suisse ro-
mande.

Offres sous chiffre 4940, Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Junger Schweizer Hotelfachmann sucht interessante,
abwechslungsreiche

Stelle im Hotelgewerbe
Handels- und Hotelfachschule (Lausanne), Ausland-
erfahrung (Deutschland, Amerika, Südafrika). Letzte
Stellung: Assistant-Manager in Luxushotel. Gute Refe-
renzen können vorgelegt werden. Zürich und Um-
gebung bevorzugt.
Eintritt ab Mitte Juli.

Ofefrten sind erbeten unter Chiffre 4892 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Schweizer Hotelier (Direktor), Restaurateur

(gelernter Koch) sucht
1* * "

Ablösung
des Geschäftsführers

bei Ferien oder evtl. langer Krankheit.

Frei ab anfangs Februar 1973.

Offerten unter Chiffre 4850 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Junger initiativer Hotel-Angestellter (Wirtesohn mit
abgeschlossener Lehre) sucht auf 15. Dezember 1972
eine

Stelle in der Réception
Winterkurort erwünscht.

Stehli Robert, Tribschenstrasse 20, 6005 Luzern.
P 25-301467

Schweizerin, 23 Jahre,
mit Handelsdiplom,
Sprachen: Deutsch,
Englisch, Französisch,
sucht Stelle als

Hotelsekretärin/
Réceptionistin

Westschweiz oder Zürich
bevorzugt.

Offerten mit Angaben des
Tätigkeitsbereiches
und der Verdienst-
möglichkeiten sind
erbeten unter Chiffre 4948

an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Angenehme Erscheinung
mit Erfahrung im gepfleg-
ten Service sucht entspre-
chende

Stelle
Deutsche Schweiz bevor-
zugt. Eintritt nach Verein-
barung.

Angebote sind erbeten
unter Chiffre 79-51109 an
Schweizer Annoncen AG,
ASSA, Neuengass-Pas-
sage 2, 3001 Bern.

Jeune Suisse-allemand,
pariant français, notions
d'anglais et d'italien,
expérience 3 années dans
un hôtel, cherche place
comme

chasseur/aide-
réception

à Genève.

Offres sous chiffre 4832 à

l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Langjähriger

Berufsspianist
sucht

Ferien-Engagement

zu günstigen Konditionen.

Alpen-Kurort bevorzugt.

W. Gerster, Strahlegg-
weg 24/36, 8400 Winterthur,
Tel. (052) 29 13 88.

P 41-300757

Oesterreicher, 26 Jahre,
mit Barkurs, frei ab
Anfang August, sucht
Stelle als

Barman
in Sommersaison,
Wintersaison oder ganz-
jährlich.

Offerten sind erbeten
unter Chiffre 4911 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Deutlich geschriebene

Inseratentexte erleich-

tern das Absetzen!lind

verhindern unliebsame

Druckfehler.

Name und Adresse

möglichst in Block-

buchstaben!

Zehntausend
dreihundert

fünfzehn
'Exemplare

Hotel-Revue
jede Woche

HOTEL-REVUE -Argumente die überzeugen

- Die Leseintensität ist überdurchschnitt-
lieh

- Die HOTEL-REVUE erreicht viele
wichtige Zweitleser

- Die HOTEL-REVUE erzielt eine hohe
Lesedauer

- Geschäftsinserate in der HOTEL-REVUE
werden von den entscheidenden
Lesern beachtet

- Die HOTEL-REVUE hat ein profiliertes
Redaktionsprogramm

- Die HOTEL-REVUE bietet dem
Inserenten handfeste Leistungen

- Inserate von V4 Seite und grösser
werden im Textteil placiert

Der Erneuerungsbedarf der Schweizer
Hôtellerie wird heute auf 10 Milliarden
Franken geschätzt!
Jährlich werden Neu- und Ersatz-
Investitionen im Betrag von rund
450 Millionen Franken vorgenommen.
Dieser Markt bietet riesige Absatzchancen.
Wissen das Ihre Kunden? Haben Sie es
als Werbespezialisten gewusst?

Das Zielpublikum der HOTEL-REVUE
besteht aus Hotelbesitzern und -direktoren,
die laufend Investitionsentscheide fälien.

Ihr Geschäftsinserat in der HOTEL-REVUE
wird also von den richtigen Leuten gelesen.
* SZV-beglaubigt 12.1.1972

Die
Hotel-Revue
der Schlüssel
zum Gross-
Verbraucher-
markt

Stellenangebote Offres d'emploi

Wir suchen für das neu gestaltete

Grill-Restaurant im «Löwen»
fähige Angestellte, die viel Freude am Beruf mltbrin-
gen und sprachenkundig sind.

Chef de service

Serviertochter
und

Koch

Koch-Commis

Sie alle sollen die eingebaute Atmosphäre persönlich
verkörpern, Teamgeist pflegen. Wir zahlen gute
Löhne, bieten freie Kost und Wohnung. Geregelfe
Freizeit.

Melden Sie sich bei

M. R. Meier, Hotel «Löwen»
8944Sihlbrugg-Dorf

4713

Hôtel Segnes & Post
7018 Flims-Waldhaus

sucht zu baldigem Eintritt

Restaurationstochter

Commis de cuisine

Offerten an A. Klainguti.

4900

Wir suchen in unseren gut eingerichteten Be-
trieb eine tüchtige und freundliche

Serviertochter

Anfängerinnen lernen wir gerne an. Bei zeit-
gemässen Arbeitsbedingungen verdienen Sie
gut. Kost und Logis sind im Hause möglich.

Offerten sind erbeten an

Hotel Café Konditorei Schenkel
8802 Kilchberg/ZH, Tel. (01) 91 40 01

OFA 67812003

Hôtel d'Allèves Genève

Téléphone (022) 32 15 30

cherche pour entrée de
suite

un portier de nuit

Se présenter de 8 h. à
18 h.

4842

Ich suche für
Renovationsarbeiten
tüchtigen, soliden

Hotel-Handwerker

Maler/Tapezierer
Selbständigem, initiativem
Arbeiter bezahle ich sehr
gutes Salär.

Näheres erfahren Sie
über Tel. (042) 21 18 66.

4921

LAUSANNE - Rue de Bourg 26 - Rue de l'Aie 30
685

Hotel-Restaurant-Danclng
sucht für sofort

Kellner oder
Serviertöchter

für Restaurant

eventuell Ehepaar
für Saal.

Hotel Eden
Brunnen
Telefon
(043) 31 17 07/98

Welche
Studentin, Volontärin
oder Anfängerin

möchte für zirka
2 Monate in einem
Gasthof im Bündnerland
Im Service arbeiten?
Wird angelernt, evtl.
auch zwei.

Anfrage unter
Tel. (081) 71 11 34.

4918

Les annonces de l'Hô-
tel-Revue sont lues
dans toute la Suisse.

Zu verkaufen

Aufschnittmaschine,
Modell Latsche, 220 V,
300-mm-Messer
1 Busch-Waage

10 kg, 10-g-Teilung
1 Turmix-Grill
1 Portionenwaage
1 Brotschneider, 220 V

Telefon (063) 2 19 37

689

Chiffre-Dienst

Nach allgemeiner Regel im

Annoncen-Gewerbe werden bei

Chiffre-Inseraten Offerten von

Vermittlern oder anonyme und

Serienangebote, welche inhaltlich

nicht dem Zweck der Inserate

entsprechen, nicht weitergeleitet.

Verband Schweizerischer

Werbegesellschaften VSW

MÖBEL WEBER WOHLEN AG

ab Fr. 145.- ab Fr. 22.-

Tische und Stühle
für jeden Bedarf, äusserst günstig. 50 versch. Modelle. Gute
Qualität. Möbelf. Hotelzimmer jeder Art. Muster oder Pro-

spekte verlangen. Grosse Ausstellung. Alles franko Haus.

Unschlagbar in Preis und Qualität.

MÖBEL WEBER WOHLEN AG

Abt. Stuhl- und Tischfabrik, Tel. (057) 6 41 25

183

NEU GARANT

Mit bester Zufriedenheit so schreiben unsere Kunden.
Haben Sie Schädlingsprobleme wie Schwabenkäfer, Ameisen usw. Wir
behandeln Ihre Räume mit GARANT mit Langzeitwirkung.
EIN JAHR SCHRIFTLICHE GARANTIE.

Gutschein:
Ich möchte eine unverbindliche Offerte für das Bekämpfen von Käfern,
Ameisen. Wohnung, Villa, Bauernhof, Liegenschaft, Café, Restaurant,
Hotel, Fabrik, Kantine, Lagerhaus, Klinik, Spital, Bäckerei, Metzgerei (Zu-
treffendes unterstreichen).
Ohne Betriebsstörung. Beste Referenzen.

Bitte wenden Sie sich an:

Strasse:

Telefon: PLZ/Ort:

W. E. Huber, Huwal-Progress-Service, Postfach 171, 8059 Zürich
Telefon (01) 45 05 45 oder (052) 45 23 40

ASSA 90-2009

Prescriptions
de place

Des prescriptions
relatives à la

publication
d'annonces à des

places
déterminées ne

peuvent être
acceptées que
comme des vœux,
mais en aucun cas
comme conditions
de l'ordre
d'insertion.
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Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Location de
l'Hôtel de Ville de Bulle

la Commune de BULLE met en location l'Hôtel de Ville.

Entrée en jouissance à convenir.

Pour prendre connaissance des conditions, visiter et se

renseigner, prière de s'adresser au Secrétariat communal
BULLE (téléphone 029 / 2 78 91

Commune de BULLE

P17-13003

Hoiel-lmmobilien
G. Frutig, 3000 Bern

Amthausgasse 20, Telefon (031) 22 53 02
Privat: (031) 58 01 99, Telegramme: Frulibern

Internationales Vermittlungsbüro für

Hotels, Restaurants,

Tea-rooms, Pensionen, Motels
Fortwährend Eingang von Neuanmeldungen.

Bitte SLGB-Verzeichnis verlangen.
127

Gefreute Existenz - Umständehalber wird
TEA-ROOM

mit sehr guter Kundschaft in zentraler Lage der
Stadt Bern an nur kapitalkräftigen Interessenten ab-
gegeben.

Schriftliche Anfragen erbeten unter Nr. 2547 an G.
Frutig, Hotel-Immobilien, Amthausgasse 20, 3000 Bern

101

Zu verpachten zu günstigen Bedingungen moderner

Tea-room
an guter Verkehrslage in Bern.

100 Sitzplätze, hoher Küchenanteil, rationell organisiert. Umsatz gegen
Fr. 500 000.-. Seit 20 Jahren in Familienbesitz.

Tüchtigen verheirateten Fachleuten mit Küchenpraxis im Idealalter zwi-
sehen 25 und 35 Jahren wird gerne nähere Auskunft erteilt.

Selbstinteressenten melden sich bitte mit Bildofferte, Lebenslauf und
Angaben über Referenzen unter Chiffre H 900843 an Publicitas, 3001 Bern.
Unvollständige Offerten werden nicht beantwortet.

Er^sm
inEnd*"*

ANGLO-CONTINENTAL
SCHOOL OF ENGLISH

dis führende Sprachschule in England
BOURNEMOUTH
(vom britischen Unterrichtsministerium anerkannt)
HAUPTKURSE, Beginn jeden Monat
VORBEREITUNGSKURSE auf das Proficiency-Examen der Universität
Cambridge • SOMMERKURSE
SPEZIALKURSE für: Management, Sekretärinnen, Bankpersonal,
Gastgewerbe, Englischlehrer • FERIENKURSE für 12—16jährige

Spezialsprachkurs für das Hotel- und Gastgewerbe
30. Oktober bis 2. Dezember 1972, 5 Wochen

LONDON und OXFORD
HAUPTKURSE an Universitätszentren, Juli bis September
Dokumentation unverbindlich durch Sekretariat ACSE, 8008 Zürich
Seefeldstrasse 17, Telefon 01477911, Telex 52529

I
|Name.

I

174

Vorname

.Postleitzahl.
Wohnort

Hotelschule Lötscher
Private gastgewerbliche Fachschule für
Ausbildung, Weiterbildung,
Umschulung

Im Herbst 1972 führen wir folgende Kurse durch:

Diplomkurs (Ausbildung zum Aide-patron),
25. September 1972 bis 20. September 1974.

Hoteladministrationskurs, 10. Oktober bis 14. Dezem-
ber 1972.

Servicekurse, 9. Oktober bis 9. November 1972,

13. November bis 14. Dezember 1972.

Küchenkurs, 13. November bis 14. Dezember 1972.

Moderne Methodik. Unterkunft und Verpflegung im
Kurshotel auf der Ftigi.

Den ausführlichen Schulprospekt erhalten Sie beim
Schulsekretariat, 6356 Rigi Kaltbad, Tel. (041) 83 15 53.

116

Management im Gastgewerbe
2'/imonaliiger Führungslehrgang

(Bitte Prospekt anfordern.)

Hospra S.A., CH-1854 Leysin, frz. Schweiz
4771

Hartnäckiges Ungeziefer?
Dann verlangen Sie ausdrücklich :

KETYRON-SPRAY
Erhältlich in Drogerien, Apotheken, Landw. Gen. usw.

(Auch in Lebensmittel-Lagern erlaubt!)

%
GENERALVERTRETUNG

panaviani
8953 D1ETIKON
TELEFON (01) 88 82 31

Deutlich geschriebene Inseratentexte erleichtern

das Absetzen und verhindern unliebsame Druck-

fehler.

Name und Adresse möglichst in Blockbuchstaben!

der

Internationalen
Barfachschule
KALTENBACH

Kursbeginn
7. August

Deutsch, Französisch,
Italienisch, Englisch.
Tag- und Abendkurse,
auch für Ausländer.
Neuzeitliche, fachmän-
nische Ausbildung. Aus-
kunft und Anmeldung:

Büro Kaltenbach,
Weinbergsfrasse 37,
800« Zürich,
Tel. (01) 47 47 91.

Aelteste Fachschule der
Schweiz.
Gegr. 1913

102

Blättlers Spezialfachschule f. d. Hotel- u. Gastgewerbe
6003 Luzern, Murbacherstrasse 16, Telefon (041) 44 69 55

Serviceangestellte! Auch Sie können Erfolg, Anerkennung und Mehrverdienst weitgehend selbst
bestimmen. Vermehren auch Sie Ihr Wissen, Ihr Können, Ihre Leistung durch Teilnahme an unseren

SERVIER-, BARMIX-, FLAMBIER-TRANCHIER- und kaufm. Bar-Betrlebsführungs-
Kursen

Modern, zielstrebig, praxisecht. Kursausweis. Gratisplazierung. Gratisprospekt mit Kursprogramm.

Inseratenschluss: Jeden Freitag morgen 11.00 Uhr!

Zu verkaufen in zukunftsreichem Ort im Bündner
Oberland

Hotel-Restaurant Lukmanier llanz

Die Liegenschaft mit Umschwung hat grosse Aus-
baumöglichkeiten. Alle Zimmer mit messendem Kalt-
und Warmwasser.

Restaurant 70 Pl., Stübli 30 PL, Saal 70 PI. Gr.
Stallungen, Garten, Garage, llanz bietet herrliche
Wandermöglichkeiten im Sommer und liegt im Zen-
trum des vielseitigen Skigebietes Flims-Laax-Ober-
saxen.

Auskunft:

Gion Solèr-Reinhard
Hotel Lukmanier, 7130 llanz
Tel. (086)214 55

P 13-25872

Selbstkäufer sucht

Hotel garni, evtl. Pension
an guter Lage.

Ostschweiz bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 33-141809 an Publicitas,
9400 Rorschach.

,r|-,Tüchtiges Hotelier-Ehepaar sucht dringend ein nettes

';0'" ?T •: ' 19. -• -•••• - -

Hotel garni '

in der Umgebung von Zürich oder Winterthur als
Familienexistenz zu kaufen. Anzahlung 700 000 Fr.

jederzeit möglich.

Offerten unter Chiffre 4920 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Aus langjährigem Familienbesitz

Badehotel

mittlerer Grösse an weltbekanntem Badekurort der
Schweiz

sofort zu verkaufen

für Fachleute sichere Existenz.

Offerten sind erbeten an:

Hotel Immobilien Zürich AG, Seidengasse 20,

8001 Zürich.

4930

Zu verkaufen

an der Autobahndrehscheibe der Schweiz
N 1 / N 2 Egerkingen (SO)

Liegenschaft, 6300 m*
gross mit hlst. Mühle zum Umbau in Hotel geeignet.

Fr. 680 000.-.

Kapitalkräftige Interessenten wenden sich an Chilfre
44-301963, Publicitas, 8021 Zürich.

Berühmter Kurort (Berner Oberland)

Hotel mit 40 Betten

zu verkaufen.

Sommer- und Wintersaison.

Offerten unter Chilfre 4810 an Hotel-Revue, 3001 Bern,

Zu verpachten an idealer Lage in der Zentralschweiz

Hotel-Restaurant

Das Haus ist mit allem Komfort eingerichtet und in
neuwertigem Zustand, 80 Betten, Restaurant mit klei-
ner Bar, separater Speisesaal, grosse Terrasse mit
prachtvoller Aussicht auf Berge und See, genügend
Parkplätze (Jahresbetrieb).

Interessenten melden sich bitte unter Chiffre 4943 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Diskretion zugesichert.

A REMETTRE

hôtel-café-restaurant-terrasse,
dancing

sur la Riviera vaudoise.

Vente ou location, à couple de métier, possédant
grande patente.
Petit matériel à reprendre.
Stock: fr. 100 000.-.

S'adresser à Fiduciaire et Révision Sutter S.A., che-
min de Jouxtens 26, à 1020 Renens, tél. (021) 34 06 25.

4866

Wir sind interessiert an der Pacht (evtl. Kauf)
von

HOTELS
(50 bis 150 Zimmer)

an guten Verkehrslagen in der Schweiz (nicht
über 800 m).

Offerten unter Chiffre 44-48553 an Publicitas,
8021 Zürich.

Diskretion zugesichert.

A remettre
pour ause double activité, plein centre Genève, très
beau ;

restaurant

Grandes possibilités développement, 100-120 places,
convenant pour couple du métier.

Prix: 450 000 fr.

Détails sous chiffre 4618 à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Zu verkaufen direkt am Genfersee (Nähe Montreux),
Hauptstrasse Genf-Martigny-Grosser St. Bernhard

Kleinhotel-Spezialitäten-Restaurant
(Fisch)

Idyllisch neuzeitlich eingerichtet, Restaurationsbe-
trieb für sehr rationeile Führung, Vergrösserungsmög-
lichkeiten vorhanden. Prachtvolle exklusive Lage,
eigenes Strandbad und Schiffländte, 1750 m' Land,
direkt mit Seeanstoss.

Kapitalkräftige Interessenten erhalten weitere, Aus-
künfte durch Chiffre 4817 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Zu pachten gesucht von jungem Ehepaar auf Ende
dieses Jahres kleines, erstklassiges

Spezialitätenrestaurant
mit Sali, zirka 50 Plätze.

Es kommt nur gute Geschäftslage in Frage.
(Raum Aargau, Luzern, Zug.)
Ich verfüge über eine solide Ausbildung in allen
Sparten und habe Erfahrung in der Führung eines
Betriebes. (Patente vorhanden.)

Offerten unter Chiffre 4885 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel-Restaurant
65 Betten, an bester Passantenlage in Bahnhofnähe
einer aulstrebenden Grenzstadt aus persönlichen
Gründen

sofort zu verkaufen
Für Fachleute überdurchschnittliche, noch ausbau-
fähige Existenz, Anzahlung 200 000 Fr.

Offerten sind erbeten an:

Hotel Immobilien Zürich AG
Seidengasse 20
B001 Zürich

4952
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Wandteppiche
spannen wir fachgerecht und zu sehr günsti-
gen Preisen. Grosse Auswahl. Profitieren Sie
von unserem Angebot.

Spannteppiche
verkaufen wir direkt ab Lager, 165 Rollen zur
Auswahl. Strapazierfähige Qualität per m*
schon ab Fr. 11.-.

Bei uns finden Sie auch

Möbel
für Hotels und Restaurants zu wirklichen
Tiefstpreisen.

Verlangen Sie unverbindliche Offerte. Barzah-
lung innert 90 Tagen oder bequeme Teilzah-
lung in Raten bis zu 30 Monaten. Direktfinan-
zierung.

Möbel Ferrari
Teppich-Super-Discount
8640 Rapperswil am Zürichsee
Züricher Strasse, Tel. (055) 2 60 50

P19-23

§ bitte einsenden an:
a Therma Grossküchen, Zürcherstr. 125, 8952 Schlieren

9 Senden Sie uns unverbindlich Prospekte überfolgendeZanussi-Grossküchenapparate:
S Herde, Bainmarie, Bratofen, Standkessel, Kippbratpfannen, Umluftofen, Gastro-
a Norm-Kühlschränke
(O

S o gasbeheizt o elektrisch
Ol

Adresse v;

Aus dem Fabrikationsprogramm der grössten europäischen Kochapparatefabrik:

Normierte Kombinationsserie «Plurima» im Baukastensystem.

ZDNUSSI

Prescriptions
de place

Des prescriptions relatives à la publication d'an-
nonces à des places déterminées ne peuvent être
acceptées que comme des vœux, mais en aucun
cas comme conditions de l'ordre d'insertion.

Hotel-Restaurations-
Wäsche

besorgt Ihnen zu günstigem Kilo-Preis (kein Stückpreis,
kein Zuschlag).

Prompter Zustell- und Abholdienst.

Telefon (055) 2 63 06, Rapperswil, Herrengasse 4
Telefon (041 82 25 25, Goldau (SZ)

4714

DasTherma-Grossküchen-Programm ist jetzt durch das normierte Zanussi
Grosserie-Programm «Plurima» so ergänzt, dass es praktisch kaum einen Fall gäbe,
für den man nicht die maximal beste und preisgünstigste Lösung fände. —
Alle Apparate in Allgas- oder. Elektro-Ausführung.

Generalvertretung undServicedienst,sowieKontrolIstellefürFunktion-und Ausführung
vor der Ablieferung: Sursee-Werke AG, Sursee.

Vertrieb durch Therma Grossküchen, 8952 Schlieren.

Verkauf auch über Wiederverkäufer. Lieferung ab Lager Sursee.
- «

Wenn Sie die Dokumentation verlangen, bitten wir umAngabe ob fürGas oder Elektrisch.

Therma Grossküchen i ,«v st tu
8952 Schlieren, Zürcherstr. 125, Tel. 01 981871 r«.
1000 Lausanne, 64, Av.d'Ouchy,Tel.021 276464, 6593Cadenazzo,Te!.09268606
Büros in Basel, Bern und Genf

Unsere Verpflichtungen:

Fundiertes Wissen

+ gespeicherte Erfahrung
+ das richtige Produkt
+ sorgfältige Arbeit

erfolgreiche Schädlingsbekämpfung.

OFA 67973005

Hans Wyss AG
8800 Thalwil
Alte Landstrasse 61
Telefon (01)926011

Dieser wuchtige Adler, 180 cm hoch, aus Kunstgranit
hergestellt, absolut wettersicher, ist zu verkaufen.
Ein Prunkstück in Kurort, Kurgarten oder Park.

Sich wenden an

Albert Neff, Bildhauer, Bahnhofstrasse 13,
9050 Appenzell, Tel. (071) 87 12 21

4928

Achtung

Einmalige Gelegenheit

planen, beratend,
herstellen 1
installieren

z.B. Buffet-und
Officeanlagen

Individuelle Anlagen, die formschön
und funktionell richtig sind, werden
bei uns gebaut. Unsere Referenzen
umfassen bedeutende Bauten im
In- und Ausland. Unsere Erfahrung
ist Ihr Vorteil.

Unser Fabrikationsprogramm umfasst:
Grossküchen-Einrichtungen, Buffet-, Bar-
und Officeanlagen, Gastro-Norm-Kühlmöbel,
Selbstbedienungsanlagen für Schwimm-
bäder, Ladeneinrichtungen usw.
Verlangen Sie unsere Dokumentation.

schmid kühlmobelag
9320 Arbon 071 463922
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